F700/F700 Plus Bezdréatovy obojek
propsy 2v 1s GPS

(Poznamka: Tento navod plati pro modely F700 i F700 Plus. Model F700 ma vestavénou
anténu, zatimco model F700 Plus je vybaven externi anténou.

Model F700 ma feminek z TPU, zatimco model F700 Plus ma nylonovy feminek. Ridte se
prosim produktem, ktery jste zakoupili.)

WT-F700/F700 Plus-A01
PRED ZAHAJENIM POUZIVANI S| PROSIM PRECTETE CELY TENTO NAVOD
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® Tento produkt neni vhodny pro pouZiti u agresivnich psa. Pokud si
nejste jisti, poradte se s veterindfrem nebo trenérem.

® Tento vyrobek nelze testovat pfimo na lidech, jinak by do$lo k
poruseni mistnich zakonu.

® Zajistéte bezpe&nost pFi vycviku na voditku pouzitim pevného
voditka a budte fyzicky schopni svého psa zadrzet.

® Dodrzujte bezpeénostni opatfeni, abyste predesli poskozeni kize,

jako je zarudnuti nebo proleZeniny.

® Vyhnéte se dlouhodobému pouZivani pfijimaée na vasem psovi.

® Pred hrou se psem pfijima¢ vypnéte nebo jej sejméte.

® Uchovdévejte vyrobek mimo dosah sporak( nebo vysokych teplot.

® Neotvirejte kryt vyrobku, abyste pfedesli odpojeni lithiové baterie
nebo nebezpedi pozaru.
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Zafizeni F700/F700 Plus 2 v 1 — bezdratovy GPS plot a
vycvikovy systém pro psy — kombinuje vycvik a GPS plot a
umoziuje spravu az 3 psu, ¢imz zajistuje komplexni fizeni
chovéania bezpe€nost doméacich mazliéka.

/
Gl |
Obojek s pfijimacem Hraniéni vlajka
F700 *10
01le]] @@@@
Vysilaé Obojek s pfijimaéem F700 Plus Kontaktni body pro
&1 *q kréatkou a dlouhou srst *
2 pary
| l l e
Nabijeni typu C Antistaticky naramek  Produktovy kabel nayod
Zkusebni svétlo *1
*1 *1 *1
N
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Vysilaé

® Anténa

Tlacitko polohy L 4

Tlagitko svitiny

Tlagitko statického O—@
zadmku

Statické tlagitko ®
Nick

Tlagitko pipnuti &

Nepfretrzité
statické tlacitko

Knoflik pro nastaveni
Grovné/hranice

e Prepina¢ plotu/cviéného
zafizeni

&

————=® Vibra¢ni tlaéitko

\‘ Pfepinaé kanala

Nabijeci port typu g
Cc
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# Bezpeénostni zamek
proti statické elektfiné

Stav baterie vysilage

—a Typ korekce

——=& Psikanél

© Rezim ohrady

— 8 Zapnuto/Vypnut

o Zapnuto

Nabijeci port
typu C (s krytem)



Prijimac¢ F700 Plus

Spona

GPS
Popru M
hna *_~ O
krk
L] O
—

LED indikator

¢ Tlacitko
zapnuti/vypnuti

—— @ Nabijeci port typu
C (s krytem)

Kontaktni body
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Krok

Vysila¢:
Béhem na
kontrolka.

Jak nabijet

Tipy: Prijimac a vysila¢ se automaticky vypnou, pokud napéti
baterie klesne pod

3,3 V. Pokud jsou zapnuty pfi nizkém napéti, vypnou se
znovu po 10 sekundach. Pred pouzitim je prosim piné

nabijte pomoci adaptéru 5V1A a dodaného kabelu typu C.

bijeni blika ¢ervena kontrolka; po Uplném nabiti sviti zelena
Nabijeni nema vliv na funkci plotu pfijimace. Pokud byl

pfijima¢ béhem nabijeni vypnuty, rozsviti se displej po odpojeni

nabijecky.

Prijimac:

Bé&hem nabijeni blika ¢ervena kontrolka; po Uplném nabiti sviti zelena

kontrolka.

Nabijeni nema vliv na funkci plotu pfijimace. Pokud byl

prijima¢ béhem nabijeni vypnuty, rozsviti se displej po odpojeni

nabijecky.

-~

\
Nabijeni @ Nabijenf
" O PIné nabito

Pin& nabito
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Krok Jak zapnout / vypnout

Tipy: Nezapomerite pfed pouzitim nainstalovat
anténu.

Vysilaé:
Kratkym stisknutim tlacitka zémku@ zarizeni zapnete a podrzenim
tlacitka zémku@ po dobu 3 sekund jej vypnete.

Prijimac:

() Zapnuti:

Kratce stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti (ozve se pipnuti a zafizeni zavibruje).
@ Vypnuti:

Dlouze stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti na 3 sekundy.

(dva pipavé zvuky + dvakrat vibrace)

4 N

Kratké Dlouhé &l
stisknuti stisknuti

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Krok Jak sparovat piijimaée
Tipy: Pred pouzitim funkci tréninku a ohrady musi byt
vysila¢ a pfijimac uspésné sparovany. Jeden vysilac Ize
sparovat s maximalné 3 pfijimaci.
rijimaé: Ve vypnutém stavu podrzte tlacitko zapnuti/vypnuti

stisknuté po dobu 3 sekund, abyste vstoupili do rezimu parovani (zelena
LED dioda rychle blika, ¢asovy limit 15 sekund).

) Vysilaé: Dlouhym stisknutim tlacitka pfepinage kanall piejdéte
do reZimu parovani, poté kratkym stisknutim tlacitka pfepinace kanall
vyberte Pes 1, Pes 2 nebo Pes 3.

Indikace (spé3ného sparovani: Prijimac jednou pipne a zelena
LED dioda bude pomalu blikat, zatimco vysila¢ zobrazi stav baterie
pfislusného kanalu (pokud se sparovani nezdafi, opakujte kroky
sparovani, aby byla operace dokonéena do 15 sekund).

(3) Nakonec stisknéte libovolné tlaéitko pro rezim korekce, aby se
sparovani dokongcilo.

Tipy: Pokud k potvrzeni pouzivate tlacitko statické korekce, ujistéte

se, Ze je staticka korekce odeméena.

e

@ Dlouhé
stis
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Krok Spanek a probuzeni zafizeni

Podminky spanku pFijimace:
V tréninkovém reZimu: Automaticky prejde do rezimu spanku po 5
minut ne¢innosti.

V rezimu Fence: Automaticky pfejde do rezimu spanku po 5 minutach
necinnosti.

Zplsob probuzeni: Posurite sluchatko nebo stisknéte libovolné
tlacitko na vysilaci.

Vysila¢:

Po 3 minutach necinnosti automaticky prejde do reZzimu spanku.
(Poznamka: Prechod vysilace do rezimu spanku nema vliv na
funkci ohrady pfijimace. Vysila¢ se probudi, pokud pes prekro¢i
hranici.)

Krok Jak pouzivat funkci ohrady

Tipy: Kazdy pes ma jiné nastaveni ohrady.
Vyberte prosim odpovidajici kanal pro psa.

Vstup do funkce ohrady:
Kratce stisknéte funkéni tlacitko, abyste vstoupili do rozhrani rezimu
ohrady.
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Vyhledavani signalu GPS:
Ziskani signalu GPS trva priblizné 3—5 minut. B€hem této doby budou

blikat ikona polohy a ikona ,==="

Jakmile je signal detekovan a zobrazi se tfi nebo vice ¢arek, mizete
pokracovat v nastaveni stfedového bodu.

Tipz Pro optimalni vykon se doporuduje sila signalu GPS pét ¢arek.

Tento produkt vyuziva technologii GPS.

Pro dosazeni nejlepsich vysledku jej pouzivejte na otevienych
venkovnich plochach s volnym vyhledem na oblohu. Vykon GPS muze
byt ovlivnén pouzivanim v interiéru, hustym porostem stroma nebo
zatazenou oblohou ¢&i destivym pocasim.

Nastaveni stredového bodu:
Stisknéte a podrzte tlacitko polohy po dobu 2 sekund, abyste nastavili
stfedovy bod.

Nastaveni poloméru:
Kratkym stisknutim tlacitka pfejdéte do rezimu nastaveni poloméru —
ikona vzdalenosti za¢ne blikat.

Otocenim nastavovaciho knofliku ve sméru hodinovych rugic¢ek polomér
zvétsite. Otocenim proti sméru hodinovych ruci¢ek polomér zmenSite.

Rozsah nastavitelného poloméru je 22 az 920 metrh / 25 az 999
yarda.

Tip: Z bezpecnostnich divodu se ujistéte, Ze hranice ohrady je vzdalena
alespon 25 stop (7,6 metru) od jakychkoli nebezpecnych oblasti.
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Nastaveni rezimu korekce:
Stisknutim tlacitka Vibrace nebo tlacitka Konstantni staticky signal
vyberte rezim korekce.

Rezim vibraci podporuje pouze automaticky rezim.
Rezim statického signalu podporuje jak automaticky rezim, tak pevny
rezim.

Pokracujte v mackani tlacitka Constant Static, abyste prochazeli
urovnémi intenzity:

Uroveri 0: Automaticky rezim

Urovef 1-5: pevny rezim (ruéni Grovng)

Otestujte ohradu:

Pred testovanim se ujistéte, Ze sila signalu GPS je alespon 3 Carky.
Obojek spusti korekce pouze tehdy, kdyz je v pohybu (pohybuje se
nebo se houpa).

1. Stisknéte tlagitko Vibrace a vyberte reZim vibraéni korekce.

2. Ve vysce krku vadeho psa simulujte pohyb tim, Ze s obojkem
prejdete z vnitfni strany hranice na vng&jsi stranu.

3. Otestujte vice bodd podél hranice. Pokud obojek pipne a vibruje, plot
funguje spravné.

4. Pokud obojek na hranici neaktivuje, premistéte stfedovy bod nebo
upravte polomér.

Tipy:

1. Pfed pouzitim ohrady si prosim preététe navod k vycviku, abyste svého
psa naucili rozpoznavat hranice.

2. V dosahu 300 yarda maze dalkovy vysilag zobrazit vzdalenost

mezi pfijimacem a stfedovym bodem a vydat zvukové upozornéni.

3. Stisknutim tladitka Beep miizete zvukové upozornéni

vysila¢e zapnout nebo vypnout.
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Krok Jak pouzivat vycvikovou funkci

Vstup do tréninkové funkce
Stisknéte tlacitko funkéniho prepinace pro vstup do rezimu a poté
stisknéte tlacitko prepinace kanall pro vybér Dog 1/ Dog 2/ Dog 3.

Vybér rezimu varovani

Kratce stisknéte tladitko pfepinace kanald, abyste si vybrali jeden ze Ctyf
rezima varovani.

Rezimy zvuku a vibraci nepodporuji nastaveni urovné. Rezimy Constant
Static a Nick Static maji 24 nastavitelnych trovni.

Otocenim nastavovaciho knofliku zménite uroveri statického signalu: ve
sméru hodinovych ruci¢ek pro zvyseni.

Proti sméru hodinovych ruci¢ek pro snizeni.

Tip: Pro bezpecnost pouzijte tlaCitko Lock k uzamceni statického rezimu.

Zvukové varovani

Stisknéte tlacitko pipnuti pro vydani zvukového pfikazu:

® Kratké stisknuti: Vyda jeden pipavy signal.

® Dlouhé stisknuti: Vyda nepfetrzity zvukovy signal po dobu az 10 sekund.

Vibraéni varovani

Stisknéte tlacitko Vibrace a vydate ptikaz k vibraci:

® Kratké stisknuti: Spusti 1sekundovou vibraci s 50% intenzitou.

® Dlouhé stisknuti: Postupné zvysuje silu vibraci na 100 % béhem 3
sekund, s maximalni dobou trvani 15 sekund.
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Varovani statickou korekci

@ Kratké stisknuti tlacitka NICK Static: Vyda rychly staticky impuls.

@ Dlouhé stisknuti tlacitka Constant Static: Vyda nepfetrzity staticky
vystup po dobu az 10 sekund.

Tipy:

1.Maximalni dosah dalkového vycviku je 800 metrli v otevieném terénu.

2. Funkce vycviku Ize pouzivat i pfi aktivnim rezimu ohrady.

Krok Jak pouzivat funkci osvétleni
Tipy: Lze pouzivat v tréninkovém i plotovém rezimu jako

pomocné osvétleni v noci nebo v prostfedi se slabym
osvétlenim

Ovladani svitilny:

Stav svétla Svétlo vysilate

Trvale sviti 1. kratké stisknuti
Rychlé blikani 2. kratké stisknuti
Vypnuto 3. kratkeé stisknuti
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Jak nainstalovat kontaktni body

¢ﬁ ﬁ¢

l'}

(@ Namontujte kontaktni body

Ve
e
3
( Poutzijte zkusebni zarovku jako kli¢
.
Vs
o2 M~

L (3 Utahnéte kontaktni body
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Jak pouzivat zkusSebni svétio

Tipy: Ujistéte se, Ze jsou kontaktni body spravné nainstalovany a ze
je zafizeni sparovano.

(@ Zkontrolujte funkci tréninku a odemknéte rezim statické stimulace.
(@ Umistéte testovaci svétlo na kontaktni body a stisknéte tladitko statické

stimulace. Pokud testovaci svétlo sviti, znamena to, Ze staticka stimulace
funguje spravné.
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Jak sestavit obojkovy pas

Krok 1: Protahnéte delSi ¢ast pasku skrz sponu.
Krok 2: Poté zasurite sponu do otvoru v opasku.

Krok 3: Prebyte€ny konec pasku provlecte
silikonovym krouzkem.

Krok 1: Provlecte femen skrz vodici kladku.

Krok 2: Provlecte femen sponou Tri-
Glides.

Krok 3: PrebyteCny femen provleéte
silikonovym krouzkem.
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Jak nasadit obojek na domaciho mazlicka

Ujistéte se, ze pes stoji v pohodiné
pozici a ze je pfijimac vypnuty, nez jej
zapnete.

Umistéte pfijimac uprostied krku psa tak,
aby tlacitko napajeni sméfovalo nahoru
) a kontaktni bod byl vyrovnan s krkem
psa.

Zkontrolujte, zda je prijimac spravné utazeny.
Mezi obojek a krk psa byste méli snadno
vloZit prst. Pokud je obojek pfilis volny

@] nebo pfilis t&sny, ovlivni to

na fungovani zafrizeni.

Oznatte si tuzkou pozadovanou délku
@ | obojku, odstrarite prebytecnou ¢ast a
odstrihnéte ji. =
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Bezpecnostni pokyny pro noseni

1. Vyhnéte se dlouhodobému nebo t&snému noseni obojku, abyste
predesli podrazdéni kiize u vaseho psa.

2. Dbeijte na to, aby vas pes nenosil obojek déle nez 12 hodin
denné.

3. Pokud pouzivate rezim statického varovani, pravidelné kontrolujte
krk vaseho psa, zda nevykazuje znamky podrazdéni v mistech
kontaktu. Pokud zjistite podrazdéni, doporucujeme upravit polohu
obojku kazdou 1 az 2 hodiny.

4|'. kF’ravidelné kontrolujte utazeni obojku, abyste zabranili nadmérnému
tlaku.

5. Nepfipevriujte k obojku voditko, abyste zabranili nadmémému tlaku na
zafizeni.

6. Jednou tydné ogistéte krk vaseho mazlitka a kontaktni plochu
pfijimace vlhkym hadfikem.

7. Denné kontrolujte kontaktni plochu, zda nevykazuje znamky
vyrazky nebo nepohodli.

8. Pokud si véimnete vyrazky nebo nepohodli, pestarite obojek
pouzivat, dokud se kiize nezahoji. Pokud pfiznaky pfetrvavaji déle nez
48 hodin, okamzité vyhledejte veterinarni pomoc.

Postupujte podle téchto pokyn(, abyste zajistili bezpe€nost a pohodli
svého mazlicka. Ackoli miliony domacich mazlickl povazuji kontakt s
nerezovou oceli za pfijemny, néktefi mohou byt citlivi na tlak.
Postupem €asu si vas mazli¢ek na obojek mozna zvykne, coz vam
umozni uvolnit néktera bezpecnostni opatfeni. Je vSak zasadni
pravidelné kontrolovat misto kontaktu, zda se neobjevilo zarudnuti
nebo viedy. Pokud né&jaké objevite, pfestante obojek pouzivat,

dokud se klze zcela nezahoji.
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1. Vysila&/pfijimac
nelze nabit

2. Produkt nebyl delsi
dobu pouzivan

3. Produkt
nefunguje

4. Pes do zafizeni
kousne a poskodi
ho

Problém Resenf

Nabijeci kabel nesedi.

Nabijeci kabel je
poskozeny.

Pokud je vyrobek
ponechan zapnuty a delsi
dobu se nepouziva,
baterie se vybije.

Produkt prejde do rezimu
ochrany pfi nizkém stavu
nabiti.

Nelze jej zapnout.

Dalkovy ovladac a pfijimac
nejsou spravné sparovany.

Pes se brani proti
produktu.

PouZijte nabijeci kabel dodany
se zafizenim. (5V1A)

Vymeénte nabijeci kabel a zkuste
to znovu.

@ Vypinejte jej vidy, kdyz jej
nepouzivate.

@ Pokud produkt nebyl delsi
dobu pouzivan, pfed nabitim a
pouzitim si prosim preététe
pokyny k nabijeni v ndvodu k
pouziti.

Baterii je tfeba nabit. Pfipojte
nabijeci kabel a baterii plné
nabijte.

Zkuste to po nabiti.

Provedte parovani dalkového
ovladace s prijimacem.

Pes by nemél byt schopen vidét
ani dosdhnout na zafizeni,
které ma na sobé.
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5. Produkt se
nezapind

6.Zadna
staticka
stimulace
/Zadné vibrace

Zkontrolujte, zda je citlivost
tladitka v poradku.

Zadny obraz/zvukova vyzva.

Produkt prejde do rezimu
ochrany pfi nizkém stavu
baterie.

Nespravny zpGsob spusténi.

Uroveri statické stimulace je
nastavena pfili$ nizko nebo
je staticka stimulace
uzamdcena.

Uroveri vibraci je
nastavena pfili$ nizko.

Zkontrolujte, zda
neni baterie vybita.

Pes ma pfilis dlouhou srst.

Obojek je pfilis volny.

Dalkovy ovladac a
prijimac nejsou
sparovany.

Zadna odezva znamena, ze je
poskozena.

Znovu nabijte.

Pripojte nabijeci kabel a
pockejte, aZz se baterie nabije.

Dlouze stisknéte tlacitko

zapnuti/vypnuti.

Nastavte vysSsi uaroven
statické  stimulace nebo
odblokujte statickou

stimulaci a zkuste to znovu.

Nastavte vyssi troveri vibraci a
zkuste to znovu.

Nabijte pfijimac¢ na
plnou kapacitu.

Nastavte zafizeni tak, aby se
kontaktni body dotykaly kize
psa.

Prijimac se nosi uprostied krku
psa, pficemz mezi obojkem a
krkem by méla byt mezera Siroka
asi jako prst.

Znovu sparujte dalkovy ovladac s
prijimacem.
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Pfijimac je nasazen uprostired
krku psa, mezi obojkem a krkem

Obojek je pfilis volny. je mezera $iroka asi jako prst.
7. Obojek snadno Popruhy obojku je tfeba
spadne a neni Pfi prvnim pouZiti nebyl z  SPravné utdhnout v kazdé

dostateéné utazeny obojku odst¥izen prebytek. SPON€, aby obojek dobfe sedél
na krku psa, a poté je tieba
prebytecnou &ast odstfihnout.

Popruh obojku je Informace o noseni obojku
poskozeny a je tfeba jej naleznete v ndvodu k pouZziti.
vymenit.

Nizky stav baterie. PouZzijte jej az po Uplném nabiti.

@ Se zatizenim se nesmi
zachazet hrubé. Na tento druh
poskozeni se zaruka
nevztahuje. Pokud zafizeni
nepouzivate, ulozte vysila¢ a
prijima¢ mimo dosah psa.

@ Pokud jsou znaky na displeji

8. Na displeji Nespravné zachazeni a = . P a
dalkového ovladace narazy. Vysilac byl pri prevze-tl zarizent n?qtelr'le, .
. botkozen psem. kontaktujte prosim zakaznicky

servis ohledné& opravy/vymény.
Je nutné poskytnout fotografie
a video.

neditelné znaky
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Zatizeni by nemélo byt
noseno déle nez 12 hodin a

Nosite jej pfilis dlouho. mélo by byt kontrolovano
kazdé 2 hodiny.

@Udriujte oblast krku vaseho
psa suchou a ¢istou a nenechte
ho nosit zafizeni pfi plavani

Pokud ma fizeni g o
okud ma pes zarizen nebo pfi hie s majitelem.

nasazené, kdyz je mokry
nebo plave, staticky

stimulator drazdi kazi. @Pouil’vejte silikonové krytky,
abyste snizili tfeni v mistech
kontaktu.

9. Zatizeni zpUsobuje
psovi zranéni

Prestarite produkt na nékolik dni
pouzivat. Pokud stav pfetrvava
déle neZ 48 hodin, vyhledejte

U psa se objevi vyrazka. sy
pomoc u veterinare.

Zvite by mélo byt starsi
alespon 6 mésica, nez zacnete
pouZivat vycvikovy obojek, a

Pesje mlads$i nez 6 mésicti.  pes by mél byt schopen
rozpoznat zakladni povely
poslusnosti, jako je ,,sedni”
nebo ,,z0stan”.

19,' Cl'lybe”c,l Kontaktujte zakaznicky servis a
prlflusenst’w, Poskozeni pfi pfepravé pozadejte o opravu/vraceni
poskozenes nebo chyba pfi baleni. zbo%i. MéZe byt vy?adovéno
[Pl et zaslani fotografii nebo videa.
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11. Problémy s
kompatibilitou
produktu

12. Bezpeénost
vibraci/statické
elektfiny

13. Uvedeny dosah
délkového ovladani
se nemusi shodovat
se skuteé¢nym

14. Produkt
neméni chovani
psa

Dalkovy ovladac a pfijimac

musi byt kompatibilni. Pokud
si zakoupite dalkovy ovladac¢

K parovani si u nas zakupte

nebo prijimac¢ jiného vyrobce, stejny model.

nebude s nasim produktem
fungovat.

Kratka vibrace nebo staticky
vyboj neublizi, ale pes se
muze citit nepfijemné.

Skutecny dosah dalkového
ovladani se muaze lisit v
zavislosti na terénu, pocasi,
vegetaci,

kapacité baterie a ruseni od

jinych radiovych zafizeni.

Vycvikovy obojek je
vycvikova pomucka, kterd
vyzaduje, aby uZivatelé se
svym mazlickem
komunikovali a trénovali
ho, aby bylo dosazeno
pozadovaného uéinku.

Nepretrzité pouzivani vibraci a
statické elektfiny by nemélo
presdhnout 30 sekund.
Vycvikovy obojek pro psy
vyzaduje, aby uzivatel s domacim
mazlickem komunikoval a
trénoval ho, aby bylo dosazeno
pozadovaného ucinku.

Nase vibracni a statické funkce
byly testovany na rGznych
typech psti po dlouhou dobu.

Zmérite misto a zkuste
trénovat na misté s mensim
rusenim.

@ Vyhledejte podporu pfi
vycviku u profesionalniho
trenéra psu.

(@ Vhodna délka tréninku.
Trénink by mél byt dynamicky
a kratky, pricemz nejlepsiho
ucinku se dosahne pfi délce
10-15 minut.
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@ Zkontrolujte, zda @ Zméfite Urovné a znovu
zatizeni funguje normalné. nastavte tréninkovy rezim.
15. Zpocatku je to
ucmnfe, ale'pozdejl @ Dlouhodobé noseni @ Doporuduje se, aby se
59 MEREHE zpUsobilo, Ze si pes na produkt nenosil, kdyz se
zafizeni zvykl. netrénuje.
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Oznacuje certifikaci CE, ktera zaruc€uje soulad s mistnimi
predpisy Evropského hospodarského prostoru (EHP).

C Znamena, Ze elektromagnetické ruSeni tohoto zafizeni je nizsi
nez limit schvaleny Federalni komisi pro komunikace.

Ize recyklovat jako odpadni papir, zatimco obalové bedny

fs @ Obalové materialy likvidujte podle druhu. Karton a krabice
by mély byt recyklovany odpovidajicim zplsobem.

/2(}' Systém je uréen pro EU a dalSi evropské zemé, které jsou
LQ schopny tFidit recyklovatelné materialy.
PAP

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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F700/F700 Plus 2-in-1 Kabelloses
Hundehalsband mit GPS

(Hinweis: Diese Anleitung gilt sowohl fir das Modell F700 als auch fiir das Modell F700 Plus. Das Modell F700 verftgt tiber
eine eingebaute Antenne, wahrend das Modell F700 Plus eine externe Antenne besitzt.)

Die F700 hat ein TPU-Armband, die F700 Plus hingegen ein Nylon- Armband. (Bitte beachten Sie die Angaben zu dem von
Ihnen gekauften Produkt.)

WT-F700/F700 Plus-A01
BITTE LESEN SIE DIESES GESAMTE HANDBUCH VOR DER VERWENDUNG DURCH.
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Wichtige Sicherheitsinformationen

® Dieses Produkt ist nicht fur die Anwendung bei aggressiven Hunden geeignet.
Im Zweifelsfall sollten Sie einen Tierarzt oder Trainer konsultieren.

® Dieses Produkt kann nicht direkt an Menschen getestet werden, da dies gegen geltendes

Recht verstoRen wiirde.

® Sorgen Sie fiir Sicherheit beim Leinentraining, indem Sie eine stabile Leine verwenden und

korperlich in der Lage sind, lhren Hund zu kontrollieren.

[ J Sie die Sicherhei ingen, um Hautschéaden vorzubeugen.

wie Rotungen oder Wundliegen.

@ Vermeiden Sie eine langere Nutzung des Empfangers an lhrem Hund.

[ ] Schalten Sie den Empfanger aus oder entfernen Sie ihn, bevor Sie mit Ihrem Hund spielen.

@ Halten Sie das Produkt von &fen und hohen Temperaturen fern.

@ Oifnen Sie die Produktabdeckung nicht, um eine Unterbrechung der Lithiumbatterie zu vermeiden.

oder Brandgefahr.
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Einfiihrung

Das drahtlose GPS-Zaun- und Hundetrainingssystem F700/F700

Plus 2-in-1 kombiniert Training und GPS-Zaun und ermdglicht die

Verwaltung von bis zu 3 Hunden, wodurch ein umfassendes
Verhaltensmanagement und die Sicherheit der Haustiere gewahrleistet werden.

Komponenten

Halsband mit Empféanger Grenzflagge *10
F700

Sender F700 Plus halsband K g
*1 *1 kurzes und langes Haar *
2 Paare

Typ-C-Ladefunktion Antistatisches Armband, Produktkabel Anweisungen
Testlampe *1
*1 *1 *1
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Produktiibersicht

Sender

Antenne

Positionsknopf

Einstellknopf fur Pegel/
Grenzwert

O_. Zaun-/Trainingsgerateschalter

}—® Vibrationsknopf

\ Kanalumschaltung

Taschenlampenknopf t
Statische .—@ j

Verriegelungstaste

Statische Taste
Nick

Piepton-Taste

o
statischer Knopf

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Position ®

Sicherheitsverriegelung

GPs-signal illlces 9 Status der Senderbatterie
DISTANCE

—® Korrekturart
Niveau/Entfernung

——@ Hundekanal

Tr L2 ey Zaunmodus
F700 -Empféanger

Kragen

Gurt \ — o Ein/Aus oder Ein

0 0 0] 0 vl 0
_—
LED-Anzeige
Typ-C-

Ladeanschluss (mit Abdeckung)
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F700 Plus Empfanger

,—4 Schnalle
GPS

Halsband._ M |:|
e I i N
— N

—
= l :] -
—

Ein-/
Ausschalter

LED-Anzeige

=& Ladeanschlusstyp
C (mit Deckel)

Kontaktpunkte
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Hinweise zum Laden :

Empfanger und Sender schalten sich automatisch ab, sobald die
Batteriespannung unter

3,3 V fallt. Sollten sie bei niedriger Spannung eingeschaltet sein,

schalten sie sich nach 10 Sekunden wieder aus. Bitte laden Sie sie

vor der ersten Verwendung mit dem 5V/1A-Netzteil und dem mitgelieferten USB-C-

Sender: Die

rote LED blinkt wéhrend des Ladevorgangs; die griine LED leuchtet, sobald der Sender vollstandig
geladen ist. Der Ladevorgang beeintréchtigt die Zaunfunktion des Empfangers nicht. Falls der
Empféanger wéahrend des Ladevorgangs ausgeschaltet war, leuchtet das Display nach dem
Trennen des Ladegerats auf.

Empféanger:

Die rote LED blinkt wahrend des Ladevorgangs; die griine LED leuchtet, sobald der Akku vollstandig
geladen ist. Der Ladevorgang beeintréchtigt die Zaunfunktion des Empféngers nicht. Wenn der
Empféanger wéahrend des Ladevorgangs ausgeschaltet war, leuchtet das Display nach dem

Trennen des Ladegerats auf.

Laden @ Laden
" @ Volstandig aufgsaden
o :

Vollstandig aufgeladen
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Schritt zum Ein-/Ausschalten

Hinweis: Vor Gebrauch nicht vergessen zu installieren.
Antenne.

Sender:

Driicken Sie die Sperrtaste kurz, um @ das Gerét einzuschalten, und halten Sie
die Sperrtaste 3 @ Sekunden lang gedriickt, um es auszuschalten.

Empféanger:
¥ Einschalten:

Driicken Sie kurz den Ein-/Ausschalter (Sie hdren einen Piepton und das Gerat vibriert).
§ Strom ausschalten:

Den Ein-/Ausschalter 3 Sekunden lang gedriickt halten. (zwei
Pieptdne + zwei Vibrationen)

Lang \
Kurzpresse Driicken

@)
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Schritt 1: So koppeln Sie Empfanger

Hinweis: Vor der Nutzung der Trainings- und Zaunfunktionen mussen
Sender und Empféanger erfolgreich gekoppelt werden. Ein Sender kann
mit maximal drei Empfangern gekoppelt werden.

y nger: Im ausgeschalteten Zustand die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedruckt
halten, um in den Kopplungsmodus zu gelangen (griin).
Die LED blinkt schnell (Timeout nach 15 Sekunden). y Sender:

Halten Sie die Kanalwahltaste gedriickt, um in den Kopplungsmodus zu gelangen,
und driicken Sie dann die Kanalwahltaste kurz, um Hund 1, Hund 2 oder Hund 3
auszuwéhlen.

Erfolgsanzeige fur die Kopplung : Der Empféanger piept einmal und die griine LED leuchtet auf .
Die LED blinkt langsam, wahrend der Sender den Batteriestatus des entsprechenden
Kanals anzeigt (falls die Kopplung fehlschlagt, wiederholen Sie die Kopplungsschritte,
um den Vorgang innerhalb von 15 Sekunden abzuschlie3en).

Y Zum Schluss drucken Sie eine beliebige Taste fiir den Korrekturmodus, um die
Kopplung abzuschlieBen .

Hinweis: Wenn Sie die statische Korrekturtaste zur Bestatigung verwenden, stellen Sie sicher,

dass die statische Korrektur entsperrt ist.

p

Langes
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Schritt zum Ein- und Ausschalten des Gerats

Ruhemodus des Empféangers : Im

Trainingsmodus : Geht nach 5 Minuten Inaktivitat automatisch in den Ruhemodus.

Im Zaunmodus: Wechselt nach 5 Minuten Inaktivitat automatisch in den
Schlafmodus .

Aufweckmethode: Schieben Sie den Horer oder driicken Sie eine
beliebige Taste am Sender.

Sender:

Geht nach 3 Minuten Inaktivitat automatisch in den Schlafmodus.
(Hinweis: Das Versetzen des Senders in den Schlafmodus hat keinen Einfluss auf die

Zaunfunktion des Empfangers. Der Sender wird wieder aktiviert, sobald der Hund die Grenze
Uberschreitet.)

Schritt So verwenden Sie die Zaunfunktion

Hinweis: Jeder Hund benétigt eine andere Boxenkonfiguration.
Bitte wéhlen Sie den passenden Kanal fiir den Hund.

Zaunfunktion aktivieren: Durch
kurzes Driicken der Funktionstaste gelangen Sie in den Zaunmodus.
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GPS-Signal wird gesucht: Es dauert
etwa 3-5 Minuten, bis ein GPS-Signal empfangen wird. Wéhrend dieser Zeit blinken das
Standortsymbol und das Symbol ,===".

Sobald das Signal erkannt wird und drei oder mehr Linien erscheinen, kdnnen
Sie mit der Festlegung des Mittelpunkts fortfahren.

Tipp: Fir eine optimale Leistung wird eine GPS-Signalstérke von fiinf Balken empfohlen.

Dieses Produkt nutzt GPS-Technologie.

Fur optimale Ergebnisse verwenden Sie das Gerét im Freien mit freier Sicht zum

Himmel. Die GPS-Leistung kann durch die Verwendung in Innenrdumen, dichten Baumbestand
oder bewblktes bzw. regnerisches Wetter beeintréachtigt werden.

Den Mittelpunkt festlegen:

Driicken und halten Sie die Positionstaste 2 Sekunden lang, um den Mittelpunkt
festzulegen.

Radius- Einstellung : Durch

kurzes Driicken der Taste wird der Radius-Einstellungsmodus aktiviert — das
Entfernungssymbol beginnt zu blinken.

Drehen Sie den Einstellknopf im Uhrzeigersinn, um den Radius zu vergréf3ern.
Drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn, um den Radius zu verkleinern.

Der einstellbare Radiusbereich betragt 22 bis 920 Meter / 25 bis 999 Yards.

Hinweis: Achten Sie aus Sicherheitsgriinden darauf, dass der Zaun mindestens 7,6 Meter (25 Fuf3)
von allen Gefahrenbereichen entfernt ist.
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So stellen Sie den Korrekturmodus

ein: Driicken Sie die Vibrationstaste oder die Taste fiir konstantes statisches Signal,
um den Korrekturmodus auszuwéhlen.

Der Vibrationsmodus unterstiitzt nur den Automatikmodus.

Der Modus fiir statische Signale unterstiitzt sowohl den automatischen Modus als auch den
Festmodus.

Driicken Sie die Taste ,Konstant Statik* so lange, bis Sie die Intensitatsstufen
durchgeschaltet haben:
Stufe 0: Automatikmodus Stufe 1-5:

Fester Modus (manuelle Stufen)

Testen Sie den Zaun:

Stellen Sie vor dem Test sicher, dass die GPS-Signalstarke mindestens 3 Balken betragt.
Das Halsband 16st Korrekturen nur dann aus, wenn es in Bewegung ist (sich
bewegt oder schwingt).

1. Driicken Sie die Vibrationstaste und wahlen Sie den Vibrationskorrekturmodus .

2. Simulieren Sie auf Hohe des Hundehalses eine Bewegung, indem Sie das Halsband von

der Innenseite der Begrenzung nach auf3en bewegen.

3. Testen Sie mehrere Punkte entlang der Grenze. Wenn das Halsband piept und vibriert, funktioniert
der Zaun ordnungsgeman.

4. Falls das Halsband an der Grenze nicht aktiviert wird, verschieben Sie den Mittelpunkt oder
passen Sie den Radius an.

Hinweis:

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Zauns bitte die Trainingsanleitung, um Ihrem Hund
beizubringen, die Grenzen zu erkennen.

2. Innerhalb einer Reichweite von 300 Yards kann der Fernsender die Entfernung zwischen

dem Empfanger und dem Mittelpunkt anzeigen und ein akustisches Signal ausgeben.

3. Driicken Sie die Piep-Taste, um den Piepton des Senders ein- oder

auszuschalten.
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Schritt fir Schritt Anleitung zur Nutzung der Trainingsfunktion

Aufrufen der Trainingsfunktion
Drucken Sie die Funktionswahltaste, um in den Modus zu gelangen, und driicken Sie
dann die Kanalwahltaste, um Hund 1/ Hund 2/ Hund 3 auszuwéhlen.

Auswahl eines Warnmodus

Durch kurzes Driicken der Kanalwahltaste kann einer der vier Warnmodi ausgewahlt
werden.

Die Modi ,Ton" und ,Vibration“ unterstiitzen keine Pegelanpassung. Die Modi ,Konstanter statischer
Effekt* und ,Nick-Statischer Effekt verfiigen tiber 24 einstellbare Stufen.

Durch Drehen des Einstellknopfes kann der Pegel des statischen Signals verandert werden: im
Uhrzeigersinn zum Erhéhen.

Gegen den Uhrzeigersinn drehen, um abzunehmen.

Tipp: Verwenden Sie aus Sicherheitsgriinden die Sperrtaste, um den statischen Modus zu sperren.

Akustische Warnung
Driicken Sie die Piepton-Taste, um einen Sprachbefehl zu erteilen:

*Kurz driicken: Gibt einen einzelnen Piepton aus.
sLanges Driicken: Gibt einen Dauerpiepton fiir bis zu 10 Sekunden aus.

Vibrationswarnung

Driicken Sie die Vibrationstaste, um einen Vibrationsbefehl
auszulésen: *Kurz driicken: Startet eine 1-sekiindige Vibration mit 50 %

Intensitat. sLanges Driicken: Erhoht die Vibrationsstarke innerhalb von 3 Sekunden
schrittweise auf 100 %, mit einer maximalen Dauer von 15 Sekunden.
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Warnung vor statischer Entladung «

Kurzer Druck auf die Taste ,NICK Static*: Gibt einen kurzen statischen Impuls aus. * Langer
Druck auf die Taste ,Constant Static*: Gibt bis zu 10 Sekunden lang eine kontinuierliche
statische Entladung aus.

Hinweise: 1. Die maximale Reichweite des Ferntrainings betragt 800 Meter im offenen Gelande.
2. Die Trainingsfunktion kann auch im geschlossenen Modus genutzt werden .

Schritt So verwenden Sie die Beleuchtungsfunktion

Hinweis: Kann sowohl im Trainings- als auch im Zaunmodus als

Zusatzbeleuchtung bei Nacht oder in Umgebungen mit wenig Licht
verwendet werden.

Taschenlampensteuerung :

Lichtstatus Senderleuchte
Permanent beleuchtet 1. Kurzer Druck
Schnelles Blinken 2. Kurz driicken
Aus 3. Kurzer Druck
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Vorbereitung und Montage der Hiilse

Wie man Kontaktpunkte installiert
e
& &1
S
@ D

S~

y Die Kontaktpunkte montieren

p
N

y Die Kontaktpunkte festziehen
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So verwenden Sie die Testlampe

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Kontaktpunkte korrekt installiert und das Gerat gekoppelt
ist.

y Uberpriifen Sie die Trainingsfunktion und schalten Sie den statischen Stimulationsmodus frei.

y Platzieren Sie die Testlampe an den Kontaktpunkten und driicken Sie den Knopf fiir die statische
Stimulation. Leuchtet die Testlampe, funktioniert die statische Stimulation ordnungsgemag.
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Wie man einen Kragengirtel zusammenbaut

Schritt 1: Fadeln Sie den langeren Teil des Riemens durch die Schnalle.
Schritt 2: Fuhren Sie nun die Schnalle in das Loch im Gurtel ein.

Schritt 3: Fadeln Sie das tberstehende Ende des Klebebands
durch den Silikonring.

P

Schritt 1: Den Riemen durch die Spannrolle fadeln.

Schritt 2: Fadeln Sie das Armband durch die Tri-Glides-
Schnalle.

Schritt 3: Fadeln Sie das iberschiissige Band durch den
Silikonring.
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Wie man einem Haustier ein Halsband anlegt

Stellen Sie sicher, dass der Hund in einer bequemen
Position steht und der Empfanger ausgeschaltet ist, bevor

Sie ihn einschalten

Platzieren Sie den Empfanger mittig am Hals Ihres Hundes,
sodass der Ein-/Ausschalter nach oben zeigt und der Kontaktpunkt

mit dem Hals Ihres Hundes ausgerichtet ist.

Priifen Sie, ob der 8 ordnt 4R festgezogen ist.
Sie sollten Ihren Finger problemlos zwischen Halsband und
Hundehals schieben kénnen . Ist das Halsband zu locker (¥)

oder zu eng, wird die Funktion des Gerats
beeintrachtigt.

Markieren Sie die gewiinschte Kragenlange mit einem

Bleistift , entfernen Sie den Uberstehenden Teil und schneiden
Sie ihn ab. =
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Sicherheitshinweise zum Tragen

1. Vermeiden Sie es, das Halsband tiber langere Zeitraume oder zu eng zu tragen, um
Hautirritationen bei lhrem Hund zu verhindern.

2. Achten Sie darauf, dass Ihr Hund das Halsband nicht langer als 12 Stunden am Tag
tragt.

3. Uberpriifen Sie bei Verwendung des statischen Alarmmodus regelméaRig den Hals
lhres Hundes auf Anzeichen von Reizungen an den Kontakistellen. Sollten Sie
Reizungen feststellen, empfehlen wir, die Halsbandposition alle 1 bis 2 Stunden
anzupassen.

4. Uberpriifen Sie regelméRig den Sitz des Halsbandes, um tibermaRigen Druck zu vermeiden.

5. Befestigen Sie keine Leine am Halsband, um tibermaBigen Druck auf den/die/das zu vermeiden.
Gerat.

6. Reinigen Sie einmal pro Woche den Hals Ihres Haustieres und den Kontaktbereich des
Empféangers mit einem feuchten Tuch.

7. Uberpriifen Sie die Kontaktflache taglich auf Anzeichen von Hautausschlag oder
Beschwerden.

8. Sollten Sie einen Ausschlag oder Unbehagen bemerken, verwenden Sie das
Halsband nicht mehr, bis die Haut abgeheilt ist. Wenn die Symptome langer als 48 Stunden
anhalten, suchen Sie umgehend einen Tierarzt auf.

Befolgen Sie diese Richtlinien, um die Sicherheit und das Wohlbefinden Ihres

Haustieres zu gewahrleisten. Obwohl Millionen von Haustieren den Kontakt mit

Edelstahl als angenehm empfinden, kénnen manche empfindlich auf den Druck reagieren.
Mit der Zeit gewohnt sich Ihr Haustier méglicherweise an das Halsband, sodass Sie
einige Sicherheitsvorkehrungen lockern kdnnen. Es ist jedoch wichtig, die

Kontaktstelle regelméaRig auf Rétungen oder Wundstellen zu Gberprifen. Sollten

Sie welche feststellen, verwenden Sie das Halsband nicht mehr, bis die Haut

vollstéandig verheilt ist.
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Frage

1. Der Sender/Empfanger kann
nicht aufgeladen werden.

2. Das Produkt wurde langere Zeit
nicht benutzt.

3. Das Produkt

funktioniert nicht.

4. Der Hund beift das

Geréat an und beschadigt
es.

Problem

Verwenden Sie das mit dem Gerat gelieferte Ladekabel

(5V1A).

Das Ladekabel passt nicht.

Das Ladekabel ist beschadigt. Tauschen Sie das Ladekabel aus und versuchen Sie es emeut.
Das schon wieder.

Schalten Sie es immer aus, wenn es

nicht benutzt wird.

Wenn das Produkt eingeschaltet

bleibt und langere Zeit nicht benutzt wird, Wenn das Produkt langere Zeit nicht

entladt sich der Akku. benutzt wurde, lesen Sie bitte vor dem
Laden und der ersten Benutzung die
Ladeanweisungen in der
Bedienungsanleitung.

Der Akku muss geladen werden. SchlieRen Sie
CEGIAEE e = PG das Ladekabel an und laden Sie den Akku

Niedrighatterieschutzmodus. vollsténdig auf.

Es lasst sich nicht einschalten. Probieren Sie es nach dem Aufladen.
Fernbedienung und Empféanger sind Koppeln Sie die Fernbedienung mit
nicht korrekt gekoppelt. dem Empfanger.

Der Hund sollte das Gerat, das er tragt, weder sehen

Der Hund verteidigt sich gegen S —

das Produkt.
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5. Das Produkt lisst sich

nicht einschalten.

6. Keine
statische
Stimulation

Keine Vibrationen

Priifen Sie, ob die Tastenempfindlichkeit
in Ordnung ist.

Kein Bild-/Tonsignal. Aufladen.

Das Produkt wechselt in den
Niedrigbatterieschutzmodus.

Keine Reaktion bedeutet, dass es
beschéadigt ist.

SchlieRen Sie das Ladekabel an
und warten Sie, bis der Akku geladen ist.

Falsche Startmethode. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedriickt.

Die statische Stimulationsstufe ist zu
niedrig eingestellt oder die statische
Stimulation ist gesperrt.

Der Vibrationsgrad
ist zu niedrig eingestellt.

Prufen Sie, ob die Batterie
entladen ist.

Der Hund hat zu langes Fell.

Der Kragen ist zu locker.

Fernbedienung und
Empféanger sind
nicht gekoppelt.

Stellen Sie eine hohere Stufe der statischen
Stimulation ein oder deaktivieren Sie die

statische Stimulation und versuchen Sie
es emeut.

Stellen Sie die Vibrationsstérke auf einen hheren Wert

ein und versuchen Sie es erneut

Laden Sie den Empfanger
vollstandig auf.

Richten Sie das Gerat so aus, dass die
Kontaktpunkte die Haut beriihren.
Hund.

Der Empfanger wird in der Mitte des
Hundehalses getragen, wobei zwischen
Halsband und Hals ein Abstand von etwa der
Breite eines Fingers besteht.

Koppeln Sie die Fernbedienung erneut mit dem
Empféanger.
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Der Kragen ist zu locker.

7. Das Halsband rutscht leicht
ab und ist nicht fest Der uberschiissige Stoff wurde beim ersten

genug angezogen. Gebrauch nicht vom Kragen abgeschnitten

Der Kragenriemen ist

beschédigt und muss ersetzt werden.

Niedriger Batteriestand.

8. Auf dem Display UnsachgeméBe Behandlung und
der Fernbedienung werden StoRe. Der Sender wurde von
unleserliche Zeichen einem Hund beschédigt.
angezeigt.

Der Empfanger wird mittig am Hals des Hundes
platziert, wobei zwischen Halsband und Hals ein

Abstand von etwa der Breite eines Fingers besteht.

Die Riemen des Halsbandes miissen an
jeder Schnalle richtig festgezogen werden,
damit das Halsband eng am Hals des Hundes anliegt.

sollte der U

werden.

Informationen zum Tragen des Halsbandes

finden Sie in der Bedienungsanleitung.

Verwenden Sie es erst, wenn es vollstandig aufgeladen ist.

§ Das Gerat darf nicht
Unsachgemae Behandiung filhrt zu Schéden, die
nicht von der Garantie abgedeckt

sind. Bewahren Sie Sender und Empfanger
auBerhalb der Reichweite Ihres Hundes auf,

wenn sie nicht in Gebrauch sind.

§ Sollten die Zeichen auf dem Display bei Erhalt
des Gerats unleserlich sein , wenden Sie sich

bitte an den Kundendienst, um eine Reparatur oder
einen Austausch zu veranlassen.

Es ist notwendig, Fotos und Videos zur Verfiigung
2u stellen.
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Das Geraét sollte nicht langer als
12 Stunden getragen werden und alle

Du tragst es schon zu lange. 2 Stunden tiberpriift werden.

Halten Sie den Halsbereich Ihres Hundes
trocken und sauber und lassen Sie ihn das
Gerét nicht beim Schwimmen oder
Spielen mit dem Besitzer tragen.

Wenn der Hund das Geréat im
nassen Zustand oder beim

Schwimmen tragt, reizt der
statische Stimulator die Haut. Verwenden Sie Silikonkappen, um die Reibung

an den Kontaktpunkten zu verringern.

9. Das Gerat verursacht
Verletzungen bei Hunden.

Setzen Sie das Produkt fiir einige Tage ab.
Sollten die Beschwerden langer als 48
Stunden anhalten, suchen Sie tierarztlichen

Der Hund bekommt einen Ausschlag
Rat.

Das Tier sollte mindestens 6 Monate

alt sein, bevor man mit der Verwendung eines

Trainingshalsbandes beginnt, und der Hund
Der Hund ist jiinger als 6 Monate. sollte in der Lage sein, grundlegende

Gehorsamskommandos wie ,Sitz" oder

Bleib* zu erkennen.

10. Fehlendes Wenden Sie sich an den Kundenservice, um

Zubeh?r, Transportschaden oder eine Reparatur/Riickgabe anzufordern.
beschadigtes Verpackungsfehler. Méglicherweise werden Sie t,
Zubehtr usw.

Fotos oder Videos einzusenden.
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11. Probleme mit der

Fernbedienung und Empfanger miissen

kompatibel sein. Wenn Sie eine
oder einen

eines anderen F

erwerben,

12. Sicherheit gegen
Vibrationen/statische
Elektrizitat

Gelande, Wetter,

unserem Produkt.

Eine kurze Vibration oder statische
Entladung schadet zwar nicht, kann
dem Hund aber Unbehagen bereiten.

Die tatsachliche Reichweite der
Fernbedienung kann je nach

g
andere Funkgerate

14. Das Produkt
andert sein Verhalten nicht.

Hund

. i und Std durch

variieren .

Ein Trainingshalsband ist

ein Trainingshilfsmittel, das die
Interaktion und das Training des
Haustiers durch den

Benutzer erfordert.

um den gewiinschten Effekt zu
erzielen.

dieser nicht mit

Die kontinuierliche Anwendung von
Vibrationen und statischer Elektrizitat
sollte 30 Sekunden nicht tberschreiten.
Ein Hundeerziehungshalsband

erfordert, dass der Benutzer mit dem Tier
interagiert und es trainiert, um den

gewiinschten Effekt zu erzielen.

Unsere Vibrations- und statischen Funktionen
wurden iiber einen langen Zeitraum an
verschiedenen Hunderassen getestet.

Wechseln Sie den Ort und versuchen
Sie, an einem Ort mit weniger Ablenkung
2u trainieren.

¥ Holen Sie sich Unterstiitzung beim
Training von einem professionellen

Hundetrainer.

Angemessene Trainingsdauer.

Das Training sollte dynamisch und kurz sein,
wobei der beste Effekt bei einer Dauer von

10-15 Minuten.
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Prifen Sie, ob das Gerat Andern Sie die Stufen und setzen

normal funktioniert. Sie den Trainingsmodus zuriick.
15. Es ist anfangs
wirksam, aber spater -
L . Durch das langfristige Tragen Es wird empfohlen, das Produkt nicht
funktioniert es nicht mehr. . )
hat sich der Hund an das zu tragen, wenn man keine sportliche
Geréat gewohnt. Betatigung ausibt.
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Kennzeichnet die CE-Zertifizierung, die die Einhaltung der lokalen
Vorschriften des Européaischen Wirtschaftsraums (EWR) garantiert.

C Das bedeutet, dass die elektromagnetischen Stérungen dieses Gerats unterhalb des von
der Federal Communications Commission (FCC) genehmigten Grenzwerts liegen.

® Verpackungsmaterialien sind nach Art zu entsorgen. Karton und
{ Schachteln kénnen als Altpapier recycelt werden, Verpackungskartons
sollten entsprechend recycelt werden.

Q Das System ist fir die EU und andere europaische Lander gedacht,
C& die in der Lage sind, Wertstoffe zu sortieren.
PAP

LieferantVertriebspartner
Sunnysoft sro

Kovanecka 2390/1a
19000 Prag 9
Tschechische Republik
www.sunnysoft.cz
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Hasznalati utasitas

F700/F700 Plus 2 az 1-ben vezeték nélkuli
kutyanyakorv GPS-szel

(Megjegyzés: Ez az Gtmutaté mind az F700, mind az F700 Plus modellre vonatkozik. Az F700 beépitett
antennaval, mig az F700 Plus kilsé antennaval rendelkezik.)

Az F700 TPU szijjal, mig az F700 Plus nejlon szijjal rendelkezik. Kérjiik, tekintse meg a megvasarolt terméket.)

'WT-F700/F700 Plus-A01
HASZNALAT ELGTT KERJUK , OLVASSA EL A TELJES UTMUTATOT
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Fontos biztonsagi informacidk

® £z a termék nem alkalmas agressziv kutyak kezelésére, Ha On

Ha bizonytalan, konzultaljon &llatorvossal vagy kiképzével.

@ Ez a termék nem tesztelhetd kozvetleniil embereken, kiilonben sértené a helyi

torvényeket.

@ A porazon valé kiképzés soran ligyeljen a kutya biztonsagara egy erés péraz

hasznélataval, és legyen képes fizikailag lefogni.

@ Abérkarosodas elkeriilése érdekében kévesse a biztonsagi eléirasokat,

példaul bérpir vagy felfekvések.

@ Keriilje a vevéegység hosszan tarté hasznalatat a kutyajan.

@ Kapcsolja ki vagy vegye le a vevSegységet, mielétt a kutydjéval jatszik.

@ Tartsa tavol a terméket tiizhelyektsl vagy magas hdmérséklettdl.

@ Ne nyissa ki a termék fedelét, hogy elkeriilje a litium akkumulator levalasat .

vagy tlizveszély.
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Az F700/F700 Plus 2 az 1-ben vezeték nélkili GPS-es kerités-

és kutyakiképz6 rendszer 6tvozi a kiképzést és a GPS-es keritést,
és lehet6vé teszi akar 3 kutya kezelését, biztositva az atfogé
viselkedéskezelést és a hazidllatok biztonsagat.

Hatérzészl6 *10
F700

F700 Plus vevéegység nyakorv Kapcsolattartasi pontok

rovid és hosszu haj

2 par

kb

C tipusu toltés Antisztatikus csuklépant Termékkabel Utasitas

*
Tesztlampa 1

*1

—
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Termékattekintés

Antenna

Poicié gomb

Szint/Hatarérték beallito gomb

Zseblémpa gomb t
S C) )
Statikus zar gomb — |~ Kerftés/Edz6eszkoz Kapcsold

Statikus gomb
Nick

p-® Rezgés gomb

~

Sipol6 gomb

Folyamatos.
statikus gomb

Csatornavaltd

Toltéport tipusa ~— |
c
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Pozicié ® Antisztatikus biztonsagi
zér

GPSel illlces Q
DISTANCE

Ad6 akkumulatoranak allapota

& Javitas tipusa
Szint/Tavolsag

——®  Kuyacsatorna

Edzési méd @ Kerités méd

F700 vev6egység

Gallér

szij \ & BelKioBe

LED-jelzéfény

C tipusu
toltéport (fedéllel)
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F700 Plus vev8egység

,—4 Csat
GPS

Nyakpan
l

LED-jelzéfény

Be/Ki gomb

8 Toltéport tipusa
C (fedéllel)

Kapcsolattartasi pontok
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Toltési tippek: A vevé és az

adé automatikusan kikapcsol, ha az akkumulator fesziltsége 3,3V
ala esik. Ha alacsony

fesziltség mellett kapcsolja be 6ket, 10 masodperc mulva

Ujra kikapcsolnak. Hasznalat elétt toltse fel 6ket teljesen az

5V1A adapterrel és a mellékelt Type-C kabellel .

Ado:

Toltés kdzben a piros ldampa villog; teljesen feltoltott allapotban a zold
ldmpa vilagit. A toltés nem befolyasolja a vevé kerités funkciéjat. Ha

a vevo toltés kozben ki volt kapcsolva, a kijelz6 a tolt6 levalasztasa
utan vilagit.

Vevé:

Toltés kdzben a piros ldmpa villog; teljesen feltoltott allapotban a zold
lampa vilagit. A toltés nem befolyésolja a vevd kerités funkcidjat. Ha

a vevd toltés kdzben ki volt kapcsolva, a kijelzd a tolté levalasztasa
utan vilagit.

Toltés @ Toltés
< " @ Teljesen feltdltve
——e

Teljesen feltltve
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Lépés Be-/kikapcsolas

Adé:

Tippek: Hasznélat el6tt ne felejtse el telepiteni

antenna.

A készulék bekapcsolasdhoz révid@yomja meg a zar gombot, a
kikapcsolashoz @g tartsa lenyomva 3 masodpercig.

Vevé:
Bekapcsolas:
Roviden nyomja meg a be/ki gombot (egy sipolé hangot fog hallani, és a készilék rezegni fog).

Kikapcsolas:

Nyomja meg hosszan a bekapcsolégombot 3
masodpercig. (két sipol6 hang + két rezgés)

p

Rovid
megnyomas

@)

Hosszl \\
préselés
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Lépés A vevbegységek parositasa

Tippek: A tréning- és keritésfunkcidk hasznalata elétt az adét
és a vevét sikeresen parositani kell. Egy adé legfeljebb 3
vevével parosithaté.

Oegyséq: Kikapcsolt dllapotban tartsa lenyomva a bekapcsolégombot 3
masodpercig a parositasi médba |épéshez (z6ld
(A LED gyorsan villog, idétullépés 15 masodperc).

Adé: Nyomja meg hosszan a csatornavalté gombot a parositasi médba
|épéshez, majd nyomja meg réviden a csatornavalté gombot az 1. kutya,
2. kutya vagy 3. kutya kivalasztasahoz.

Sikeres parositas jelzése : A vevGegység egyszer sipol, és a zéld villog.

A LED lassan villog, mikézben az ad6 kijelzi a megfelel§ csatorna
akkumulatoranak allapotat (ha a parositas sikertelen, ismételje meg a
parositasi Iépéseket a mUvelet 15 masodpercen belili befejezéséhez).

Végul nyomja meg barmelyik gombot a korrekciés médhoz a pérositas
befejezéséhez .
Tippek: Ha a statikus feltoltés korrekcidja gombbal erdsiti meg, gy6z6djén meg arrél,
hogy a statikus feltoltés korrekcidja nincs letiltva.

p

Hosszan
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Lépés Alvas és eszkoz felébresztése

Vevéegység alvé izemmodjai : Edzés

médban: 5 perc inaktivitds utan automatikusan alvé izemmadba lép.
Kerités médban : 5 perc tétlenség utan automatikusan alvé tizemmadba Iép.

Ebresztési modszer: Csdsztassa el a kézibeszél6t, vagy nyomjon meg barmelyik

gombot az adéegységen.

Adoé: 3 perc

inaktivitas utan automatikusan alvé tzemmaédba lép.

(Megjegyzés: Az ad6 alvé izemmaddba kapcsoldsa nem befolyasolja a
vev6 keritésfunkciéjat. Az adé felébred, ha a kutya atlépi a hatért.)

Lépés A kerités funkcié hasznalata

Tippek: Minden kutydnak mas a ketrecbeallitasa.
Kérjuk, vélassza ki a kutydnak megfelel6 csatornat.

Lépjen be a kerités
funkciéba: Nyomja meg réviden a funkcié gombot a kerités mod feluletének
eléréséhez.
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GPS+jel keresése: A GPS-jel vétele
korulbelll 3-5 percet vesz igénybe. Ez id6 alatt a helyszin ikon és az ,===" ikon villog.

Miutan a jel érzékelésre kerult és harom vagy tobb vonal jelenik meg,
folytathatja a k6zéppont bedllitasat.

Tipp: Az optimalis teljesitmény érdekében 6t sdvos GPS-jeler8sség ajanlott .

Ez a termék GPS technolégiat hasznal.

A legjobb eredmény elérése érdekében nyilt kultéri terlileteken, tiszta
kilatassal az égre hasznalja. A GPS teljesitményét befolyasolhatja a beltéri
hasznalat, a s(r( fadllomany, valamint a felhés vagy esés id&jaras.

A kézéppont beéllitasa:

A koézéppont beallitdsdhoz tartsa lenyomva a pozicié gombot 2
mésodpercig .

Sugarbeallitas : Nyomja meg

réviden a gombot a sugérbeéllitds médba valé belépéshez - a tavolsag ikon villogni kezd.

A sugdr noveléséhez forgassa el az allitbgombot az 6ramutaté jarasaval
megegyez6 irdnyba, csékkentéséhez pedig az 6ramutatd jarasaval ellentétes irdnyb.

Az éllithaté sugdrtartomany 22 és 920 méter / 25 és 999 yard kozott van.

Tipp: Biztonsagi okokbol gy6z8djén meg arrdl, hogy a kerités hatara legalabb 7,6
méter (25 14b) tdvolsagra van a veszélyes teruletektdl.
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A korrekciés méd beéllitdsahoz: Nyomja

meg a Rezgés gombot vagy az Alland$ statikus jel gombot a korrekciés méd kivélasztéasahoz.

A rezgé mdd csak az automatikus médot tamogatja.
A statikus jel méd tdmogatja mind az automatikus, mind a fix médot.

A Constant Static (Alland statikus) gomb folyamatos lenyoméséval valthat az
intenzitasi szintek kozott:

0. szint: Automatikus méd 1-5.

szint: Fix méd (manudlis szintek)

A kerités tesztelése: Tesztelés

el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a GPS-jel eréssége legalébb 3 sév.

A nyakdrv csak mozgas kdézben (mozgds vagy lengés kdzben) indit
korrekcidkat.

1. Nyomja meg a Rezgés gombot, és valassza ki a rezgéskorrekciéos médot .

2. A kutya nyakmagassagaban szimulalja a mozgast a nyakorv hatarvonalanak belsejétél
kifelé mozgatasaval.

3. Teszteljen tobb pontot a hatar mentén. Ha a nyakorv sipol és rezeg, a kerités megfelel6en
mkodik.

4. Ha a gallér nem aktivalédik a hataron, helyezze at a kbzéppontot, vagy éllitsa be a
sugarat.

Tippek:

1. A kerités hasznélata el6tt kérjuk, olvassa el a kiképzési kézikonyvet, hogy megtanitsa
kutyajanak a hatarok felismerését.

2.300 yardos (300 yardos) korzeten belill a taviranyité képes megjeleniteni a vevd és a
kdzéppont kozétti tdvolsagot, és hangjelzést adni.

3. Nyomja meg a Sipolé gombot a jeladé sipoldjanak be- vagy

kikapcsolasahoz.
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Lépés A betanitd fuggvény hasznalata

Atréning funkcié belépés Nyomja
meg a funkciévalté gombot a médba valé belépéshez, majd a csatornavalté gombbal
vélassza ki a Kutya 1/Kutya 2/Kutya 3 lehetséget.

Figyelmeztetési mod

kivalasztasa Nyomja meg roviden a csatornavalaszté gombot a négy figyelmeztetési méd
egyikének kivélasztasahoz .

A hang- és rezgésmédok nem tdmogatjak a szintszabalyozast. Az allandé statikus és
a rezg6 statikus modok 24 allithaté szinttel rendelkeznek.

A statikus jel szintjének megvaltoztatdsahoz forgassa el a beéllité gombot: a
noveléshez az dramutato jarasdval megegyez6 irdnyba.

Az 6ramutat6 jarasaval ellentétes iranyban csokkenteni.

Tipp: Biztonsagi okokbdl a Zarolas gombbal zérolja a statikus médot.

Hangjelzés

Nyomja meg a sipolé gombot hangparancs kiadasahoz: *Révid

megnyomads: Egyetlen sipolé hangot ad ki.

*Hosszt megnyomas: Legfeljebb 10 masodpercig tarté folyamatos sipolé hangot ad ki.

Vibraciés figyelmeztetés
Nyomja meg a Rezgés gombot a rezgésparancs kiadasahoz:

*ROvid megnyomas: 1 mésodperces rezgést indit 50%-os intenzitassal.

*Hosszl megnyomas: A rezgés eréssége fokozatosan névekszik 100%-ra 3
masodperc alatt, maximum 15 masodperc idétartammal.
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Statikus zavar korrekciéjara vonatkozé

figyelmeztetés « A NICK Static gomb révid megnyomaésa: Gyors statikus impulzust ad ki. *

Az Constant Static gomb hosszi megnyomaésa: Legfeljebb 10 méasodpercig folyamatos
statikus zajt ad ki.

Tippek:
1. A tévoktatas maximalis hatétavolsédga nyilt terepen 800 méter.
2. A betanitasi funkcié akkor is hasznalhato, ha a bekerités mod aktiv .

Lépés A vilagitasi funkcié hasznalata

Tippek: Hasznalhatd mind képzési, mind kerités tzemmddban kiegészitd
vilagitasként éjszaka vagy gyenge fényviszonyok mellett.

Zsebladmpa vezérlés :

Fényallapot Adéfény

Allandéan vilagit 1. révid megnyomas

Gyorsan villog 2. rovid megnyomas

Le 3. rovid megnyomas
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A huively el6készitése és beszerelése

Hogyan kell felszerelni az érintkez6pontokat

e lﬁ J@Ll N
Q =

S V-

Szerelje fel az érintkez6pontokat

oo

Hasznélja a tesztizzot kulcsként

Huzza meg az érintkezépontokat
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A tesztldmpa hasznalata

Tippek: Gyéz6djon meg arrél, hogy az érintkez6pontok megfelelen vannak felszerelve,
és az eszkdz parositva van.

Ellendrizze az edzésfunkciot, és oldja fel a statikus stimulaciés médot.

Helyezze a tesztlampat az érintkez6pontokra, és nyomja meg a statikus stimulacié gombot.
Ha a tesztldmpa vilagit, az azt jelenti, hogy a statikus stimulacié megfelel6en mikodik.
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Hogyan kell 6sszeszerelni egy nyakérvet

1. |épés : Flizze at a szij hosszabbik részét a csatjan.
2. |épés: Ezutan helyezze be a csatot az 6v lyukéaba.

3. lépés: Flizze 4t a szalag felesleges végét a
szilikongyirn.

4 F700 Plus

3. |épés: Flizze at a felesleges szijat a
szilikongy(ir(in.

GPS

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Hogyan kell nyakdrvet tenni egy haziallatra

Bekapcsolas el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a
kutya kényelmes helyzetben 4ll, és a vevéegység ki

var| kapcsolva

Helyezd a vevGegységet a kutyad nyakanak kozepére
ugy, hogy a bekapcsolégomb felfelé nézzen, az
érintkez6pont pedig a kutya nyakaval legyen egy
vonalban.

Ellenérizze, hogy a vevéegység megfeleléen meg van-e hizva.
Kénnyen be kell tudnod férni az ujjad a nyakorv és a
kutya nyaka kozé . Ha a nyakorv tul laza  vagy tul

s:

4
)

0s, az befolyasolja a késziilék miikodését.

Jeldld meg a gallér kivant hosszat ceruzéval ,

tavolitsd el a felesleges részt, és  végd le.
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Biztonsagi utasitasok a viselésrdl

1. Kertlje a nyakorv hosszu ideig tartd vagy tul szoros viselését, hogy elkerilje kutyaja
bérének irritaciéjat.

2. Gy6z6djon meg réla, hogy kutydja nem viseli a nyakérvet napi 12 6ranal tovabb.

3. Statikus riasztasi moéd hasznalata esetén rendszeresen ellendrizze
kutyaja nyakat, hogy nincs-e irritacié az érintkezési pontokon.
Irritacié esetén javasoljuk, hogy 1-2 éranként éllitsa be a nyakorv
helyzetét.

4. Rendszeresen ellendrizze a gallér szorossagat a tulzott nyomas elkeriilése érdekében.

5. Ne régzitsen pérazt a nyakorvhoz, hogy elkeriilje a talzott nyomast a nyakorvre.
eszkoz.

6. Hetente egyszer nedves ruhaval tisztitsa meg kedvence nyakat és a vevéegység
érintkezéfeliletét.

7. Naponta ellendrizze az érintkezési tertiletet kittés vagy kellemetlen érzés jelei
utén kutatva.

8. Ha kittést vagy kellemetlen érzést észlel, hagyja abba a nyakérv hasznélatét,
amig a bér be nem gyégyul. Ha a tlinetek 48 6ranal tovabb fennéllnak, azonnal forduljon
éllatorvoshoz.

Kovesse ezeket az irdnyelveket kedvence biztonsaga és kényelme
érdekében. Bar tébb millié hazidllat kellemesnek talalja a rozsdamentes
acéllal valé érintkezést, egyesek érzékenyek lehetnek a nyomasra.
Id6vel a kedvence hozzaszokhat a nyakérvhoz, igy enyhithet néhany
biztonsagi évintézkedésen. Azonban elengedhetetlen, hogy
rendszeresen ellendrizze az érintkezési teriletet, hogy nincs-e rajta
b8rpir vagy seb. Ha ilyet észlel, hagyja abba a nyakérv hasznalatat,
amig a bér teljesen be nem gydgyul.
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Kérdés

1. Az adé/vevé nem téltheté

2. Aterméket hosszu ideje nem
hasznaltak

3. Atermék

nem miikodik

4. A kutya megharapja a

késziiléket és karositja azt

Probléma

A toltékabel nem illik a helyére.

A toltékabel sérult.

Ha a terméket hosszd

ideig bekapcsolva hagyja és nem
hasznalja, az akkumulator
lemerdl.

A termék alacsony akkumulatortoltéttség
védelmi médba lép.

Nem lehet bekapcsolni.

A taviranyité és a vevéegység
nincs megfelel6en parositva.

A kutya védekezik a
termék ellen.

Megoldas

Hasznélja a készlilékhez mellékelt toltékabelt.
(SV1A)

Cserélje ki a tolt6kabelt, és probalja djra.
hogy megint.

Hasznalaton kivul mindig
kapcsolja ki.

Ha a terméket hosszu ideig
nem hasznalta, kérjlk, olvassa el a
toltési utasitasokat a felhasznal6i
kézikonyvben a toltés és hasznalat
elétt.

Az akkt t fel kell tolteni. C:

a toltokabelt, és toltse fel teljesen az
akkumulatort.

Toltés utan probald ki.

Pérositsa a taviranyitét a
vevéegységgel.

A kutyanak nem szabad latnia vagy elérnie a
rajta lévé eszkozt.
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5. Atermék nem

kapcsol be

6. Nincs
statikus
inger

/Nincs rezgés

Ellendrizd, hogy a gombok érzékenysége
megfelelé-e.

Nincs kép/hangtizenet. Toltse fel.

Ha nincs vélasz, az azt jelenti, hogy sériilt.

A termék alacsony atortoltés-
védelmi médba lép.

C: a toltékabelt, és
varja meg, amig az akkumulator feltoltédik.

Helytelen inditési médszer. Nyomja meg hosszan a be/ki gombot.

A statikus stimulacio szintje tul alacsonyra
van éllitva, vagy a statikus stimulacié
zérolva van.

A rezgésszint tul
alacsonyra van allitva.

Ellenérizze , hogy lemerdilt-
e az akkumulator.

A kutyanak til hosszu a szére.

A gallér tal laza.

A taviranyité és a
vev6egység nincs
parositva.

Allitson be magasabb statikus stimul szintet,

vagy oldja fel a statikus stimuléci6t, és probalja djra.

Alltsd magasabb szintre a rezgési szintet , és prébald
Gjra.

Toltse fel a vevGegységet
teljes kapacitasra.

Ugy éllitsa be az eszkézt, hogy az
érintkezépontok érintsék a bort
kutya.

A vevBegységet a kutya nyakanak kozepén
viselik, a nyakérv és a nyak kozott koralbeldl

egy ujj szélesség( rés marad.

Pérositsa Ujra a tavirdnyitot a vevéegységgel.
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7. A gallér kdnnyen leesik
és nincs elég
szorosra htizva

8. A taviranyit6
kijelz6je olvashatatlan
karaktereket

jelenit meg

A gallér tul laza.

A felesleget nem vagtak le a gallérrol
az els6 hasznélatkor .

A nyakérv szija sérlt, ki
kell cserélni.

Alacsony akkumulatortlisttség.

Helytelen kezelés és Utések. Egy
kutya megrongalta az
adéegységet .

Avevbegységet a kutya nyakanak kézepére
helyezik, a nyakorv és a nyak koézott kordlbeltl
egy ujj szélességii rés legyen.

A nyakérvpantokat minden csatnal
megfelelsen meg kell hizni, hogy a

nyakérv szorosan illeszkedjen a kutya nyakara,
majd a felesleget le kell vagni.

Anyakorv viselésével kapcsolatos

informéciokért kérjuk, tekintse meg a hasznalati Gtmutatét.

Csak teljes feltoltés utan hasznalja.

A késziiléket nem szabad
durva kezelés. Az ilyen tipust sérilésekre
nem vonatkozik a garancia.
Hasznélaton kivil az adé- és
vevGegységet kutyaja eldl elzarva tarolja.

Ha a kijelz6n lathaté karakterek
olvashatatlanok a készuilék atvételekor,
kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az
tigyfélszolgalattal javitas/csere céljabol.
Fotok és videok biztositasa sziikséges.
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Tul régéta hordod.

Ha a kutya nedves vagy Gszéas
kézben viseli a késztiléket, a

statikus stimulator irritélja
abért.

9. A készillék sériiléseket okoz

a kutyaknak.
A kutyan kititések jelennek meg.
Akutya 6 hénapnal fiatalabb.
10. Hidnyzé
tartozékok, sériilt Széllités kozbeni sériilés vagy
tartozékok stb. csomagolasi hiba.

A készliléket nem szabad 12
6ranal tovabb viselni, és 2 6ranként

ellendrizni kell.

Tartsd szérazon és tisztan a kutyad
nyakat, és ne engedd, hogy (szas vagy a
gazdaval valo jaték kozben viselje a
készuléket.

Hasznaljon szilikon sapkékat az érintkezési
pontokon a surlédas csokkentése
érdekében.

Néhany napra hagyja abba a termék
hasznélatét. Ha az éllapot 48 6ranal tovabb
fennall, forduljon éllatorvoshoz.

Az éllatnak legalabb 6 hénaposnak

kell lennie, miel6tt elkezdené hasznalni a
kiképz6 nyakorvet, és a kutyanak képesnek
kell lennie felismerni az alapvetd
engedelmességi parancsokat, mint
példaul az ,iil" vagy a ,marad".

Javitas/visszakuldés igényléséhez vegye fel
a kapcsolatot az tigyfélszolgalattal.
Eléfordulhat, hogy fényképeket vagy
videdkat kell killdenie.
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A taviranyiténak és a vevéegységnek

- kompatibilisnek kell lennie. Ha mas gyartotd

Termékkompatibilitasi
problémak

Egy rovid rezgés vagy sztatikus
kistlés nem fog artani, de
kellemetlendil érintheti a kutyat.

12. Rezgés/statikus
elektromossag elleni
védelem

A taviranyité tényleges hatétavolsaga
a terepviszonyoktd|, az idéjarastl,
anovenyzettdl, az akkumulator kapacitasatol és mas radifrekvencias

eszk620k okozta jncrferenciatl figgéen

véltozhat .
A kiképz6nyakorv egy olyan
kiképzési segédeszkoz, amely

14. A termék megkéveteli a felhasznalétol, hogy

interakciéba lépjen
kedvencével és képezze 6t.

viselkedése nem valtozik

kutya
hogy elérje a kivant hatést.

vésarol tviranyitét vagy vevSegységet, az nem fog miksdni a termekinkkel.

Arezgés és a statikus elektromossag
folyamatos hasznélata nem haladhatja
meg a 30 masodpercet.

A kutyakiképz6 nyakérv megkéveteli

a felhasznélétél, hogy interakciéba lépjen a
haziallattal és kiképezze azt a kivant

hatas elérése érdekében.

Rezgési és statikus tulajdonsagainkat hossz(i
idén keresztil teszteltik kilonbozd
kutyafajtakon.

Valts helyszint, és prébalj meg
egy kevésbé zavaré helyen edzeni.

Kérjen képzési segitséget egy
profi kutyakiképz6tél .

Megfeleld képzési id6tartam.
A tréningnek dinamikusnak és révidnek kell
lennie, a legjobb hatést pedig egy
hosszabb id6tartammal kell elérni.
10-15 perc.
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15. Eleinte hatésos,
de késébb mar nem
mukodik

Ellendrizze, hogy a Véltson szinteket és allitsa
készulék megfeleléen miikodik-e.  vissza az edzésmodot.

A hosszU tavu viselés Javasoljuk, hogy edzésen
miatt a kutya hozzaszokott kivil ne viselje a terméket.
a készilékhez.
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Megfeleléség

CE-jeloléssel rendelkezik, amely garantélja az Eurépai Gazdasagi Térség
(EGT) helyi eléirasainak valé megfelelést.

C Ez azt jelenti, hogy a késziilék elektromégneses interferencidja a Szévetségi
Kommunikaciés Bizottsag (FCC) altal jovahagyott hatarérték alatt van.

® A csomagoldéanyagokat tipus szerint artalmatlanitsa. A karton és a dobozok
@ papirhulladékként Gjrahasznosithaték, mig a csomagolédobozokat ennek

megfeleléen kell Gjrahasznositani.

20 Arendszer az EU és mas eurdpai orszadgok szamara késziilt, amelyek képesek
LQ) szelektiven gydjteni az Gjrahasznosithaté anyagokat.

PAP

szallito/Forgalmazo
Sunnysoft sro
Kovanecks 2390/1a
19000 Praga 9
Csehorszig
www.sunnysoft.cz
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WHCcTpyKLmKy 3a ynoTpeba

F700/F700 Plus 2-B-1 6e3xunyeH
HaLWNHWK 3a Ky4veTa ¢ GPS

(3abenexka: ToBa pbKkOBO/ACTBO Ce OTHACA kakTo 3a MogenuTe F700, Taka v 3a F700 Plus. F700 uma BrpaseHa
aHTeHa, gokato F700 Plus MMa BbHLUHA aHTeHa.

F700 nma TPU kauwka, gokaTto F700 Plus uma HaiinoHoBa kavwka. Mons, BUXTe NpoaykTa, KOTO CTe 3akynuau.)

WT-F700/F700 Plus-A01
MOJISA, NPOYETETE LAI0TO PbKOBOACTBO MPEAM YINOTPEBA
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BakHa MHpopmaLs 3a 6e30mnacHoCT

@ To3v1 NPOAYKT He e NOAXOAALL 33 yNOTpe6a Npy arpecBHU KyueTa. AKo Bue

AKO He CTe CUTYpHU, KOHCYNTUPaiTe Ce C BeTepUHapeH Nekap WA TpeHbop.

@ To31 NPoAYKT He MOXe Aa 6bAe TeCTBaH ANPEKTHO BbPXY XOpa, B NPOTUBEH cryyaii

6u Hapywwnn MecTHUTEe 3aKOoHW.

[ ] Ocurypete 6e30nacHoOCT No BpemMe Ha oEyqulne C Kanuwka, kaTo usnonssare

3ApaBa Kaullka n cTe q)IABI/I“IECKI/I CnocobHu Aa oGyz,qaeTe Ky4eTo cun.

@ CnasBaliTe NpegnasH1Te MepKy, 3a A NPeAOTBpaTUTE yBpeX/AaHe Ha Koxara,

KaTo 3a4epBABaHe UM paHW OT 3anexasaHe.

@ Vi36srsaliTe NpogbMKMTENHATA yNIOTpe6a Ha MPUEMHIKE BbPXY Ky4eTo Cu.

[ ] W3knoyeTe nnu n3sagete NpvemHnKa, Npean Aa urpaete ¢ KyyeTto cu.

@ [puxTe NpoayKTa Aaney OT Meuku WA BUCOKW TeMmepaTypu.

@ He oTBapsiiTe kanaka Ha NPOAYKTa, 3a Aa U36erHeTe paskadaHe Ha NUTVeBaTa 6aTepus.

WA ONacHOCT OT Noxap.
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BbBegeHue

Be3xunyHaTa GPS cucTema 3a orpaja v obyyeHuve Ha kydeTta F700/
F700 Plus 2-B-1 koMbuHMpa o0byyeHne n GPS orpaxaaHe 1 no3sonssa
ynpas/ieHve Ha o 3 Ky4eTa, OCUrypsiBaiikn LISNOCTHO ynpaB/ieHne Ha
nose/ieHNeTo 1 6e30MacHOCTTa Ha AOMaLLHVTE II0BUMLIM.

KomnoHeHTn

HawwmiiHyk ¢ npriemMHIK [paHnyHo 3Hame
*

Npeaasaten MpuemHwk F700 Plus KoHTakTHU ToukM 33
*
) *1 KbCa 11 gbAra Koca
2 undra

3apexaaHe c Type-C AHTUCTaTNYHa KauLUKa 3a K1TKa Kaben Ha npoAykTa HeTpyKUH
TectoBa namna ]
*1 *1 *

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Mpernea Ha NPoAyKTa

Mpeaasaten

AnTena

ByToH 3a noanuys

Konue 3a perynupare Ha

ByToH 3a derepye t HyBOTO/NUMATa

ByTOH 3a CTaTMuHO .—@ AN
« e @ Npesxnousaren sa orpagalpenmposbo
3aKknyBaHe " i psaTpEE
yerpoiicrao

Cratuen 6yTon

Huk

| Byron 32 BUEpaLVA

\' Mpeskniouparen wa kawann

BYTOH 32 38YKOB CATHAN et

Byronsa
HeNPEKHLCHATO CTaTVHHO NoKasBare

Tun nopr 3a
c
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Nosuuusa ® AWTUCTaTVUHa npeanasHa
Kouanka

GPS curHan illlces o cxcromen SR B snaceen
DISTANCE

~—@ T kopekuna

Huso/Pa3scTosHne

@ Kyuewkn kavan

PeXM Ha 06yueHie @ PexwM Ha orpaja

F700 npnemMHumkK

Aka
KaMLLIKa\ ——a Bkn./Viskn. o Bkn.

0 0 0 0 0 0

LED nHamnkatop

MopT 3a
3apexgaHe Type-C (c kanak)
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MpremHuk F700 Plus

Katapama

GPS

Kavwka

LED nHankatop

ByToH 3a

BK/IIOYBaHe/U3K/IoYBaHe

@ TVIN MOPT 3a 3apexaaHe
C (c kanak)

KoHTaKTHM TOUKM
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CbBeTu 3a 3apexjaHe :

MpVEMHMKBT 1 NpeJaBaTeNaT Le ce U3K/YaT aBTOMaTUYHO, KoraTo
HanpexXeHVeTo Ha

6aTepusita nagHe nog, 3,3 V. Ako 6bAaT BKIOYEHN, KOraTo

HanpeXXeHNeTo e HNCKO, Te LLie Ce N3KYaT OTHOBO cnej 10

cekyHAn. Monsi, 3apeaeTe r HanbiHO ¢ 5V1A agantepa v BkatoveHus Type-C k.

MNpeaasaten:

YepBeHaTa CBET/IMHa MUra No BpeMe Ha 3apexaaHe; 3e/ieHaTa CBeT/VHA CBETY, KOraTo € HaMb/IHO
3apejeH. 3apexAaHeTo He BAUsAe Ha GYHKLMATA Ha OrpajaTa Ha NpueMHUKa. AKO MPUEMHUKBT

€ 61N U3K/IoUEH MO Bpeme Ha 3apex/JaHe, AVCNNeNT Lije CBEeTHe C/lef N3KYBaHe Ha

3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

MpuemHuk:
YepBeHaTa CBeT/IMHa MUra No BpeMe Ha 3apex/aHe; 3e/1eHaTa CBET/IHA CBETU, KOraTo e Hamb/IHO
3ape/ieH. 3apex/aHeTo He BAVisie Ha GyHKLVATA Ha orpajaTa Ha NpueMHUKa. AKO MpUeMHUKBT

e 61N U3KNIOYEH M0 BpeMe Ha 3apex/aHe, UCT/IeNT Lie CBETHe CIej U3K/oUBaHe Ha

3apexaaHe @ 3apexpave
‘ 1

3apsHAHOTO YCTPOMCTBO.

HarbnHo 3apesen

HanbnHo 3apesen
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Ctbnka Kak ga BkarounTte/nskaroumTe

CbBeTU: He 3a6paBsiiTe fa HCTannparte npeau ynotpeba
aHTeHa.

MNpepasaren:

HaTucHeTe kpaTko 6yToHa 3a 3akntouBaHe, 3a Aa VTe YCTPOICTBOTO, 1 3apbXKTe 6yTOHa 3a

3ak/rouBaHe 3a 3 cekyn@a Aa ro uskoyunTe,

MpuemHuk:

BrntousaHe:
HaTucHeTe 3a kpaTko 6yToHa 3a BK/IKOUBaHe/V3K/IOUBaHE (LLie YyeTe 3BYKOB CUrHan 1 yCTPOCTBOTO Lije BUGPPa).

HaTucHeTe npoabmkuTeNnHo 6yToHa 3a 3axpaHBaHe 3a 3 cekyHAW (4Ba 3ByKOBU

curHana + ase Bu6pauum).

P

KpaTko Avnro
HaTnuckaHe HaTuckaHe

@)
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CTbnka Kak ga casoute NpreMHULM

CwBeTu: Mpeau Aa n3nonssate GpyHKLWWTE 3a TPEHVPOBKA 1 orpaza,
npejaBaTensT U NPUEMHUKBLT TpsGBa Aa 6b/AaT yCreLwHo cABOeHN. EAVH
npeaaBaTen Moxe Aa 6bje CABOEH C MaKCUMyM 3 MpUeMHUKa.

MHUK: B N3KNOUYEHO CbCTOsIHME HAaTUCHETE 1 3aApbXTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a 3 cekyHAW,
3a /ja B/ie3eTe B PEXWM Ha CiBOsiBaHe (3eneH
CBETOANOABT MUra 6bP30, Bpeme 3a n3yakBaHe 15 cekyHAN).

I'Ipe,anaTen: HaTtucHete NPOAB/IKNTENHO 6yTOHa 3a NpeBK/toYBaHEe Ha KaHanuTe, 3a Aa
B/ie3eTe B peXWM Ha CiBOsiBaHe, C1e/, KOeTO HaTUcHeTe KpaTko 6yTOHa 3a rnpeskno4YBaHe Ha

KaHanuTe, 3a Aa nsbepete Kyue 1, Kyye 2 unm Kyye 3.

WHavkauwvs 3a ycnewHo caBoaBaHe : anEMHVIK'bT n3jaea BeAHBX 3BYKOB CUTHA/N U 3eNeHUAT
CBETOAVOABT Le Mura 6aBHO, J0KaTO NpejaBaTensT Nokassa CbCTOAHUETO Ha baTepusaTa Ha
CbOTBETHUA KaHan (ako cABOSIBAHETO e HeycrnewmHo, NoBTopeTe CThMNKNTE 3a CABOABaHE, 3a

4a 3aBbpLUMTE ONepaLysaTa B paMKuTe Ha 15 cekyHAN).

HaKpaﬂ, HaTUCHEeTe NPpon3BOEH 6yTOH 3a peXM Ha Kopekuusa, 3a ga
3aBbpLINTE CABOABAHETO .
CbBeTu: AKO M3non3eaTe 6YToHa 3a CTaTUYHa KOpPeKLs 3a NOTBbPXAEHVe, yBepeTe ce, ye

CTaTMYHATa KOPeKUMs e OTK/IYeHa.
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Ctbrka CrisiLy, pexuM 1 cbbyXAaHe Ha yCTPOCTBOTO

Ycnosus 3a CbH Ha npnemMHuka @ B pexvm

Ha obyyeHwue : ABTOMaTUYHO BAM3a B PEXWM Ha 3acnunBaHe cnej 5 MUHYTU HeaKTUBHOCT.
B pexxvm Fence: ABTOMaTYHO B/IN3a B PEXMM Ha 3acCnvBaHe C1e4 5 MUHYTU HeaKT1BHOCT.

MeToa 3a cbbyxzaaHe: Mb3HeTe cnywankata WAV HaTUCHeTe NPON3BO/eH 6YTOH Ha

npeaasarens.

MNpepasaten:

ABTOMAaTM4YHO Bn3a B PeXuM Ha 3acnuneaHe crej 3 MUHYTN HEAKTUBHOCT.

(3a6enexka: MpeBKIOYBaHETO Ha NpejaBaTens B PeXUM Ha 3acnvBaHe He BAMsE Ha
dYHKUMATA Ha NPUeMHIKa 3a orpajaTa. NpeAaBaTesiaT We ce Cbbyan, ako KyyeTo npeceye
rpaHuuara.)

Crbnka Kak ga nsnonssaTe ¢pyHKLMsITa 3a orpaga

CbBeTu: Bcako Kyye 1Ma pasnyHa KoHeMrypaums Ha knetkara.

Mons, V|36epeTe noaxoAdaLna KaHan 3a Ky4yeTto.

Bnv3aHe BbB PpyHKLMSATa 33
orpaga: HatucHeTe KpaTko GyHKLMOHaNHUA B6YTOH, 3a Aa BneseTe B UHTepdeiica Ha pexnma
3a orpaga.
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TbpceHe Ha GPS curHan:
MpuemaHeTo Ha GPS curHan oTHeMa okono 3-5 MuHyTW. Mpe3 ToBa Bpeme MKOHaTa 3a
MeCTOMOoIOXEeHNe 1 UKOHaTa ,===" LLje MuraT.

CﬂeA KaTO CUTHan®T 61:,0,6 OTKPWUT 1 Ce NOABAT TPU UK NoBeYe INHUW, MOXeTe Aa
NPOABL/KNTE C 3a4aBaHETO Ha LleHTpanHaTa Touka.

CbBeT: 3a oNTUManHa NPoU3BOAUTENHOCT Ce NpernopbyYBa cuna Ha GPS curHana oT neT YepTUYKK .

To3n NpoayKkT nsnonssa GPS TexHonorus.

3a Hal-fobpu pesynTaTv N3MoA3BaMTe Ha OTKPUTW NPOCTPaHCTBA C
AICHa rnejka KbM HebeTo. [pon3BoanTenHocTTa Ha GPS Moxe aa 6bae
noB/MsiHa OT ynoTpeba Ha 3aKpuTO, MbCTa AbPBECHa NMOKPUBKa WAN
06/1a4HO VAN ABXA0BHO Bpeme.

3apaBaHe Ha LieHTpasHa Touka:

HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6yTOHa 3a NO3ULMOHMPAaHE 3a 2 CeKYHAW, 3a Aa 3ajajeTe
LieHTpanHaTa TouKa.

Hactpotika Ha pagwyca :
HaTucHeTe kpaTko 6yTOHa, 3a Aa BAe3eTe B PEXMM Ha HacTpoOiika Ha paauyca - VKoHaTa 3a
pasCcTosHMe Le 3aMoyYHe Aa Mura.

3aBbpTeTe KOMYeTo 3a pery/paHe Mo Nocoka Ha YacoBHMKOBATA CTPEIKa, 3a A
yBennunTe paguyca. 3aBbpTeTe ro 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPE/IKa, 3a 4a HaManuTe paguy

PerynupyemunsT paamyc e ot 22 o 920 meTpa / oT 25 g0 999 Apga.

CoeeT: OT cbobpaxeHWs 3a 6€30MNacHOCT, yBepeTe Ce, Ye rpaHunLaTa Ha orpajata
e Ha noHe 7,6 meTpa (25 ¢yTa) pa3cTosiHMe OT BCUYKM OMACHWN 30HU.
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3a fja 3aja4eTe PeXuM Ha KopeKLus:

HaTtucHete 6yTOHa 3a BlllﬁpaLLVIﬂ mwnn 6yTOHa 3a NOCTOsIHEH CTaTU4YeH CUrHan, 3a aa
nsbepeTe pexuma Ha KOpekLus.

PexunMbT Ha BUGpaLWs NoAAbPXKa CAMO aBTOMATUYEH PeXnM.

PeXUMBT Ha CTaTUYeH cUrHan NoAAbpXKa KakTo aBToMaTUYeH, Taka 1 q)VIKCV]paH pexnm.

MpoabnxeTe Aa HaTuckaTe 6yToHa Constant Static, 3a ja NpeBKkOYBaTE MeXay HUBaTa
Ha WHTeH3nTeT: HnBo 0:
ABTOMaTUUeH pexxum Higo 1-5:

DrKCMpaH pexunm (PbYHN HKBa)

TecTBaliTe orpasata:

Mpean TecTBaHe ce yBepeTe, Ye cunata Ha GPS curHana e noHe 3 uepTUYKu.
HalWMAHMKBT e 3agelicTBa KOPeKLMM CaMo KOraTo e B ABVXXEeHMe (4BUXMN
ce Unun ce nronee).

1. HaTncHeTe 6yToHa 3a BUGpaLVs 1 nsbepeTe pexvM Ha KopekLs Ha BubpauuuTe .

2. Ha BucoumHara Ha BpaTa Ha Ky4eTo 1 CMMyﬂMpaﬁTe ABWXEHMeE, KaTo npemectute
HaWwWnHWKa oT BbTpelHarta cTpaHa Ha rpaHuuaTa HasbH.

3. TecTBaliTe HAKONIKO TOYKW MO rPaHMLIATa. AKO HaLUMAHUKBLT U3/aBa 3BYKOB CUTHaN U BUGPWPa,
orpazata pa6oTu NpaBuHo.

4. AKo sIkaTa He Ce aKTUBMPa Ha rpaHyiLiaTa, NpemecTeTe LeHTpaaHaTa To4ka uan peryaupaire
paaviyca.

Coeetu:

1. TpeAv Aa M3nonsBarte orpajata, Mosis, NpoyeTeTe PLKOBOACTBOTO 33 0BYUeHMe, 3a Aa Hay4nTe
KY4eTO C1 Jla pa3no3Hasa rpaHuuuTe.

2. B o6xBaT 0T 300 sipaa, ANCTaHLUMOHHWAT NpejaBaTesl MOXe Ja Nokassa pascTosiHNETO

MexXAy NPYEeMHVIKa W LieHTpasiHaTa TouKa 1 Aa 134aBa 3ByKOB CUTHan.

3. HaTucHeTe 6yToHa Beep, 3a Aa BKKOUNTE MW U3KOUUTE 3BYKOBWSA CUrHaN

Ha npejasatens .
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Ctbrka Kak Aa vsnonseate GpyHKLMsITa 3a 06yyeHne

Bnv3aHe B pexum Ha obyueHune HaTucHeTe
6yToHa 3a NpeBk/toYBaHe Ha GYHKLWW, 3a Aa BNe3eTe B PeXIMa, U Ciej ToBa HaTucHeTe 6yToHa 3a

npeBKklOYBaHe Ha KaHanw, 3a ja usbepete Kyde 1/ Kyye 2/ Kyye 3.

M360p Ha pexum Ha NpeaynpexaeHue

HaTucHeTe kpaTko 6yToHa 3a N360p Ha KaHan, 3a Aa U3bepeTe eAvH OT YeTUPUTE PeX1Ma Ha NpeaynpexaeHe.

PexxumuTe ,3ByK” 1 ,BubprpaHe” He NoAAbPXAT perynmpaHe Ha HUBOTO. PexmuTe
,MOCTOSAIHHO CTaTUYHO" N ,HUK CTaTUYHO" UMaT 24 peryanpyeMu H1Ba.

3aBbpTeTe KOMYETOo 3a peryavpaHe, 3a a NPOMeHNTe HUBOTO Ha CTaTUYHUA CUTHaN:
M0 YacoBHKMKOBATa CTpeJika, 3a Aa ro ysenn4ynre.

OGpaTHO Ha YacoBHWMKOBATa CTpesika, 3a Aja HaMmanuTe.

CbBeT: 3a 6e30MacHOCT n3nonsBarite 6yTOHa 34 3aKNKYBaHe, 3a Jja 3aKNKunTe CTaTUYHUA PeXUM.

3BYKOBO NMpeAynpexaeHne
HaTtucHeTe 6yToHa 3a 3BYKOB CMrHan, 3a Aa U3jajeTe rnacosa komaHaa:

. KpaTKO HaTuckaHe: M3gaBa egnHnyeH 3BYKOB CUTHan.
. npOAbﬂ)KVITSI'IHO HaTuckaHe: N3aasa HenpeKkbCHaT 3ByKOB CUrHan A0 10 CceKkyHan.

MpeaynpexzeHue 3a Bubpaums
HaTucHeTe 6yTOHa 3a BM6paLVs, 3a Aa NojajieTe KOMaHAa 3a
Bubpauus: « KpaTko HaTuckaHe: CTapTupa 1-cekyHaHa Bubpaums ¢ 50%

VHTEH3NTET. * [POABLMKMNTENHO HaTUCKaHe: MocTeneHHo yBeMYaBa cunaTa Ha
BMbpaumsATa Ao 100% 3a 3 cekyHAW, C MaKCMManHa NPoABL/IKUTENHOCT 15 cekyHAN.
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MpeaynpexaeHvie 3a KOPeKLWs Ha

CTaTUYHOTO eNeKTPUYECTBO * KpaTko HaTuckaHe Ha 6yToHa NICK Static: M3Bexaa 6bp3 cTaTnueH

umnync. * MpoABLAKUTENHO HaTVCKaHe Ha ByToHa Constant Static: Mi3Bex/a HenpekbCHAT cTaTuueH
nmMnync ao 10 cekyHaN.

CobBetu:

1. MakcuManHusT 06xBaT Ha ANCTaHLMOHHO 06yyeHue e 800 MeTpa Ha OTKPUT TepeH.

2. ®yHKUMATa 38 06yYeHMe MOXe Aa Ce N3M03Ba J0PU KOraTo PeXXMMBT Ha 3arpax/ieHiie e akTUBEH .

Ctbnka Kak Aa nsnonsearte ¢yHKLI'I/IﬂTa 3a ocBeTneHume

CbBeTn: Moxe ga ce n3nonsea KakTo B pexnm Ha O6y‘-|eHVIe, TakKa v B pexum

Ha orpaja Kato AONbAHUTENHO OCBeT/IeH e Npe3 HowTa UK B YCNOBUS Ha
cnaba cBeT/nHa.

YnpasneHue Ha GeHepyeTo :

Cucronmme Ha coeTnuara Coernuna wa npesasarens

NocTonHHO ocBeTeHo 1. KpaTKo HaTuCkaHe
Bbp30 MuraHe 2. KpaTKo HaTucKaHe
W3knoueHo 3. KpaTKo HaTuckaHe
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MoaroToBKa N MOHTaXx Ha PbKaBa

KaK ,u,a VIHCTal'IVIpaTe KOHTAaKTHW TOYKW
T Y

L U
Q D

S V-

Morm/lpaﬁ're KOHTaKTHUTE TOUKN

oo

W3nonsBaiite TecToBaTa KPYLUKa KaTo KoY

3aTerHeTe KOHTaKTHUTE TOYKN
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Kak pa nsnonseaTe TectoBaTta fiamna

CbBeTun: yBepeTe Ce, Ye KOHTaKTHUTe TOYKN Ca NHCTaIMPaHn NPaBuIHO N yCTpOIZCTBOTO e
CABOEHO.

I'IposepeTe d)yHKLI,I/IﬂTa 3a TPEHUPOBKA N OTK/IOYETE peXxnma Ha CTaTu4yHa cTuMynaunsa.

MocTaBeTe TecToBaTa Namna BbpPXy KOHTaKTHUTE TOYKU N HaTUCHeTe 6yTOHa 3a CTaTn4Ha
CcTumynauus. AKo TecToBaTa namna cBeTW, ToBa O3Ha4aBa, Ye cTaTu4vHaTa cTumynauus PaGOTVI
npaBuUNHO.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Kak ga crnobute KosiaH 3a sika

Crenka 1: MpokapaiiTe Mo-AbAraTa 4acT Ha KavluKaTa npes Katapamara.
Crbnka 2: Cne,q TOBa NocTaBeTe KaTapamaTa B OTBOpPa Ha KonaHa.

Crinka 3: Mpokapaiite M3nMLWHMA Kpaii Ha NeHTaTa npes
CUNVIKOHOBMS NPbCTEH.

~

P

F700 Mntoc

Crorika 2: [pokapaiiTe kaulwKkaTa npes katapamata
Tri-Glides.

Crenka 3: MpokapaiiTe U3MLLIHaTa KayLuka npes.

CUNVMKOHOBUA MPBCTEH.

@ GPS
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Kak fa cnoxuTe HalWMNHNK Ha AoMaLleH nrobrmMel,

YBepeTe ce, Ye Ky4eTo CTon B ya06Ha nosvuyna

Vi MPUEMHUKBT € N3K/TIOUEH, NPeaun Aa ro BKIUnTe

MocTaBeTe NprieMHWKa B cpeaaTa Ha BpaTa Ha Ky4eTo
v ¢ 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe Harope 1 ToukaTta Ha

KOHTaKT, NOAPaBHeHa € BpaTa Ha Ky4eTo.

I'IpoBepe're AdNN MPUEMHNKDBT € NPaBWIHO 3aTerHar.
TpR6BA NECHO A2 MOXETE A2 MOCTABMTE MPBCTA CU MEXAY
HaLMIHIAKA 11 BPATa Ha KyHETO Ci1 . AKO HALIVIHIKST e

TBbpAe XNa6aB WM TEBPAE CTErHaT, ToBa Lue

noe/usie Ha paboTaTa Ha yCTPOIACTBOTO.

Mapkupaiite xenaHata Ab/KMHA Ha skaTa C

MONVIB , OTCTPaHeTe U3/IMLIHATa YacT U A OTpexeTe.
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WHCTpyKLMK 3a 6€30MacHOCT Npu HOCeHe

1. V36arsaiiTe Aa HoCKTe HaLLUIAHMKa 3@ ATV NEPUOAV OT BpeMe WA NABTHO, 3a Aa
npeaoTBpaTMTe Apa3HEHe Ha KOXaTa Ha Ky4yeTo Cu.

2. YBeperTe Ce, Ye Ky4eTo B/ He HOCK HaluniiHWKa noseYye oT 12 Yaca Ha AeH.

3. KoraTo v3nonsgate pexvmMa Ha CTaTUUHO NpeaynpexjeHue, Nposepsisaiite pejoBHO
BpaTa Ha Ky4eTo C/ 3a Npv3Haun Ha pasjpasHeHne B KOHTaKTHUTE TOUKN. Ako

Cce yCTaHOBU pasjpa3sHeHue, npenopbyBame fja Kopurparte nosnnaTa Ha
HalwmniiHMKa Ha Bcekn 1 Ao 2 yaca.

4. npOBEpﬂBBVITE PeAoBHO CTerHaTocTTa Ha sikaTa, 3a Aia npeaoTepaTuTe NnpekomepeH
HaTUCK.

5. He npvikpenaiiTe KanLwKa KbM HalUIAHWKa, 3a Aa NpeAoTBpaTTe MpeKoMepeH HaTUCK BBbPXY
YCTpOWACTBO.

6. Mouncreaiite BpaTa Ha AOMAaLLHWA Cn mo614meu, 1 30HaTa 3a KOHTAaKT C NpUeMHuKa
Be[HBbX CeJMNYHO C B/IaXXHa Kbpna.

7. I'Iposepnsal?lTe exeHeBHO KOHTakTHaTa 30Ha 3a rnpusHaun Ha O6pVIB mwnn
AnckomoopT.

8. AKo 3abenexuTe 06pvB NN AUCKOMOPT, CripeTe Aa M3nosi3BaTe HalLUIiHKKa,
AOKaTOo KOXaTa He 3a3jpaBee. AKoO cumnTomMuTe npoAb/IXaT nose4ye ot 48 vaca, He3abaBHO
noTbpceTe BeTepUHapHa NOMOLL,.

CneppaiiTe Te3m yKasaHus, 3a Ja 0CMrypute 6e3onacHocTTa u kompopTa Ha BalLus
JoMallieH Nlo6rMel,. Bbnpeky Ye MUAMOHY AOMALLHK NO6UMLM HaMMPaT KOHTaKTa ¢
HepbXAaeMa CTOMaHa 3a NPUSITEH, HAKOU MOXe Aa Ca YyBCTBUTENHN KbM HaTMCKa.

C TeYeHvie Ha BPEMETO BaLLMSAT AOMALLEH N06UMEL, MOXe Ad CBVKHE C HaLWiHKKa,
KOETO LLie B1 MO3BOAV Aa 06/1eKUNTE HAKOW OT MpeAnasHuTe Mepku. BaxHo e

obaye pejoBHO Aa MPOBepsiBaTE KOHTAKTHATa 30Ha 3@ 3a4YepBABaHe NAU paHu. Ako
3abenexuTe TakuBa, CNpeTe a U3Mosi3BaTe HaLWMIHKKA, A0KaTo KoXaTta He
3a3jpaBee HambHO.
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Bbnpoc Mpo6nem

KabenbT 3a 3apexaate He & noAxoaALl,

1. TpeAaBaTenaT/MPUEHIKLT He

MOxe fa ce 3apexaa

KabenwT 3a 3apexaare e

noBpeseH.

AKO NPOAYKTBT @ ocTaBeH
2. TIPOAYKTET He € 6 M3non3eaH

BKIOYEH V1 He Ce M3N0A38a ABATO BpeMe,
ABATO Bpeve

6aTepusTa Lje ce U3TOLIM.

TIPOAYKTBT i€ Bese B pexvM Ha

3awyTa oT M3TOWeHa 6aTepHs.

He MoXe Aa ce BKnIoUM.
3. MpoaykTsT

He paoTn

[VCTaHUNOHHOTO yrpaBneHue 1

NPUEMHVKBT He Ca CABOEHU MPaBHO.

4. Kyuero oTxanisa

. Kyuero ce sauprasa ot
YCTPOVCTBOTO ¥ 0 MoBpexAa

npoaykTa.

PelueHune

Uanonasaiite kabena 3a 3apexaaHe, AOCTaBeH ¢
ycTpoiicTeoTo. (SV1A)

CuerieTe ka6ena 3a 3apeXAaHe v ONUTIiTe OTHOBO.
TOBa OTHOEO.

BuHaru ro uakntoysaiite, Korato He ro

v3nonssare.

AKO MPOAYKTBT He & 6w u3nonssaH
AbNro Bpeme, MONS, NnpoyeTteTte
VHCTpyKUMUTE 3a 3apexjaHe B
PBKOBOACTBOTO 3@ I'\OTPEGI/ITGIN, npeav
Aa ro sapejgute v nsnonssare.

Batepusita Tps6Ba Aa ce 3apeav. CBbpxeTe
Kabena 3a 3apexaaHe 1 3apeaeTe HambIHO
6arepusTa.

Onurraii cne 3apexaarie.

CBbpXeETe AUCTAHUMOHHOTO ynpaB/ieHne
C NpremMHuKa.

KyHeTo He TpA6a A2 MOXe 4a BUXA] WM A0CTHr
YCTPOWACTBOTO, KOETO HOCK.
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5. MpoaAyKTBT He ce

BKIOYBA

6. Be3
cTaTuHa

cTUMynauvs

/Be3 Bu6paunn

TIpOBEpeTe AaNY HyBCTBUTENHOCTTa Ha Jluncata Ha OTrOBOp 03Hauaa, e e

ByTOHUTE e Hapea. nospejeH.

Hsma u3o6paxeHvie/38yKoBa noAKaHa. 3apeaere.

MPOAYKTLT Lie BNese B PEXUM Ha CebpxeTe kabena 3a sapexpaaHe

3alLMTa OT U3TOLLeHa GaTepys. 1 n34akaiiTe 6atepusTa Aa ce 3apean.

HenpasuneH metop Ha Hatuctere 6yToHa 3a
BKANIOUBAHE/M3KNIOUBAHE.

HVBOTO Ha CTaTh4Ha CTUMynauus e 3apaiiTe NO-BICOKO HINBO Ha CTAaTMYHA

3a/a/1eHO TBbPAE HNCKO UK C C wan T

CTUMyNaLWsi e 3aKNYeHa. CTUMYNauus 1 onuTaiiTe OTHOBO.

HuBoTO Ha BUGpaLyy e 3apaiiTe HUBOTO Ha BUGPALYS Ha NO-BUCOKO

HaCTPOEHO TBBPAE HINCKO. HIBO U ONUTaliTe OTHOBO.

MNposepeTe ganu 6aTepusta 3apezeTe npuemHuKa 40

e paspejeHa. MbAeH KanayuTer.

Hacrpoiire ycTpovicTeoto Taka, ue
Ky4ero uva TBLpAE AbATa Ko3UHa. KOHTAKTHYITE TOUKM 43 AOKOCBAT KoXaTa
Kyde.

TIPUEMHVIKBT Ce HOCW B CPEAATa Ha BpaTa Ha
KyHETo, C a3CTosiHme OKOO LIMpHATa Ha

skaTa e TBbpAE xna6asa. NPBCT MeXAy HaLWNiiHYKa 1 BpaTa.

ANCTaHUMOHHOTO CABOETE OTHOBO ANCTAHUMOHHOTO ynpaBneHIe C
ynpaeneHve n npYeMHYKa.
NPUEMHNKBT He ca CABOEHN.
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Sikata e TEBpAE xnabasa.

7. flkaTa naga necHo v He e

AOCTaTbYHO CTerHaTa W3n1wHoTO KoNnyecTBo He Gewe

TIPUEMHIKT Ce MOCTaBs! B CPEAATa Ha BpaTa Ha
KyHeTo, C pascTosHue OKONO WVPUHATA Ha NPBCT

Mexay HaluiiHIKa 1 BpaTa.

Mpe3spamikuTe Ha HaLLIiiHVIKa TPABBa

/2 e 3aTerHaT NPaBuUHO NPY BCAKa

OTPA3aHO OT HaLLWIiHVKa NPV TbpBaTa ynoTpeddTaPaMa, Taka e HALIMMHNKET Aa Npunensa

Kavwkara Ha HawwwniiHuka

€ nospepeHa u TpABea A Gbae

CMeHeHa.

Cnab6a 6atepusi.

8. cnnest Ha HenpasunHo 6opaseHe v yaapu.
e m e6wn

nokasea HeueT By noBpezeH or kyde.

cumBonm

NABTHO OKONO BPaTa Ha Ky4eTo, a ce/ ToBa

U3NMLILKBT TPR6BA A3 Ce OTpeXe.

33 UHGOPMALIWS OTHOCHO HOCEHETO Ha

HaLLMiiHUKa, MO, BUXTE PLKOBOACTBOTO 32 MOTpEGHTENs.

VI3noN38aiiTe ro Camo CeA KATo & HAB/HO 3apeAeH.

YCTpolicTBOTO He TpABBa Aa BbAe
rpy60 6opasene. Tosi TN NoBpeAV He ce
NOKpWBAT OT rapaHuyATa. Korato
He Ce U3MoN38aT, CbxpaHsBaiiTe npeaasaTens
V1 NPYEMHYIKa Ha MACTO, HEAOCTBIHO 33

BalLeTO Kyue.

AKO CIMBOAIMITE Ha AUCNIeN Ca HeUeTAMBM NpY
Nony|aBaHe Ha YCTPOVICTBOTO, MO, CBLpXETE
Ce c oTAena 3 06C/YXBaHE Ha KIVIEHT 33 PeMOHT/
3amsva.
HeoBXOAMMO € 413 Ce PeAOCTABAT CHIMKM 1
Bungeo.
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Hocuuw ro TBbpAe AbATO.

AKO Ky4eTO HOCK YCTPOIACTBOTO,
[OKaTO € MOKPO UV NyBa,
CTaTUYHWAT CTUMYNATOP e
pasgpasHu koxara.

9. YCTPOiACTBOTO NpUMHsBa

HapaHABaHWA Ha KyueTa.

Kyueto passusa 06pvis.

KyueTo e no-mnago ot 6 meceua.

10. NIvncsawm

akcecoapu, MoBpeaa no Bpeme Ha AocTaBka
MR EEAERL WAV rpeLUka B onakoBkata.

aKcecoapy 1 Ap.

YCTpoiicTBOTO He TpsbBa Aa ce
HOCK noBeve oT 12 yaca v TpA6GBa Aa

ce NpoBepsiBa Ha Bceku 2 Yaca.

MopabpxaiiTe 06/1acTTa Ha BpaTa Ha
KYUETO CV CyXa 1 YNCTa 1 He My No3sosiABaiiTe
[1a HOCV YCTPOIACTBOTO, KOraTo nAyBa

WM Urpae CbC CTONAHMHA.

Manonseaiite cunnkoHoBK Kanadkw, 3a Aa
HaMaznTe TPUEHETO B TOUKMTE Ha
KOHTAKT.

Cnpete ynoTpe6aTa Ha NPOAYKTa 3a HAKONIKO
AHM. AKO CbCTORHIETO MPOALXM NoBeve
0T 48 yaca, NoTbpceTe BeTepyHapeH

cbBerT.

XKunBOTHOTO TpsIGBa Aa € Ha NoHe 6

Mecela, NpeAv Aa 3ano4HeTe Aa U3nonssare
/APecUprpaLL HALWMIAHNK, a Ky4eTo TpA6Ba
/A3 MOXe Aa Pa3no3HaBa OCHOBHU

KOMaHAM 3a NOC/yWaHMe KaTo ,CeAH"

v ,CToiA".

CebpxeTe Ce C 0TAeNa 3a 06C/yXBaHe Ha
K/VEHTW, 3a A 3aRBUTE PEMOHT/
BpbLyaHe. Moxe Aa ce Hanoxw Aa
M3NpaTnTe CHUMKI UMW BUAGOKAMMNOBE.
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[IMCTaHMOHHOTO yrpaBAeHUe u
11. Mpo6nemu cbe NPUEeMHUKBT TPAGBA Aa Ca CbBMECTUMU. AKO
3aKkynuTe AnCTaHLY ynp:

CbBMECTUMOCTTa Ha wnm

T npoAyKT.

KpaTkoTpaiiHa BUEpaLVA Wik cTaTudier

23pAA HAMa A HABPEAAT, HO MOXE Aa
12. BesonacHocT npu Pa3pAA HAMA A3 HaBpep; A
T ReETE HaKapaT KyHeTo Aa Ce UyBCTBa HeyAo6Ho.

eneKTpUIecTso

NleicTBUTENHUAT 06XBaT Ha

AVCTaHLMOHHOTO ynpaBneHie
MoXe Aa Bapupa B
pacTuTenHocTTa , kanayuTera

T OT TepeHa, VUHUTE yCNOoBYS,

Ha 6aTepusTa u

CMYLUEHVATa OT APYTU ooy crpoiicrea .

[ipecvpHata KauLuka e

MOMOLLHO CPEACTBO 32 06yUeHie, KoeTo

V31CKBa OT NOTpeGUTeNMT

14. NpoayKTsT 13UCKBa OT NoTpe6UTeNUTe Aa
B3aUMoaeiicTBaT ¢

He MPOMers NoBeAeHMeTo
AOMAWIHIA €1 MIOBIMEL M A3 FO 0ByyasaT.

Kyde ;
Tolt 42 MOCTUTHE XenaHNs epekT.

ot apyr
Aa paboTAT ¢ Hawus

Te HAMa

HenpeKscHaToTo M3Non3BaHe Ha BUGPALIAN 1
CTaTIHO eNeKTPUYECTBO He TPABBa Aa
HaaBMLaBa 30 ceKyHau.

HalumiHMKET 33 ApecUpoBKa Ha kydeTa
V3VICKBa NOTPEBUTENST A3 B3aMMOAeicTBa C
AOMalwHuA Nlobumey 1 Aa ro obydasa,

3a Aja NOCTUTHE XenaHna edekT.

HalumTe BUGPALMOHHM 1 CTATMUHI XapaKTEpHCTKI
Ca TecTBaNY BLpXY Pa3NMHHN BUAOBE

KyUeTa B NPOABL/XEHE Ha AbTbT NEPUOA OT Bpeme.

CMeHeTe MecTonoNoXeHNeTo n
onwTaiiTe A2 TPEHVpaT Ha MACTO C Mo-
Manko pasceiisare.

MoTbpceTe nomoLl 3a 06yyeHe oT

npodecrioHaneH Apecbop Ha kyyeTa.

TIOAXOAAIL MPOABKATENHOCT Ha OBYHEHUETo.
TpeHupoBKaTa TPsI6Ba A 6b/e AMHAMUYHE 11
KpaTka, KaTo Hai-406bp edekT ce nocTura

PV MPOABAXUTENHOCT OT
10-15 MUHYTW.
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TposepeTe Aanu TpomeHeTe HUBaTa 1 Hynupaiite

YCTPOWACTBOTO paboTy HOpManHo. PexwvimMa Ha TpeHUpOoBKa.
15. B Havanoto e
e$eKTUBHO, HO Mo-
p TPOALAXMTENHOTO HoCeHe MpenopeUnTenHo e aa He
KBCHOMIC pa O’k € Hakapano Ky4eTo ja CBUKHe HOCUTe NpoAyKTa, KoraTto He
C YCTPOICTBOTO. cnopTyBare.
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CroTBeTCTBYE

pasnopes6u Ha EBponeiickoTo MKOHOMMYecko NpocTpaHcTBo (EUM).

C € Mokasea CE cepTU¢MKaT, KOITO rapaHTVpa CbOTBETCTBYE C MECTHUTE

C ToBa 03HauaBa, Ue eNeKTPOMarHUTHNUTE CMYLLIEHVS Ha TOBa YCTPOICTBO ca
nog MMMuTa, ofo6peH ot desepanHaTa KOMUCUS MO KOMYHUKaLMUTE.

® MSXBLpﬂﬂﬁTe ONakoBbYHUTE MaTepuanu cnopej suaa nm. KapTOH‘bT n
KyTuuTe MoraT Ja ce peunKnmpar KaTto oTnagb4Ha XxapTuvs, JoKaTo
0OrnakoBbYHUTE KYyTUN TpﬂGBa Aa ce peumkanpaT no CLOTBETHUS HaUWH.

,2} Cuctemara e npegHasHadeHa 3a EC v Apyrv eBPOneicku cTpaHm, KouTo umat
L Bb3MOXHOCT Aa COPTVPAT PELMKAMPYEMIA MaTEpPUaNi.

PAP

[LlocraBunk/AMcTpusyTop
Sunnysoft sro

Kovanecks 2390/1a
19000 Mpara 9

Yeuwka peny6nvika
www.sunnysoft.cz
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F700/F700 Plus
2-in-1 GPS Wireless Dog Fence

(Note: This manual applies to both F700 and F700 Plus. The F700
has a built-in antenna, while the F700 Plus features an external
antenna. The F700 has a TPU strap, while the F700 Plus has a
nylon strap. Please refer to the product you purchased.)

WT-F700/F700 Plus-A01
PLEASE READ THIS ENTIRE MANUAL BEFORE BEGINNING
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® This product is not suitable for use with aggressive dogs.
If you’re unsure, consult a vet or trainer.

® This product cannot be tested directly on humans,
otherwise it will violate local laws.

® Ensure safety during on-leash training by using a strong
leash and being physically capable of restraining your

dog.

e Follow wearing precautions to avoid skin damage such
as redness or pressure ulcers.

® Avoid prolonged use of the receiver on your dog.
® Turn off or remove the receiver before playing with the dog.
® Keep the product away from stoves or high temperatures.

e Do not open the product shell to prevent lithium battery
disconnection or fire hazards.
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The F700/F700 Plus 2-in-1 GPS Wireless Dog Fence
and Trainer integrate training and GPS fence,
supporting management of up to 3 dogs for
comprehensive pet behavior management and safety.

Boundary Flag
*10

ball

Transmitter  F700 Plus Receiver Collar Contact Points for
*1 *1 Short Hair and Long Hair

* 2 Pairs

Type-C Charging Static Correction Wrist Strap Product
Cable Test Light *1 Manual
*1 *1 *1
N J

(-)
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Transmitter

Position Button

Flashlight E

Button E

Static Lock
Button HGDE

' Level/Boundary
@; Adjustment knob
1

——e Fence/Trainer
Switch Button

&

Nick Static,
Button
Beep Button —* Vibration
Button
Constants |
Static Button \_ Channel
Switch Button
Type-C

Charging Port
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Positioning Safety Lock of

Static
GPS Signal allers @ @ @ Transmitter Battery
DISTANCE ) Status
LEVEL C T
- g, g —e Correction e
Level/Distance (] (Y ) s
_00_0_0
EpEl —eDog Channel
Training Mode »Fence Mode
F700 Receiver
Collar
Strap '\ — . On/OffButton

— Type-C
Charging Port
(With Cover)
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F700 Plus Receiver

Buckle

LED Indicator

¢ On/Off Button

—= Type-C
Charging Port
(With Cover)

Contact Points
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Step How to charge

Tips: The receiver and transmitter will shut down
automatically if the battery voltage drops below
3.3V.If turned on at low voltage, they will shut down
again after 10 seconds. Please fully charge before
use with a 5V1A adapter and the provided Type-C
cable.

Transmitter:

Red light flashes while charging; steady green light when
fully charged. Charging doesn’t affect the receiver’s fence
function. The screen lights up after unplugging the charger
if it was off during charging.

Receiver:

Red light flashes while charging; steady green light when
fully charged. Charging doesn’t affect the receiver’s fence
function. The screen lights up after unplugging the charger
if it was off during charging.

4 N\
Charging @ Charging
" O Fully Charged
Fully Charged @
- J
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Step How to turn On/ Off

Tips: Please remember to install the antenna
before operating.

Transmitter:
Short press lock button @ to turn on the device, and hold
the lock button (@) for 3 seconds to turn it off.

Receiver:

@ Power On:

Short press the on/off button ("beep” sound + vibration).
@ Power Off:

Long press the on/off button for 3 seconds.

("beep beep" two sounds + vibration twice)

4 N

Short press Long press &
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Step How to Pair Receivers

Tips: The transmitter and receiver must be
successfully paired before using the training and
fence functions. One transmitter can pair with up
to 3receivers.

@ Receiver: In the off state, long press the on/off button for
3 seconds to enter pairing mode (Green LED flashes quickly,
15-second timeout).

@ Transmitter: Long press the channel switch button to
enter pairing state, then short press the channel switch
button to select Dog 1, Dog 2, or Dog 3.

Success Indication: The receiver will beep once and the
green LED will flash slowly, while the transmitter will display
the battery status of the corresponding channel (if pairing
fails, repeat the pairing steps to ensure the operation is
completed within 15 seconds).

® Finally press any correction mode button to compete
pairing.

Tips: If using static correction button to confirm, please
make sure the static is unlocked.

4 N

@ Long press
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Step Device Sleep & Wakeup

Sleep Conditions

Receiver:

In Training Mode: Automatically enters sleep mode after 5
minutes of inactivity.

In Fence Mode: Automatically enters sleep mode after 5
minutes of inactivity.

Wake-up Method: Move the receiver or press any button
on the transmitter.

Transmitter:

Automatically enters sleep mode after 3 minutes of inactivity.
(Note: The transmitter entering sleep mode does not

affect the fence function of the receiver. The transmitter

will wake up if the dog crosses the boundary.)

Step How to Use Fence Function

Tips: Each dog has different fence settings.
Please select the corresponding dog channel.

Enter Fence Function:
Short press the function switch button to enter the fence
mode interface.
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Search GPS Signal:

It takes approximately 3-5 minutes to acquire GPS signals.
During this time, the position icon and the “==="icon will
flash.

Once the signal is detected and displays three bars or more,
you may proceed to set the center point.

Tip: For optimal performance, a GPS signal strength of
five bars is recommended.

This product relies on GPS positioning technology.

For best results, use it in open outdoor areas with a clear
view of the sky. GPS performance may be affected by
indoor use, dense tree cover, or cloudy/rainy weather.

Position Center Point:
Press and hold the position button for 2 seconds to set the
center point.

Adjust Radius:
Short press the position button to enter the radius
adjustment mode — the distance icon will begin to flash.

Rotate the adjustment knob clockwise to increase the radius.
Rotate it counterclockwise to decrease the radius.

The adjustable radius range is 22 meter to 920 meters/
2510 999 yards.

Tip: For safety, ensure the fence boundary is at least 25 feet
(7.6 meters) away from any hazardous areas.
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Set correction Mode:
Press the Vibration Button or the Constant Static Button to
select a correction mode.

Vibration Mode only supports Auto Mode.
Static Mode supports both Auto Mode and Fixed Mode.

Continue pressing the Constant Static Button to cycle
through the intensity levels:

Level 0: Auto Mode

Level 1-5: Fixed Mode (manual levels)

Test the Fence:

Before testing, ensure the GPS signal strength is at least 3
bars. The collar will only trigger corrections whenitisin
motion (moving or swinging).

1. Press the Vibration button to select vibration correction
mode.

2. At your dog’s neck height, simulate movement by walking
the collar from inside the boundary to outside.

3. Test multiple points along the boundary. If the collar beeps
and vibrates, the fence is working correctly.

4. If the collar doesn't trigger at the boundary, reposition the
center point or adjust the radius.

Tips:

1. Before using the fence, please refer to the training guide to
train your dog to learn the boundary.

2. Within arange of 300 yards, the Remote Transmitter can
display the distance between the receiver and the center
point, as well as issue a sound alert.

3. You can press the Beep Button to turn on or off the
transmitter’s sound alert.
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Step How to Use the Training Function

Enter Training Function
Press the function switch button to enter, then press the
channel switch button to select Dog 1/ Dog 2/ Dog 3.

Select Warning Mode

Short press the Channel Switch Button to choose between
four Warning Modes.

Sound and Vibration modes do not support level adjustment.
Constant Static and Nick Static modes have 24 adjustable
levels.

Rotate the Adjustment Knob to change the static level:
Clockwise to increase.

Counterclockwise to decrease.

Tip: Use the Lock Button to lock the static mode for safety.

Beep Warning

Press the Beep Button to issue a sound command:

@ Short press: Emits a single beep.

@ Long press: Emits a continuous beep for up to 10 seconds.

Vibration Warning

Press the Vibration Button to issue a vibration command:

@ Short press: Triggers a 1-second vibration at 50% power.
@®Long press: Gradually increases vibration strength to 100%
over 3 seconds, with a maximum duration of 15 seconds.
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Static Correction Warning

@ Short press the NICK Static Button: Delivers a quick static
pulse.

@ Long press the Constant Static Button: Delivers continuous
static output for up to 10 seconds.

Tips:

1.Maximum remote training distance is 800 meters/880 yards

in open areas.

2.The training functions can still be used while the fence

mode is active.

Step How to Use Lighting Function
Tips: Operable in both training and fence modes,

for auxiliary lighting in nighttime or low-light
environments

Flashlight Control:

Light Status Transmitter Light
Steady on 1st short press
Fast flashing 2nd short press
Off 3rd short press
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How to Install the Contact Points

& 8l |
@ Install the contact points )
4 N\
P
S
@ Take test light as wrench
. %

-

(3 To tighten the contact points
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How to Use the Test Light

Tips: Ensure the contact points are properly installed and
the device is paired.

( Ensure training function and unlock the static stimulation
mode.

@ Place the test light on the contact points, and press the
static button. If the test lightis on, it indicates that the static
stimulation is functioning properly.
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How to Assemble the Collar Belt

~
Step 1: Pass the longer belt through the pin
buckle.

Step 2: Then insert the pin into the hole of
the belt.

Step 3: Pass the excess belt through the
silicone ring.

~

Step 1: Pass the belt through the receiver.
Step 2: Pass the belt through the tri-glides
buckle.

Step 3: Pass the excess belt through the
silicone ring.
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How to Put Collar on Pet

Please ensure the dogisina
comfortable standing position
and that the receiver is turned
off before putting it on.

Please position the receiver in
the middle of the dog’s neck with
@|the power button facing upward
and the contact point aligned
with the dog's throat.

Check the tightness of the receiver.
You should be able to easily insert

a finger between the collar and
your dog’s neck. If the collar is too
loose or too tight, it will affect

the operation of the device.

Mark the desired length of the
@|collar with a pen, remove the Q
excess collar, and cut it off.
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Wearing Precautions

1. Avoid prolonged or tight wearing of the collar to prevent
skin irritation in your dog.

2. Ensure your dog doesn’t wear the collar for more than 12
hours a day.

3. If you are using the static warning mode, regularly check
your dog's neck for any signs of irritation from the contact
points. If irritation is noticed, it's recommended to adjust
the collar’s position every 1to 2 hours.

4. Regularly check the collar’s tightness to prevent excessive
pressure.

5. Do not attach a leash to the collar to avoid undue pressure
on the device.

6. Clean your pet’s neck area and the receiver’'s contact area
with a damp cloth weekly.

7. Daily inspect the contact area for any signs of rash or
discomfort.

8. If you notice a rash or discomfort, discontinue collar use
until the skin heals. If symptoms persist beyond 48 hours,
seek immediate veterinary attention.

Follow these steps to ensure your pet’s safety and comfort.
While millions of pets find stainless steel contacts
comfortable, some may be sensitive to pressure. Over time,
your pet may become more tolerant of the collar, allowing
you to relax certain precautions. However, it's crucial to
regularly check the contact area for redness or sores. If

any are found, discontinue use until the skin has fully healed.
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1.Transmitter/
receiver cannot be
charged

2.Product has not
been used for a
long time

3.The product
does not work

4. The dog bites
the device,
damaging it

Charging cable does
not fit.

Charging cable is
damaged.

If the product is left on
and not used for along
time, the battery will
lose power.

The product enters the
low power protection
mode.

Cannot turniton.

Remote & receiver not
paired well.

The dog resists the
product.

Use the charging cable that
came with the device.
(5V1A)

Replace the charging cable
and try again.

@ Please turn it off every
time when not using it.

@ Ifitisnotused fora
long time, please refer to
the manual for charging
instructions before
charging and using it.

The battery needs to be
charged. Please attach the
charging cable and fully
charge the battery.

Test after charging.

Repair the remote with
receiver.

The dog should not be able
to see or reach the device
it is wearing.
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Check whether the touch No response meansiit is
of the key is normal. damaged.

5.The product No display/sound prompt. Recharge again.

doesnotturnon The product entersthe ~ Connect charging cable
low power protection and wait for the battery to
mode. charge.

Wrong startup method.  Long press the on/off button.

The static level is set too Adjust to a higher static

low or the static level or unlock the static
stimulation is locked. stimulation and try again.
The vibration level is Adjust high vibration level
set too low. and try again.
Check to seeif the Charge the receiver
battery is low. completely.

6.No static

stimulation

/No vibration Adjust the device so the
The dog's hair is too long. contact points touch the

dog’s skin.

The receiver is wornin the

The collar is too loose. miadle of the dog's neck,

with a finger width gap
between the collar and the
neck.
Remote &receiver Re-pair the remote with the
not paired. receiver.
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Thereceiveris wornin the
middle of the dog’s neck,
with a finger width gap
between the collar and the
neck.

The collar is too loose.

7.The collar falls The collar straps should be
off easily andisn't The excess was not tightened correctly in each
tight enough trimmed off the collar  buckle so the collar fits the
during first use. dog’s neck then the excess

should be cut off.

The collar strap is Please refer to the

damaged and needs to instruction manual for

be replaced. wearing the collar.

Low battery power. Use it after it is fully charged.
(DThe device cannot be

handled violently. This type
of damage is not covered

by the warranty. Keep the
transmitter and the receiver

out of the dog's sight when
8.The remote Violent handlingand ~ N°tinuse.
screendisplays  beating.The transmitter
garbled was damaged by a dog. d@ If Ithe cr;aranctfrs orrwt;clh?j
characters isplay screen are garble

upon receiving the device,
please contact customer
service for repair/
replacement. Photos and
video are required.
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Question | Problem | Action .|

It should not be worn for
more than 12 hours and
should be checked every
2 hours.

Wear it for too long time.

(DKeep your dog's neck
area dry and clean, and do
If the device is worn not wear products while
when the dogiswetor ~ swimming or playing with
swimming, the static yourowner.
stimulator irritates the
skin. @Use silicone caps to
reduce the friction of the
9.Device injures contact points.
dog

Stop using the product for a
few days. If the condition
Dog develops arash. persists for more than 48
hours, consult your
veterinarian for help.

The pet should be at least
6 months old before using
. the training collar, and the
The dog is less than 6 dog should be able to
months old. recognize basic obedience
commands, such as "sit" or
"stay.”

10.Accessories } Contact customer service
missing, Damagedintransport  tg initiate a repair/return.

accessories or packing mistake. May require photos or video.
damage, etc
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The remote and receiver

11.Product must match. If you buy
compatibility  another manufacturers ~BUY the same model from
issues remote or receiver, itwill  UStO pair.

not work with our product.

The continuous use of

vibration and static should

not exceed 30 seconds.

The dog training collar

requires the user to interact

Abrief vibration or static with and train the pet to

12.Safety of won't hurt, but it can achieve the desired effect.
vibration/static = make the dog feel

uncomfortable. . . .
Our vibration and static

functions have been tested
on different types of dogs
over along period of time.

The actual remote range
may vary due to terrain,

13.Remoterange \ cather vegetation Change the venue and try
does not equal battery éapacity e to trainin a place with less
actual interference fromother  Interference.
radio devices.
(D Seek training support
. . froma professional dog
The dog training collar is trainer.

atraining aid product,
14.The product ~ Which requires users to
isn'tchanging  interactand train their
the dog's pets to achieve the
behavior desired effect.

@ Proper training time. The
training course should be
kept active and short, with
a better effect of about
10-15 minutes each time.
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O Check whether the @ Change the levels and

15.1t is effective device works normally.  readjust the training mode.

at first, but does

o @ Wearing for a long @ It is recommended not
time has desensitized  to wear the product when
the dog. not training.
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Indicates CE certification, ensuring compliance
c with local regulations of the European Economic
Area (EEA).

Signifies that the equipment’s electromagnetic
RC interference is below the limit approved by the
Federal Communications Commission.

Dispose of packaging materials by type.

® Cardboard and cartons can be recycled as waste
papers, while packaging cases should be recycled
accordingly.

/\ Thesystemis designed for EU and other

{2 European countries, capable of categorically
pap collecting recyclable materials.
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Instrukcja uzytkowania

F700/F700 Plus 2 w 1 bezprzewodowa
obroza dla psa z GPS

(Uwaga: Niniejszy przewodnik dotyczy zaréwno modelu F700, jak i F700 Plus. Model F700 ma wbudowang
anteng, natomiast model F700 Plus ma antene zewnetrzna.

Model F700 ma pasek z TPU, a model F700 Plus - pasek nylonowy. Prosze zapoznac sie z opisem zakupionego
produktu.)

WT-F700/F700 Plus-A01
PRZED UZYCIEM PRZECZYTAJ CAA INSTRUKCJE
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Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

@ Ten produkt nie jest odpowiedni do stosowania u pséw agresywnych. Jesli

Jesli masz watpliwosci, skonsultuj sie z lekarzem weterynarii lub trenerem.

@ Produktu tego nie wolno testowa¢ bezposrednio na ludziach, gdyz stanowitoby

to naruszenie lokalnych przepiséw.

@ Zapewnij bezpieczerstwo podczas nauki chodzenia na smyczy, uzywajac mocnej

smyczy i bedac w stanie fizycznie utrzymac psa w ryzach.

@ Stosuj srodki ostroznosci, aby zapobiec uszkodzeniom skéry,

takich jak zaczerwienienia i odlezyny.

@ Unikaj dtugotrwatego uzywania odbiornika na swoim psie.

[ ] Wytacz lub odtacz odbiornik, zanim zaczniesz bawic sie ze swoim psem.

® Trzymac produkt z dala od piecéw i zrédet wysokich temperatur.

@ Nie otwieraj pokrywy produktu, aby uniknac odtgczenia baterii litowej.

lub zagrozenie pozarem.
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Bezprzewodowy system GPS do tresury pséw F700/F700 Plus
2w 1 t3czy w sobie szkolenie i ogrodzenie GPS oraz umozliwia
zarzadzanie maksymalnie 3 psami, zapewniajgc kompleksowe
zarzgdzanie zachowaniem i bezpieczenstwo zwierzat.

Obroza z odbiornikiem Flaga graniczna
F700 *10

Nadajnik Obroza odbiorcza F700 Plus Punkty kontaktowe dla
*1 *1 krétkie i dhugie wtosy
2pary

B

0
tadowanie typu C Pasek na nadgarstek antystatyczny Kabel produktu  pnstrukge
Swiatto testowe *1
< A A

—
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Przeglad produktu

Nadajnik

Antena

Praycisk pozycji

Pokretlo regulacji poziomu/
limitu

Przycisk latarki t

Przycisk blokady statycznej 0—@ ¥
Y ly statycznej | @ Przetacznik ogrodzenia/urzadzenia

treningowego

&

Praycisk statyczny
Nacecie

@ Przycisk wibraji

\' Przefacznik kanatow

Praycisk sygnalu diwiekowego bt

Przycisk
ciagtego statycznego

Typ portu fad
C
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Pozyga ® Blokada bezpieczeristwa
antystatyczna

Sygnat GPS allles o Stan baterii nadajnika
DISTANCE

—@  Typ korekty
Poziom/Odlegtos¢

@ Kanatdiapséw

Tryb treningowy ~—®  Tryb ogrodzenia

Odbiornik F700

Kotnierz

Pasek ————& Wiacz/Wytacz lub

Wiacz

0 0 0 0 0 0

Wskaznik LED

Port fadowania
typu C (z ostong)
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Odbiornik F700 Plus

Klamra

GPS
Pasek na M
e O o
- FLD
= — T

—
= l :] -
—

Wskaznik LED

Przycisk
wiaczania/wytaczania

% Typ portu tadowania
C (z oktadka)

Punkty kontaktowe
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Krok po kroku : Wskazéwki

dotyczace tadowania : Odbiornik i nadajnik wytaczg sie automatycznie, gdy
napiecie akumulatora

spadnie ponizej 3,3 V. Jedli zostang wtaczone przy niskim napieciu,

wytaczg sie ponownie po 10 sekundach. Przed uzyciem nalezy je

w pehni natadowac za pomoca zasilacza 5V 1 A i dotgczonego kabla typu C.

Nadajnik:

Czerwona dioda miga podczas tadowania; zielona $wieci sie po petnym natadowaniu.
tadowanie nie wptywa na dziatanie odbiornika w trybie ogrodzenia. Jesli

odbiornik zostat wytagczony podczas tadowania, wyswietlacz zaswieci sie po
odtgczeniu tadowarki.

Odbiornik:
Czerwona dioda miga podczas tadowania; zielona $wieci sie po petnym natadowaniu.

tadowanie nie wplywa na dziatanie odbiornika. Jesli odbiornik byt wytgczony
podczas tadowania, wyswietlacz zaswieci sie po odtgczeniu tadowarki.

tadowanie @ tadowanie
-~
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Krok Jak wiaczyé/wytgczy¢

Wskazéwki: Pamietaj o instalacji przed uzyciem
antena.

Nadajnik:
Nacisnij krétko przycisk blokady, aby@czyc’ urzadzenie i przytrzymaj
przycisk blokady @ez 3 sekundy, aby je wytaczy¢.

Odbiornik:
Wiaczanie:
Naciénij krétko przycisk wigczania/wytaczania (ustyszysz sygnat dzwiekowy i urzadzenie zacznie wibrowac).
Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy.
(dwa sygnaty dzwiekowe + dwie wibracje)

Krotkie Dtugi \
nacisniecie pilny

@)
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Krok Jak sparowac odbiorniki

Wskazoéwki: Przed skorzystaniem z funkcji treningu i ogrodzenia, nadajnik
i odbiornik musza zosta¢ pomysinie sparowane. Jeden nadajnik moze by¢
sparowany maksymalnie z 3 odbiornikami.

ornik: W stanie wytgczonym nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy,
aby przej$¢ do trybu parowania (zielona dioda)
Dioda LED miga szybko, czas oczekiwania 15 sekund).

Nadajnik: Nacisnij i przytrzymaj przycisk zmiany kanatu, aby wej$¢ w tryb parowania,
a nastepnie nacisnij krétko przycisk zmiany kanatu, aby wybrac Pies 1, Pies 2 lub Pies 3.

Wskaznik pomyslnego parowania : Odbiornik wydaje jeden sygnat dzwigkowy i $wieci na zielono.
Dioda LED bedzie powoli miga¢, a nadajnik bedzie wyswietlat stan baterii odpowiedniego
kanatu (jesli parowanie sie nie powiedzie, powtérz kroki parowania, aby dokorczy¢
operacje w ciggu 15 sekund).

Na koniec naci$nij dowolny przycisk, aby przej$¢ do trybu korekgji i
zakonhczy¢ parowanie .
Wskazéwka: Jesli w celu potwierdzenia uzyjesz przycisku korekgji statycznej, upewnij sig, ze

korekcja statyczna jest odblokowana.
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Krok Uspij i wybudz urzgdzenie

Warunki uspienia odbiornika : W trybie

szkoleniowym : Automatycznie przechodzi w tryb uspienia po 5 minutach bezczynnosci.
W trybie ogrodzenia: automatycznie przechodzi w tryb uspienia po 5 minutach bezczynnosci.

Sposdb wybudzenia: Przesur stuchawke lub nacisnij dowolny przycisk na nadajniku.

Nadajnik:

Automatycznie przechodzi w tryb uspienia po 3 minutach bezczynnosci.

(Uwaga: Przetgczenie nadajnika w tryb uspienia nie wptywa na funkcje
ogrodzenia odbiornika. Nadajnik wybudzi sie, gdy pies przekroczy
granice.)

Krok Jak korzystac z funkcji ogrodzenia

Wskazéwki: Kazdy pies ma inng konfiguracje klatki.
Prosze wybra¢ odpowiedni kanat dla psa.

Wejscie do funkgji
ogrodzenia: Aby wejs¢ do interfejsu trybu ogrodzenia, nacisnij krétko
przycisk funkcyjny.
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Wyszukiwanie sygnatu GPS:
Nawigzanie sygnatu GPS zajmuje okoto 3-5 minut. W tym czasie ikona lokalizagji i ikona ,==="
bedg migac.

Gdy sygnat zostanie wykryty i pojawig sig trzy lub wigcej linii, mozna
przystapi¢ do ustawienia punktu srodkowego.

Wskazéwka: Aby uzyskac optymalng wydajnos¢, zaleca sie ustawienie sity sygnatu GPS na poziomie pieciu kresek .

Ten produkt wykorzystuje technologie GPS.

Aby uzyskac¢ najlepsze rezultaty, nalezy korzystac z urzagdzenia na otwartej
przestrzeni, z otwartym widokiem na niebo. Dziatanie GPS moze by¢ zaktécone przez
uzytkowanie wewngtrz pomieszczen, geste zadrzewienie oraz zachmurzenie i
deszczowa pogode.

Ustawianie punktu srodkowego:

Nacisnij i przytrzymaj przycisk pozycji przez 2 sekundy, aby ustawi¢ punkt
Srodkowy.

Ustawianie promienia : Aby

wejs¢ w tryb ustawiania promienia, nacisnij krétko przycisk — ikona odlegtosci zacznie migac.

Obré¢ pokretto regulacyjne zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby zwiekszy¢
promien. Obrdé¢ je przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, aby zmniejszy¢ promien.

Zakres regulowanego promienia wynosi od 22 do 920 metréw / od 25 do 999
jardow.

Wskazéwka: Ze wzgleddw bezpieczeristwa upewnij sig, ze granica ogrodzenia znajduje sie w
odlegtosci co najmniej 25 stép (7,6 metra) od wszelkich niebezpiecznych obszardéw.
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Aby ustawi¢ tryb korekgji: Naciénij

przycisk Wibracji lub przycisk Statego sygnatu statycznego, aby wybrac tryb korekcji.

Tryb wibracji obstuguje wytagcznie tryb automatyczny.
Tryb sygnatu statycznego obstuguje zaréwno tryb automatyczny, jak i tryb staty.

Kontynuuj naciskanie przycisku ,Staty statyczny”, aby przetaczac sie
miedzy poziomami

intensywnosci: Poziom 0: tryb

automatyczny Poziomy 1-5: tryb staty (poziomy reczne)

Przetestuj ogrodzenie:

Przed testowaniem upewnij sig, ze sita sygnatu GPS wynosi co najmniej 3 kreski.

Obroza bedzie uruchamia¢ korekty tylko wtedy, gdy bedzie sie poruszac
(porusza¢ lub hustac).

1. Naciénij przycisk Wibracje i wybierz tryb korekcji wibracji .

2. Na wysokosci szyi psa wykonaj symulacje ruchu, przesuwajgc obroze od wewnetrznej
strony granicy na zewnatrz.

3. Przetestuj kilka punktéw wzdtuz granicy. jesli obroza wydaje sygnat dzwiekowy i wibruje,
ogrodzenie dziata prawidtowo.

4. Jesli obroza nie aktywuje sie na granicy, przesun punkt srodkowy lub dostosuj
promien.

Wskazéwki: 1. Przed uzyciem ogrodzenia nalezy zapoznac sig z instrukcja
szkoleniowg, aby nauczy¢ psa rozpoznawania granic.

2. W zasiegu 300 jardéw nadajnik zdalny moze wyswietla¢ odlegtos¢ miedzy odbiornikiem
a punktem $rodkowym i wydawac sygnat dzwiekowy.

3. Nacisnij przycisk Beep, aby wigczy¢ lub wytgczy¢ sygnat

dzwiekowy nadajnika .
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Krok Jak korzystac z funkcji szkoleniowej

Wejscie do funkgji szkoleniowej
Naciénij przycisk przetgczania funkcji, aby wejs¢ w tryb, a nastepnie nacisnij przycisk
przetgczania kanatéw, aby wybrac Pies 1/Pies 2/Pies 3.

Wybor trybu ostrzegawczego

Nacisnij krétko przycisk wyboru kanatu, aby wybrac¢ jeden z czterech trybéw ostrzegawczych.

Tryby dZzwieku i wibracji nie obstuguja regulacji poziomu. Tryby statego statycznego i
Nick Static majg 24 regulowane poziomy.

Aby zmieni¢ poziom sygnatu statycznego, nalezy przekreci¢ pokretto regulacyjne:
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby go zwiekszyc.

Przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, aby zmniejszyc.

Wskazéwka: Ze wzgleddw bezpieczenstwa uzyj przycisku blokady, aby zablokowac tryb statyczny.

Dzwiek ostrzegawczy

Nacisnij przycisk sygnatu dzwiekowego, aby wydac polecenie

gtosowe: *Krétkie naciéniecie: emituje pojedynczy

sygnat dZzwiekowy. *Dtugie naciéniecie: emituje ciggty sygnat dZzwiekowy trwajgcy do 10 sek

Ostrzezenie o wibracjach
Nacisnij przycisk Wibracji, aby wyda¢ polecenie wibracji:
+Krétkie nacisniecie: uruchamia 1-sekundowg wibracje o intensywnosci 50%.

+Diugie naci$niecie: stopniowo zwieksza site wibracji do 100% w ciggu 3 sekund,
maksymalnie 15 sekund.
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Ostrzezenie o korekcie statycznosci

*Krétkie nacisniecie przycisku NICK Static: generuje szybki impuls statyczny. *Dtugie

nacisniecie przycisku Constant Static: generuje ciggty impuls statyczny przez maksymalnie
10 sekund.

Wskazéwki: 1. Maksymalny zasieg treningu zdalnego wynosi 800 metréw w terenie otwartym.

2. Funkcja szkoleniowa moze by¢ uzywana nawet wtedy, gdy aktywny jest tryb zamkniety .

Krok Jak korzysta¢ z funkcji oswietlenia
Wskazdéwki: Mozna uzywac go zaréwno w trybie szkoleniowym, jak i

ogrodzeniowym jako o$wietlenia pomocniczego w nocy lub w warunkach
stabego o$wietlenia

Sterowanie latarka :

Status $wiatta Nadajnik $wiatta

Swieci na state 1. krétkie nacisnigcie

Szybkie miganie 2. krétkie nacisnigcie

3. krétkie nacisniecie

Wylaczony
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Przygotowanie i montaz tulei

Jak zainstalowac punkty stykowe
4 N

e &
© =

S~

Zamontuj punkty styku

p
N

Dokre¢ punkty styku
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Jak uzywa¢ lampy testowe;j

Wskazéwka: Sprawdz, czy punkty styku sg prawidtowo zainstalowane i
urzgdzenie jest sparowane.

Sprawdz funkcje treningu i odblokuj tryb stymulacji statyczne;j.
Umies$¢ lampke kontrolng na punktach styku i naciénij przycisk stymulacji statycznej

Jesli lampka kontrolna sie $wieci, oznacza to, ze stymulacja statyczna dziata
prawidtowo.
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Jak ztozy¢ pasek do kotnierzyka

Krok 1: Przewlecz diuzszg cze$c¢ paska przez klamre.
Krok 2: Nastepnie w6z klamre do otworu w pasku.

Krok 3: Przewlecz nadmiar tasmy przez pierscien
silikonowy.

4 F700 Plus

Krok 1: Przeciggnij pasek przez koto napinajace.

Krok 2: Przewlecz pasek przez klamre Tri-Glides.

Krok 3: Przewlecz nadmiar paska przez
pierscien silikonowy.

GPS
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Jak zatozy¢ obroze zwierzeciu

Przed wigczeniem odbiornika upewnij sie, ze

pies stoi w wygodnej pozycji i jest on wytgczony

Umies¢ odbiornik na $rodku szyi psa, tak aby przycisk
zasilania byt skierowany do géry, a punkt styku byt

wyréwnany z szyja psa.

Sprawdz, czy odbiornik jest dobrze dokrgcony.

Powiniene$ méc bez problemu wsung¢ palec miedzy

obroze a szyje psa . Zbyt luzna () lub zbyt ciasna

o

brjoza moze wptyna¢ na dziatanie

urzadzenia.

Zaznacz otéwkiem pozadang dtugos¢ obrozy ,

usufi nadmiari  odetnij go.
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Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace noszenia

1. Unikaj noszenia obrozy przez dtuzszy czas lub zbyt ciasnego jej noszenia, aby zapobiec
podraznieniom skéry u psa.

2. Upewnij sie, ze pies nie nosi obrozy dtuzej niz 12 godzin dziennie.

3. Podczas korzystania z trybu alarmu statycznego regularnie sprawdzaj szyje
psa pod katem oznak podraznienia w punktach styku. W przypadku
stwierdzenia podraznienia zalecamy korygowanie potozenia obrozy co 1-

2 godziny.

4. Regularnie sprawdzaj szczelno$¢ kotnierza, aby zapobiec nadmiernemu naciskowi.

5. Nie przywigzuj smyczy do obrozy, aby zapobiec nadmiernemu naciskowi na
urzadzenie.

6. Raz w tygodniu przetrzyj szyje swojego pupila oraz okolice odbiornika wilgotng
Sciereczka.

7. Codziennie sprawdzaj miejsce kontaktu, czy nie ma oznak wysypki lub
dyskomfortu.

8. Jesli zauwazysz wysypke lub dyskomfort, przerwij noszenie obrozy do czasu
zagojenia sie skory. Jesli objawy utrzymuja sie dtuzej niz 48 godzin, natychmiast zwré¢ sig o
pomoc do lekarza weterynarii.

Postepuj zgodnie z tymi wskazéwkami, aby zapewni¢ bezpieczenstwo i komfort
swojemu pupilowi. Chociaz miliony zwierzat domowych uwazajg kontakt ze
stalg nierdzewnga za przyjemny, niektére moga by¢ wrazliwe na nacisk.

Z czasem Twoj pupil moze przyzwyczaic sie do obrozy, co pozwoli Ci

ztagodzi¢ niektére Srodki ostroznosci. Nalezy jednak regularnie

sprawdza¢ miejsce kontaktu pod katem zaczerwienienia lub ran. W

przypadku ich zauwazenia, przerwij uzywanie obrozy do czasu

catkowitego wygojenia sie skory.
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Pytanie

1. Nadajnika/odbiornika nie

mozna tadowac

2. Produkt nie byt uzywany przez

diuzszy czas

3. Produkt nie

dziata

4. Pies gryzie urzadzenie i

je uszkadza

Problem

Kabel tadujacy nie pasuje.

Kabel tadujacy jest
uszkodzony.

Jesli produkt nie bedzie
uzywany przez diuzszy czas, bateria
ulegnie roztadowaniu.

Produkt przejdzie w tryb ochrony
przed roztadowaniem baterii.

Nie mozna go whaczy¢.

Pilot zdalnego sterowania i

Rozwigzanie

Uzyj kabla tadujgcego dotaczonego do
urzadzenia. (SV1A)

Wymier kabel fadujacy i sprébuj ponownie.
to jeszcze raz.

Zawsze wylgczaj urzadzenie, gdy
go nie uzywasz.

Jesli produkt nie byt uzywany przez
dtuzszy czas, przed tadowaniem i
uzyciem nalezy przeczytac
instrukcje fadowania zawartg w
podreczniku uzytkownika.

Akumulator wymaga natadowania.
Podtacz kabel tadujacy i nataduj
akumulator do petna.

Wyprébuj po natadowaniu.

Sparuj pilota z odbiornikiem.

odbiornik nie sg prawidtowo sparowane.

Pies broni sie przed
produktem.

Pies nie powinien widzie¢ ani siega¢ po
urzadzenie, ktére nosi na sobie.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Sprawdz czy czutosé przycisku jest Brak odpowiedzi oznacza, ze nastapito

prawidtowa. uszkodzenie.

& R esaas Brak komunikatu wizualnego/dzwigkowego. Dofaduj.

wk e
= Produkt przejdzie w tryb ochrony Podtacz kabel tadujgcy i
przed roztadowaniem baterii. poczekaj, az bateria sie nataduje.
Nieprawidiowa metoda uruchamiania. Nacinij i przytrzymaj przycisk wiaczania/
wytaczania.
Poziom stymuladji statycznej jest zbyt niski  Ustaw wyzszy poziom stymuladji statycznej
lub stymulacja statyczna jest zablokowana.  ub odblokuj stymulacje statyczng i sprobuj
ponownie.
Poziom wibracji Ustaw wyzszy poziom wibracji i sprébuj
jest ustawiony zbyt nisko. ponownie.
Sprawdz czy bateria jest Nataduj odbiornik do petnej
roztadowana. pojemnosci.
6. Brak
stymulacji
statycznej

Ustaw urzadzenie tak, aby punkty styku

Pies ma za dtugg siersc. dotykaty skéry
pies.

/Brak wibragji

Odbiornik umieszcza sie na $rodku szyi psa, a
miedzy obroza a szyja pozostaje przerwa o
Kotnierzyk jest za luzny. szerokosci mniej wiecej palca.

Pilot i odbiornik nie Ponownie sparuj pilota z odbiornikiem.
s sparowane.
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Odbiornik umieszcza sie na srodku szyi psa,
pozostawiajac przerwe o szerokosci mniej wiecej
Kotnierzyk jest za luzny. palca migdzy obroza a szyja.

Paski obrozy nalezy dobrze zacisna¢
przy kazdej klamrze, tak aby obroza

7. Kotnierz tatwo spada i

nie jest wystarczajaco Nadmiar nie zostat odciety od obrozy
Zaciéniety przy pierwszym uzyciu . Scisle przylegata do szyi psa, a nadmiar nalezy
odcigé.
Pasek obrozy jest Informacje dotyczace noszenia obrozy
uszkodzony i nalezy go wymienic. mozna znalez¢ w instrukcji obstugi.
Niski poziom baterii. Uzywaj go dopiero po petnym natadowaniu.
Urzadzenia nie wolno
Nieostrozne obchodzenie sig. Tego typu
uszkodzenia nie s objete
gwarancja. Gdy nadajnik i odbiornik nie
s3 uzywane, przechowuj je poza zasiegiem
psa.
8. Na wyswietlaczu Niewtasciwe obchodzenie sie i Jezeli po otrzymaniu urzadzenia znaki na
pilota pojawiaja sig nieczytelne  yderzenia. Nadajnik zostat wySwietlaczu s3 nieczytelne, nalezy
q skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta w
znaki uszkodzony przez psa.

celu dokonania naprawy/wymiany.
Nalezy dostarczyc zdjecia i nagrania wideo.
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Nosisz go zbyt diugo.

Jezeli pies bedzie miat na sobie
urzadzenie, gdy jest mokry lub

ptywa, stymulator statyczny
moze podrazni¢ jego skore.

9. Urzadzenie powoduje

obrazenia u psow.

U psa pojawia sie wysypka.

Pies ma mniej niz 6 miesiecy.

10. Brakujace
akcesoria,
uszkodzone

Uszkodzenia powstate podczas

akcesoria itp.

transportu lub btad w opakowaniu.

Urzadzenia nie nalezy nosi¢
dtuzej niz 12 godzin. Nalezy je sprawdza¢

co 2 godziny.

Utrzymuj okolice szyi psa w suchosci i
czystosc, nie pozwdl mu nosié urzadzenia
podczas plywania lub zabawy z

wiascicielem.

Zastosuj silikonowe naktadki, aby zmniejszy¢
tarcie w punktach styku.

Przerwij stosowanie produktu na kilka dni. Jesli
objawy utrzymuija sie dtuzej niz 48 godzin,
zasiegnij porady lekarza weterynarii.

Zwierze powinno miec co najmniej

6 miesiecy, zanim zaczniesz uzywac obrozy
treningowej, a pies powinien umie¢
rozpoznawac podstawowe komendy
postuszenstwa, takie jak ,siad"” i ,zostan".

Skontaktuj sie z obstuga klienta, aby zgtosi¢
naprawe/zwrot. Moze by¢ konieczne
przestanie zdjec lub filméw.
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Pilot i odbiornik musza by¢ kompatybilne.
Jesli kupisz pilot lub odbiornik innego
producenta, nie bedzie on dziatat z naszym produktem.

11. Problemy ze
2zgodnoscia produktu

Ciagfe stosowanie wibracji i elektrycznosci
statycznej nie powinno trwaé dtuzej niz 30
sekund.
Aby uzyskac pozadany efekt, obroza do
tresury psa wymaga interakgji uzytkownika ze
2Zwierzeciem i jego tresury.
Krétkie wibracje lub wyladowania elektrostatyczne
B o nie wyrzadza krzywdy, ale moga sprawic,
o]y ze pies poczuje sig niekomfortowo.
elektrycznosci statycznej
Nasze funkcje wibracji i statycznosci bylty
testowane na réznych psach przez dtugi
okres czasu.

Rzeczywisty zasieg pilota moze sig réznic

w zaleznosci od rodzaju terenu,
pogody, roslinnosci, pojemnosci baterii i zaktécer ze strony innych urzadzen  2Mef lokalizacje  sprobuj przeprowadzi¢
radiowych . trening w miejscu, w k6rym jest mnie] elementéw

rozpraszajacych uwage.

Skorzystaj ze wsparcia
szkoleniowego profesjonalnego

Obroza treningowa to .
trenera psow.

narzedzie szkoleniowe, ktére wymaga

od uzytkownika interakdji ze zwierzeciem
14. Produkt v J « Odpowiedni czas trwania szkolenia.

. . . i szkolenia go.
nie zmienia zachowania Trening powinien by¢ dynamiczny i krotki, a

pies mu osiagnat posadany efekt, najlepszy efekt osiaga sie przy diugosci

10-15 minut.
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Sprawdz, czy Zmien poziomy i zresetuj
urzadzenie dziata prawidtowo. tryb treningowy.
15. Na poczatku jest
© SkUt?czn?' al? pozniej Diugotrwate noszenie Zaleca sig, aby nie nosi¢
i 2 Gl urzadzenia spowodowato, ze produktu poza zajeciami
pies przyzwyczait sie do niego. sportowymi.
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Zgodnos¢

Oznacza certyfikat CE, ktéry gwarantuje zgodnos$¢ z lokalnymi przepisami Europejskiego

Obszaru Gospodarczego (EOG).

C Oznacza to, ze zaktécenia elektromagnetyczne tego urzgdzenia s
nizsze od limitu zatwierdzonego przez Federalng Komisje tacznosci.

® Materiaty opakowaniowe nalezy wyrzucac zgodnie z ich rodzajem. Tekture i pudetka mozna
poddac recyklingowi jako makulature, natomiast pudetka opakowaniowe nalezy poddac

recyklingowi zgodnie z przepisami.

20 System jest przeznaczony dla krajow UE i innych krajow europejskich, w ktérych istnieje
LA mozliwo$¢ sortowania materiatéw nadajacych sie do recyklingu.

PAP

Dostawca/Dystrybutor
Sunnysoft sro
Kovanecks 2390/1a
190 00 Praga 9
Czechy
www.sunnysoft.cz
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Instructiuni de utilizare

Zgarda wireless pentru caini F700/
F700 Plus 2n 1 cu GPS

(Nota: Acest ghid se aplica atat modelelor F700, cat si modelelor F700 Plus. Modelul F700 are o antena
ncorporata , in timp ce modelul F700 Plus are o antena externa.)

Modelul F700 are o curea din TPU, in timp ce modelul F700 Plus are o curea din nailon. Va rugam sa consultati
produsul achizitionat.)

WT-F700/F700 Plus-A01
VA RUGAM SA CITITI ACEST MANUAL IN INTREAGUL MOD INAINTE DE UTILIZARE

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Informatii importante despre siguranta

@ Acest produs nu este potrivit pentru utilizarea la caini agresivi. Daca
Daca nu sunteti sigur, consultati un medic veterinar sau un dresor.

@ Acest produs nu poate fi testat direct pe oameni, altfel ar incélca legile
locale.

® Asigurati siguranta in timpul dresajului cu lesa folosind o lesa rezistent si
fiind capabil fizic sa va imobilizati cainele.

@ Respectati masurile de siguranta pentru a preveni deteriorarea pielii,

cum ar fi roseata sau escare.

@ Evitati utilizarea prelungité a receptorului pe cainele dumneavoastra.

@ Opriti sau scoateti receptorul inainte de a va juca cu cainele.

@ A se pastra produsul departe de sobe sau temperaturi ridicate.

® Nu deschideti capacul produsului pentru a evita deconectarea bateriei cu litiu.
sau pericol de incendiu.
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Introducere

Sistemul de dresaj pentru caini si gard GPS wireless 21n 1
F700/F700 Plus combind dresajul cu gardul GPS si permite
gestionarea a pana la 3 caini, asigurand o gestionare completa a
comportamentului si siguranta animalelor de companie.

Componente

Zgarda cu receptor Steagul de frontiera
F700 *10

Transmi dtor Zgarda receptor F700 Plus Puncte de contact pentru

*1 *1 par scurt si lung *
2 perechi

Incarcare de tip C Curea de mana antistatica Cablu produs Instruc iuni
Lumina de testare &l
=3 = =
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Prezentare generald a produsului

Transmi ator

Butonul de pozitie

Buton de reglare a nivelului/
limitei

Buton lanterna t
Buton de blocare 0—@ ¥

statica |~—————@ Comutator gard/dispozitiv de

antrenament

&

Buton static
Nick

p®@ Buton de vibratii

\' Comutare canal

Buton bip

Buton static
continuu

Tipul portului de incarcare
a
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Pozi ie @ Blocare de siguranta
antistatica

Semnal GPS illlces 9 Starea bateriei

DISTANCE

—@ Tipul de corectie
Nivel/Distanta

@ Canalul cainilor

Mod de antrenament il Mod gard

Receptor F700

Guler

Curea @ Pornit/Oprit sau Pornit

0 0 0 0 0 0

—

Indicator LED

Port de incdrcare
tip C (cu capac)
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Receptor F700 Plus

,—4 Catarama
GPS-ul

Indicator LED

Buton
Pornit/Oprit

% Tipul portului de incarcare
C (cu capac)

Puncte de contact
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Sfaturi pentru incarcare :

Receptorul si emitatorul se vor opri automat cand tensiunea bateriei
scade sub 3,3 V.

Daca sunt pornite cand tensiunea este scdzuta, se vor opri

din nou dupa 10 secunde. Va rugdm sa le incarcati complet

cu adaptorul de 5V1A si cablul Type-C inclus Tnainte de utilizare.

Transmitator: Lumina rosie clipeste in timpul incarcarii; lumina verde se aprinde cand
este complet incdrcata. Incircarea nu afecteaza functia de gard a receptorului.

Daca receptorul a fost oprit in timpul incarcarii, afisajul se va aprinde dupa
deconectarea incarcatorului.

Receptor:

Lumina rosie clipeste Tn timpul Tncarcarii; lumina verde se aprinde cand este complet
ncarcat. Incrcarea nu afecteaza functia de gard a receptorului. Daca receptorul

a fost oprit in timpul ncarcarii, afisajul se va aprinde dupa deconectarea
incarcatorului.

incarcare @ Incarcare
9

Complet incarcat
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Pasul Cum se activeaza/dezactiveaza

Sfaturi: Nu uitati sa instalati Tnainte de utilizare
antena.

Transmi ator:
Apasati scurt butonul de blocare pen porni dispozitivul si tineti apasat
butonul de blocamp de 3 secunde pentru a-l opri.

Receptor:
Pornire:
Apasati scurt butonul pornit/oprit (veti auzi un semnal sonor si dispozitivul va vibra).

Oprire:
Apasati lung butonul de pornire timp de 3 secunde. (doud
bipuri + doua vibratii)

Apasare Lung \
scurta presare

@)
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Pasul Cum se imperecheaza receptoarele

Sfaturi: Inainte de a utiliza functiile de antrenament si de monitorizare a
obstacolelor, emitdtorul si receptorul trebuie sa fie asociate cu succes. Un
emitator poate fi asociat cu maximum 3 receptoare.

tor: In starea oprité, apasati si mentineti apasat butonul de pornire timp de 3 secunde
pentru a intra in modul de asociere (verde
LED-ul clipeste rapid, timpul de asteptare este de 15 secunde).

Transmitator: Apasati lung butonul de comutare a canalului pentru a intra in modul de
asociere, apoi apasati scurt butonul de comutare a canalului pentru a selecta Céinele 1,
Cainele 2 sau Cainele 3.

Indicatie de imperechere reusita : Receptorul emite un semnal sonor si culoarea verde
LED-ul va clipi lent in timp ce transmitatorul afiseaza starea bateriei canalului corespunzator
(daca asocierea esueaza, repetati pasii de asociere pentru a finaliza operatiunea in 15
secunde).

in final, apasati orice buton pentru modul de corectie pentru a finaliza asocierea .

Sfaturi: Daca utilizati butonul de corectie statica pentru confirmare, asigurati-va ca
este deblocata corectia statica.

p
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Repaus pas cu pas si activare dispozitiv

Conditii de repaus ale receptorului : fn modul de

antrenament : Intra automat in modul de repaus dupa 5 minute de inactivitate.
n modul Fence: Intra automat in modul repaus dupa 5 minute de inactivitate.

Metoda de trezire: Glisati receptorul sau apasati orice buton de pe transmitator.

Transmitator:

Intrd automat in modul repaus dupa 3 minute de inactivitate.

(Nota: Trecerea emitdtorului in modul repaus nu afecteaza
functionarea gardului receptorului. Emitdtorul se va activa daca cainele
traverseaza limita.)

Pasul Cum se utilizeaza functia gard

Sfaturi: Fiecare cdine are o configuratie diferita a custii.

Va rugdm sa selectati canalul potrivit pentru caine.

Intrarea in functia gard:
Apasati scurt butonul functiei pentru a intra in interfata modului gard.
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Cautarea semnalului GPS: Obtinerea
semnalului GPS dureaza aproximativ 3-5 minute. In acest timp, pictograma locatiei si
pictograma ,==="vor clipi.

Odata ce semnalul este detectat si apar trei sau mai multe linii, puteti continua
setarea punctului central.

Sfat: Pentru performante optime, se recomanda o intensitate a semnalului GPS de cinci bare .

Acest produs foloseste tehnologia GPS.

Pentru cele mai bune rezultate, utilizati in spatii deschise in aer

liber, cu vedere clard la cer. Performanta GPS poate fi afectatd de utilizarea
n interior, de acoperirea densa a copacilor sau de vremea innorata sau
ploioasa.

Setarea punctului central:

Apasati si tineti apasat butonul de pozitionare timp de 2 secunde pentru a seta
punctul central.

Setarea razei : Apdsati scurt

butonul pentru a intra in modul de setare a razei - pictograma distantei va incepe sa clipeasca.
Rotiti butonul de reglare Tn sensul acelor de ceasornic pentru a mari raza. Rotiti-I
in sens invers acelor de ceasornic pentru a micsora raza.

Raza reglabila este de la 22 la 920 de metri / 25 la 999 de yarzi.

Sfat: Din motive de sigurantd, asigurati-va ca limita gardului este la cel putin
7,6 metri distanta de orice zone periculoase.
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Pentru a seta modul de corectie:

Apasati butonul Vibratie sau butonul Semnal static constant pentru a selecta modul

de corectie.

Modul vibratii accepta doar modul automat.
Modul semnal static accepta atat modul automat, cat si modul fix.

Continuati sa apasati butonul Constant Static pentru a parcurge nivelurile de
intensitate: Nivelul 0:

Mod automat Nivelul 1-5: Mod fix

(nivele manuale)

Testati gardul: Inainte

de testare, asigurati-va ca puterea semnalului GPS este de cel putin 3 bare.

Zgarda va declansa corectii doar atunci cand este in miscare (in miscare
sau n balansare).

1. Apasati butonul Vibratii si selectati modul de corectie a vibratiilor .

2. LaTnaltimea gatului cainelui, simulati miscarea mutand zgarda din interiorul limitei

spre exterior.

3. Testati mai multe puncte de-a lungul limitei. Daca zgarda emite un semnal sonor si vibreaza,
gardul functioneaza corect.

4. Daca gulerul nu se activeaza la limita, mutati punctul central sau ajustati raza.

Sfaturi:

1. Inainte de a utiliza gardul, va rugam sé cititi manualul de dresaj pentru a va invata
céinele sa recunoasca limitele.

2. Intr-o raza de 300 de metri, transmitatorul de la distanta poate afisa distanta dintre
receptor si punctul central si poate emite o alertd sonora.

3. Apasati butonul Bip pentru a activa sau dezactiva bip-ul

transmitatorului .
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Pasul Cum se utilizeaza functia de antrenament

Intrarea in functia de dresaj Apasati
butonul de comutare a functiilor pentru a intra in mod, apoi apasati butonul de comutare
a canalului pentru a selecta Cainele 1/ Céinele 2/ Cainele 3.

Selectarea unui mod de

avertizare Apasati scurt butonul de selectare a canalului pentru a selecta unul dintre cele
patru moduri de avertizare.

Modurile de sunet si vibratii nu accepta ajustarea nivelului. Modurile
Constant Static si Nick Static au 24 de niveluri reglabile.

Rotiti butonul de reglare pentru a modifica nivelul semnalului static: in
sensul acelor de ceasornic pentru a-l creste.

in sens invers acelor de ceasornic pentru a reduce.

Sfat: Pentru siguranta, utilizati butonul Blocare pentru a bloca modul static.

Avertizare sonora

Apadsati butonul bip pentru a emite o comanda vocala: *Apasare
scurta: Emite un singur bip. *Apasare lunga:

Emite un bip continuu timp de pana la 10 secunde.

Avertizare prin vibratii

Apadsati butonul Vibratii pentru a emite o comanda de
vibratie: *Apasare scurtd: Porneste o vibratie de 1 secunda la o intensitate

de 50%. *Apasare lunga: Creste treptat intensitatea vibratiei la 100% pe
parcursul a 3 secunde, cu o duratd maxima de 15 secunde.
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Avertisment corectie statica « Apasare

scurtd a butonului NICK Static: Emite un impuls static rapid. « Apasare lunga a butonului
Constant Static: Emite o iesire staticd continua timp de pana la 10 secunde.

Sfaturi:

1. Raza maxima de antrenament la distanta este de 800 de metri in teren deschis.
2. Functia de antrenament poate fi utilizata chiar si atunci cand modul de inchidere este activ .

Pasul Cum se utilizeaza functia de iluminare

Sfaturi: Poate fi folosit atat in modul antrenament, cat si in modul gard, ca
iluminare auxiliara noaptea sau in medii cu lumina slaba

Controlul lanternei :

Starea luminii Lumina transmitator
Aprins permanent 1. apasare scurta
Clipire rapida 2. apésare scurta
Dezactivat 3. apasare scurta

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Pregadtirea si instalarea mansonului

Cum se instaleaza punctele de contact

Y
Q 9
Montati punctele de contact
- _
a N
-
Folositi becul de testare ca cheie
N 4
Stréngeti punctele de contact
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Cum se utilizeaza lumina de testare

Sfaturi: Asigurati-va ca punctele de contact sunt instalate corect si ca dispozitivul
este asociat.

Verificati functia de antrenament si deblocati modul de stimulare statica.

Plasati lumina de testare pe punctele de contact si apasati butonul de stimulare
staticd. Daca lumina de testare este aprinsd, inseamna ca stimularea statica
functioneaza corect.
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Cum se asambleaza o curea de guler

Pasul 1: Treceti partea mai lunga a curelei prin catarama.
Pasul 2: Apoi introduceti catarama in orificiul curelei.

Pasul 3: Treceti capatul excesiv al benzii prin inelul
de silicon.

-

F700 Plus

Pasul 1: Introduceti cureaua prin rola de ghidare.

Pasul 2: Treceti cureaua prin catarama Tri-Glides.

Pasul 3: Treceti cureaua in exces prin inelul
de silicon.

® GPS-ul
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Cum sa pui un guler unui animal de companie

« ’
Asigurati-va ca cainele sta intr -o pozitie M

confortabild si ca receptorul este oprit inainte de a- ﬁ £ 3
| 3

pqrni . \

Plasati receptorul n mijlocul gatului cainelui, cu butonul
de pornire in sus si punctul de contact aliniat cu gatul

cainelui.

Verificati daca receptorul este strans corect.
Ar trebui sa va puteti introduce cu usurinta degetul
ntre zgarda si gatul cainelui . Daca zgarda este prea
lejgra  sau prea stransa, acest lucru va

afecta functionarea dispozitivului.

Marcati lungimea dorita a gulerului cu un creion,

indepartati excesul si  taiati-l.
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Instructiuni de siguranta pentru purtare

1. Evitati purtarea zgardei pentru perioade lungi de timp sau stransa pentru a preveni
iritarea pielii cdinelui dumneavoastra.

2. Asigurati-vd ca zgarda nu este purtata de caine mai mult de 12 ore pe zi.

3. Cand utilizati modul de alerta statica, verificati periodic gatul cainelui pentru a depista
semne de iritatie la punctele de contact. Daca observati iritatii, vd recomandam
sa ajustati pozitia zgardei la fiecare 1-2 ore.

4. Verificati periodic strdngerea gulerului pentru a preveni presiunea excesiva.

5. Nu atasati o lesa la zgarda pentru a preveni presiunea excesiva asupra
dispozitiv.

6. Curatati gatul animalului de companie si zona de contact a receptorului o data pe
saptamana cu o carpa umeda.

7. Verificati zilnic zona de contact pentru a depista semne de eruptie cutanata sau
disconfort.

8. Daca observati o eruptie cutanata sau un disconfort, opriti utilizarea zgardei pana
cand pielea se vindeca. Daca simptomele persista mai mult de 48 de ore, solicitati imediat
asistenta veterinara.

Urmati aceste instructiuni pentru a asigura siguranta si confortul animalului dvs. de
companie. Desi milioane de animale de companie considera contactul cu otelul inoxidabil
placut, unele pot fi sensibile la presiune.

In timp, animalul dvs. de companie se poate obisnui cu zgarda, permitandu-va sa va
relaxati de unele dintre masurile de siguranta. Cu toate acestea, este esential sa

verificati periodic zona de contact pentru a depista roseata sau rani. Daca observati

vreo urma, opriti utilizarea zgardei pana cand pielea s-a vindecat complet.
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intrebare

1. Emitatorul/receptorul nu
poate fiincarcat

2. Produsul nu a fost utilizat pentru

0 perioads lunga de timp

3. Produsul nu

functioneaza

4. Cainele musca

dispozitivul si il deterioreaza

Problema

Cablul de incarcare nu se potriveste.

Cablul de incarcare este
deteriorat.

Daca produsul este l&sat
pornit si neutilizat pentru o perioada
lunga de timp, bateria se va
descarca.

Produsul va intra in modul de protectie
la baterie descarcata.

Nu poate fi pornit.

Telecomanda si receptorul nu
sunt asociate corect.

Cainele se apara impotriva
produsului.
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Solu wie

Foloseste cablul de incarcare livrat impreuna
cu dispozitivul. (5V1A)

inlocuiti cablul de fncarcare si incercati din nou.
asta din nou.

Opriti- intotdeauna cand nu il

utilizati.

Daca produsul nu a fost utilizat o
perioada lunga de timp, va rugam sa
cititi instructiunile de incarcare din
manualul de utilizare inainte de
incarcare si utilizare.

Bateria trebuie incarcata. Conectati
cablul de incarcare si incarcati
complet bateria.

fncearca dupa incarcare.

Asociati telecomanda cu receptorul.

Cainele nu ar trebui sa poata vedea sau ajunge
la dispozitivul pe care il poarta.



5. Produsul nu

porneste

6. Fara
stimulare
statica

Fara vibratii

Verificati daca sensibilitatea butonului
estein regula.

Lipsa unui raspuns inseamna ca este
deteriorat.

Nu apare nicio solicitare de imagine/sunet. Reincarcare.

Produsul va intra in modul de
protectie la baterie descarcata.

Conectati cablul de incarcare
si asteptati ca bateria sa se incarce.

Metoda de pornire incorect. Apésati lung butonul de pornire/oprire.

Nivelul de stimulare statica este setat la o
valoare prea micd sau stimularea statica
este blocata.

Nivelul vibratiilor este
setat la un nivel prea scazut.

Verificati daca bateria
este descdrcata.

Cainele are parul prea lung.

Gulerul este prea lejer.

Telecomanda si
receptorul nu
sunt asociate.
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Setati un nivel de stimulare statica mai
ridicat sau deblocati stimularea statica si

incercati din nou.

Setati nivelul vibratiilor la un nivel mai

cat si incercati din nou.

Incarcati receptorul la
capacitate maxima.

Ajustati dispozitivul astfel incat punctele
de contact sa atinga pielea
caine.

Receiverul se poartd la mijlocul gatului cainelu,
cu un spatiu de aproximativ latimea unui

degetintre zgarda si gat.

Reconectati telecomanda cu receptorul.



Gulerul este prea lejer.

7.Zgarda cade usor si nu
este stransa suficient Surplusul nu a fost taiat de pe guler la

prima utilizare .

Cureaua zgarzii este
deteriorata si trebuie inlocuita.

Baterie descarcata.

8. Afisajul Manipulare gresit si impacturi.
telecomenzii afiseaza caractere  Transmititorul a fost

ilizibile deteriorat de un caine.

Receptorul este plasat la mijlocul gatului
cainelui, cu un spatiu de aproximativ latimea
unui deget intre zgarda si gat.

Curelele zgarzii trebuie stranse
corespunzator la fiecare catarama,

astfel incat zgarda s se potriveasca perfect in
jurul gatului cainelui, iar apoi excesul trebuie
taiat.

Pentru informatii despre purtarea zgardei,

va rugam s& consultati manualul de utilizare.

Foloseste-l numai dupa ce este complet incarcat.

Dispozitivul nu trebuie sa fie
manipulare brutala. Acest tip de deteriorare
nu este acoperit de garantie.
Cand nu sunt utilizate, depozitati
emitatorul si receptorul intr-un loc ferit de
cainele dumneavoastra.

Daca caracterele de pe afisaj sunt ilizibile
la primirea dispozitivului, va rugam sa
contactati serviciul clienti pentru reparare/
Tnlocuire.
Este necesar sa furnizati fotografii si videoclipuri.
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Dispozitivul nu trebuie purtat
mai mult de 12 ore si trebuie verificat

L-ai purtat prea mult timp. la fiecare 2 ore.

Mentineti zona gatului cainelui uscata si
curats si nu lisati s3 poarte dispozitivul
. o atunci cand inoaté sau se joaca cu
Dacé cainele are dispozitivul .
o stapanul.

pornitin timp ce este ud sau

fnoatd, stimulatorul static va

irita pielea. Folositi capace de silicon pentru a reduce
frecarea fn punctele de contact.

9. Dispozitivul provoaca
rani cainilor.

intrerupeti utilizarea produsului timp de cateva
zile. Daca afectiunea persista mai mult de
48 de ore, solicitati sfatul medicului

Cainele dezvolta o eruptie cutanata. -
veterinar.

Animalul trebuie sa aiba cel

putin 6 luni inainte de a incepe sa

folositi un guler de dresaj, iar
Cainele are sub 6 luni. cainele trebuie sa poata

recunoaste comenzile de baza

de ascultare, cum ar fi ,stai jos”

sau ,stai”.

10. Accesorii Contactati serviciul clienti pentru a solicita o

lipsa, accesorii Daune in timpul transportului reparatie/returnare. Este posibil sa vi se
deteriorate sau erori de ambalare. solicite s trimiteti fotografii sau

etc. videoclipuri.
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Telecomanda si receptorul trebuie sa

11. Probleme de fie compatibile. Daca achizitionati o

compatibilitate a
produselor

O scurta vibratie sau o descarcare statica
12. Siguranta impotriva nu va face rau, dar ar putea sa- faca
vibratilor/electricitati pe caine s se simta inconfortabil.

statice

Raza de actiune reala a telecomenzii
poate varia in functie de teren,

vreme, vegetatie, capacitatea bateriei si interferentele de la alte
dispozitive radio .

0 zgarda de dresaj este un
instrument de dresaj care necesita
interactiunea utilizatorilor cu animalul
14. Produsul nu
lor de companie si

isi schimba comportamentul
dresarea lor.

caine X i
el pentru a obtine efectul dorit.

telecomanda sau un receptor de la un alt producator, acesta nu va functiona cu

produsul nostru.

Utilizarea continua a vibratiilor si a electricittii
statice nu trebuie s3 depaseasca 30 de
secunde.

0 zgarda de dresaj pentru caini

necesita ca utilizatorul sa interactioneze cu
animalul de companie si sé 7l dreseze

pentru a obine efectul dorit.

Caracteristicile noastre de vibratii si
electrostatice au fost testate pe diferite
tipuri de caini pe o perioada lunga de timp.

Schimba locatia si incearca sa te
antrenezi intr-un loc cu mai putine
distrageri.

Solicitati sprijin pentru dresaj de
la un dresor de céini profesionist .

Duratd adecvata a antrenamentului.
Antrenamentul ar trebui sa fie dinamic si
scurt, cel mai bun efect fiind obtinut la o
durata de
10-15 minute.
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Verificati daca Schimbati nivelurile si resetati

dispozitivul functioneaza normal. modul de antrenament.
15. Este eficient la
Tnceput, dar mai tarziu a . e q
P! ifi . N Purtarea indelungata a Se recomanda s nu purtati
I (R T R I ) facut ca cainele sa se produsul atunci cand nu faceti
obisnuiasca cu dispozitivul. exercitii fizice.
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Indica certificarea CE, care garanteaza respectarea
reglementarilor locale din Spatiul Economic European (SEE).

C fnseamna ca interferenta electromagnetica a acestui dispozitiv este sub
limita aprobata de Comisia Federala pentru Comunicatii.

® Aruncati materialele de ambalare in functie de tip. Cartonul si
{ cutiile pot fi reciclate ca maculatura, in timp ce cutiile de
ambalaj trebuie reciclate Tn mod corespunzator.

é(}' Sistemul este destinat UE si altor tari europene care pot sorta
43 materialele reciclabile.
PAP

Furnizor/Distribuitor
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republica Ceha
www.sunnysoft.cz
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Navodila za uporabo

Brezzicna ovratnica za pse F700/F700
Plus 2 v 1 z GPS-om

(Opomba: Ta navodila veljajo za modela F700 in F700 Plus. F700 ima vgrajeno anteno, medtem ko ima F700
Plus zunanjo anteno.)

F700 ima TPU pascek, F700 Plus pa najlonski . Prosimo, glejte izdelek, ki ste ga kupili.)

WT-F700/F700 Plus-A01
PRED UPORABO PREBERITE CELOTEN PRIROCNIK
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Pomembne varnostne informacije

® Ta izdelek ni primeren za uporabo pri agresivnih psih. Ce vi

Ce niste prepricani, se posvetujte z veterinarjem ali trenerjem.

® Tega izdelka ni mogoce neposredno testirati na ljudeh, saj bi sicer krsil
lokalne zakone.

® Med 3olanjem na povodcu zagotovite varnost tako, da uporabljate trden
povodec in ste fizicno sposobni zadrZati svojega psa.

@ Upostevaijte varnostne ukrepe, da prepretite poskodbe koze,

kot so rdecina ali prelezanine.

L4 Izogibajte se dolgotrajni uporabi sprejemnika na vasem psu.
® preden se igrate s psom, izklopite ali odstranite sprejemnik.
® [zdelek hranite stran od pecic ali visokih temperatur.

® e odpirajte pokrova izdelka, da preprecite odklop litijeve baterije.

ali nevarnost pozara.
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Uvod

BrezZi¢ni sistem za ograjo in Solanje psov F700/F700 Plus 2-

v-1 zdruZuje Solanje in ograjo z GPS-om ter omogoca upravljanje
do 3 psov, kar zagotavlja celovito upravljanje vedenja in varnost
hisnih ljubljenckov.

Komponente

Ovratnica s sprejemnikom Mejna zastava *10
F700

Oddajnik Ovratnica s sprejemnikom F700 Plus Kontaktne totke za
*1 *1 kratki in dolgi lasje
2 para

Polnjenje tipa C Antistaticni zapestni pas¢ek Kabel izdelka Navodila
Preskusna lu¢ka *1
* * )
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Pregled izdelka

Oddajnik

Antena

Gumb za polozaj

Gumb za nastavitev nivoja/

Gumb za svetilko I omejitve
Gumb za staticno *— b \ . "
; : —— Stikalo za ograjo/trening napravo
zaklepanje
Statiéni gumb
Nik
Gumb 7a pisk Gumb za vibriranje
Gumbza
neprekinjeno statiéno delovanje \.
Preklopnik kanalov

Vrsta polniinega priklutka @
c

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Polozaj 23

Antistati¢na varnostna
Kljucavnica

GPS signal illlces Q
DISTANCE

Stanje baterije oddajnika

~ Vrsta popravka

——@ Pasjikanal

Natin vadbe ©  Natin ograje

Sprejemnik F700

Ovratnik

Trak @ Vklop/lzklop o Vklop

0 0 0] 0 vl 0

LED-indikator

Polnilni
prikljucek tipa C (s pokrovom)
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Sprejemnik F700 Plus

,—4 Sponka
GPS

LED-indikator

Gumb za

vklop/izklop

8 Vrsta polnilnega priklju¢ka
C (s pokrovom)

Kontaktne totke
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Nasveti za polnjenje : Sprejemnik
in oddajnik se samodejno izklopita, ko napetost baterije pade pod 3,3 V. Ce ju
vklopite, ko je napetost
nizka, se bosta po 10 sekundah ponovno izklopila. Pred uporabo ju
popolnoma napolnite z adapterjem 5V1A in priloZenim kablom Type-
C.

Oddajnik:

Med polnjenjem utripa rdeca lucka; zelena lucka sveti, ko je naprava popolnoma
napolnjena. Polnjenje ne vpliva na delovanje ograje sprejemnika. Ce je bil
sprejemnik med polnjenjem izklopljen, se bo zaslon po odklopu polnilnika

prizgal.

Sprejemnik:

Med polnjenjem utripa rdeca lucka; zelena lucka sveti, ko je sprejemnik popolnoma

napolnjen. Polnjenje ne vpliva na delovanje ograje sprejemnika. Ce je bil
sprejemnik med polnjenjem izklopljen, se bo zaslon prizgal po odklopu polnilnika.

Polnjenje @ Polnjenje
" @ R
——e_

Popolnoma napolnjeno
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Korak Kako vklopiti/izklopiti

Nasveti: Ne pozabite namestiti pred uporabo
antena.

Oddajnik:
Za vklop naprave na kratko pritisnite g@b za zaklepanje in ga drzite 3
sekunde, da ga iz ite.
Sprejemnik:
Vklop:

Na kratko pritisnite gumb za vklop/izklop (zaslisali boste pisk in naprava bo vibrirala).
Izklop:

Pritisnite gumb za vklop in ga drZite 3 sekunde (dva piska +
dve vibraciji).

Kratek Dolgo \
pritisk pritiskanje

@)
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Korak Kako seznaniti sprejemnike

Nasveti: Pred uporabo funkcij za trening in ograjo je treba
oddajnik in sprejemnik uspesno povezati. En oddajnik je
mogoce povezati z najvec 3 sprejemniki.

ejemnik: V izklopljenem stanju pritisnite in drzite gumb za vklop 3
sekunde, da vstopite v nacin seznanjanja (zelena
LED utripa hitro, ¢asovna omejitev 15 sekund).

Oddajnik: Dolgo pritisnite gumb za preklop kanalov, da vstopite v
nacin seznanjanja, nato pa na kratko pritisnite gumb za preklop kanalov,
da izberete Pes 1, Pes 2 ali Pes 3.

Indikacija uspesnega seznanjanja : Sprejemnik enkrat zapiska in zelena

LED lucka bo pocasi utripala, medtem ko oddajnik prikazuje stanje
baterije ustreznega kanala (¢e seznanjanje ne uspe, ponovite korake
seznanjanja, da postopek dokoncate v 15 sekundah).

Na koncu pritisnite kateri koli gumb za nacin popravljanja, da dokoncate
seznanjanje .
Nasveti: Ce za potrditev uporabite gumb za stati¢no korekcijo, se prepricajte, da
je stati¢na korekcija odklenjena.

p

Dolg pritisk
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Korak Spanje in prebujanje naprave

Pogoji spanja sprejemnika : V nacinu

vadbe : Samodejno preklopi v nacin spanja po 5 minutah neaktivnosti.
V nacinu ograje: Samodejno preklopi v stanje mirovanja po 5 minutah neaktivnosti.

Nacin bujenja: Potisnite slusalko ali pritisnite kateri koli gumb na oddajniku.

Oddajnik:

Samodejno preklopi v stanje mirovanja po 3 minutah neaktivnosti.

(Opomba: Preklop oddajnika v stanje mirovanja ne vpliva na delovanje
sprejemnika v ograji. Oddajnik se bo prebudil, ¢e pes prestopi mejo.)

Korak Kako uporabljati funkcijo ograje

Nasveti: Vsak pes ima drugacno postavitev kletke.
Izberite ustrezen kanal za psa.

Vstop v funkcijo ograje:
Na kratko pritisnite funkcijski gumb za vstop v vmesnik nacina ograje.
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Iskanje signala GPS: Pridobivanje
signala GPS traja priblizno 3-5 minut. Med tem ¢asom utripata ikona lokacije in ikona »===«.

Ko je signal zaznan in se pojavijo tri ali ve¢ ¢rt, lahko nadaljujete z
nastavitvijo srediS¢ne tocke.

Nasvet: Za optimalno delovanje je priporo¢ena mo¢ signala GPS pet Crtic .

Ta izdelek uporablja tehnologijo GPS.

Za najboljSe rezultate uporabljajte napravo na odprtih obmogjih z
neoviranim pogledom na nebo. Na delovanje GPS-a lahko vpliva uporaba v
zaprtih prostorih, gosta drevesna poras€enost ali oblacno ali deZzevno
vreme.

Nastavitev srediS¢ne tocke:
Pritisnite in drZite gumb za poloZaj 2 sekundi, da nastavite srediS¢no
tocko.

Nastavitev polmera : Na kratko
pritisnite gumb za vstop v nacin nastavitve polmera - ikona razdalje bo zacela utripati.

Za povecanje polmera obrnite nastavitveni gumb v smeri urinega kazalca.
Za zmanjSanje polmera ga obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca.

Nastavljiv radij je od 22 do 920 metrov / od 25 do 999 jardov.

Nasvet: Zaradi varnosti se prepricajte, da je meja ograje vsaj 7,6 metra (25 cevljev)
oddaljena od vseh nevarnih obmocij.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Za nastavitev nacina korekcije:

Pritisnite gumb Vibriranje ali gumb Konstantni stati¢ni signal, da izberete nacin

korekcije.

Vibracijski na¢in podpira samo samodejni nacin.
Stati¢ni signalni nacin podpira tako samodejni kot fiksni nacin.

Nadaljujte s pritiskanjem gumba Constant Static, da preklapljate med
stopnjami intenzivnosti:

Stopnja 0: Samodejni nacin Stopnja

1-5: Fiksni nacin (ro¢ne stopnje)

Preizkusite ograjo: Pred
testiranjem se prepricajte, da je moc signala GPS vsaj 3 rtice.
Ovratnica bo sproZila popravke le, ko se premika (se premika ali niha).

1. Pritisnite gumb Vibriranje in izberite nacin korekcije vibracij .
2.V visini pasjega vratu simulirajte gibanje tako, da ovratnico premaknete od notranje
strani meje proti zunanji.

3. Preizkusite ve¢ tock vzdolz meje. Ce ovratnica piska in vibrira, ograja deluje pravilno.

4. Ce se ovratnica na meji ne aktivira, premaknite sredi¢no tocko ali prilagodite
polmer.

Nasveti:

1. Pred uporabo ograje preberite prirocnik za Solanje, da psa naucite prepoznavati meje.

2.V dosegu 300 jardov lahko daljinski oddajnik prikaZe razdaljo med sprejemnikom in
sredis¢no tocko ter odda zvotno opozorilo.

3. Pritisnite gumb Beep (Pisk), da vklopite ali izklopite piskalnik

oddajnika .
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Korak Kako uporabljati funkcijo vadbe

Vstop v funkcijo treninga Pritisnite

gumb za preklop funkcij, da vstopite v nacin, nato pa pritisnite gumb za preklop kanalov,
da izberete Pes 1/ Pes 2/ Pes 3.

Izbira nacina opozorila Na

kratko pritisnite gumb za izbiro kanalov, da izberete enega od stirih nacinov opozorila.

Zvocni in vibracijski nacin ne podpirata nastavitve glasnosti. Nacina Constant
Static in Nick Static imata 24 nastavljivih stopenj.

Obrnite nastavitveni gumb, da spremenite raven staticnega signala: v

smeri urinega kazalca za povecanje.

V nasprotni smeri urinega kazalca za zmanjsanje.

Nasvet: Zaradi varnosti uporabite gumb Zakleni, da zaklenete stati¢ni nacin.

Zvotno opozorilo

Pritisnite gumb za pisk, da izdate glasovni ukaz: « Kratek pritisk:
Odda en pisk. * Dolg pritisk: Odda neprekinjen
pisk do 10 sekund.

Opozorilo o vibracijah

Pritisnite gumb za vibracije, da izdate ukaz za vibracije: *
Kratek pritisk: Zacne 1-sekundno vibracijo z intenzivnostjo 50 %. * Dolg

pritisk: Postopoma pove¢a moc¢ vibracij na 100 % v 3 sekundah, z najdaljsim
trajanjem 15 sekund.
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Opozorilo o statitni korekciji * Kratek

pritisk na gumb NICK Static: Oddaja hiter stati¢ni impulz. « Dolg pritisk na gumb Constant
Static: Oddaja neprekinjen stati¢ni izhod do 10 sekund.

Nasveti:

1. Najvedji doseg vadbe na daljavo je 800 metrov na odprtem terenu.
2. Funkcijo usposabljanja je mogoce uporabljati tudi, ko je aktiven nacin zaprtja .

Korak Kako uporabljati funkcijo osvetlitve

Nasveti: Uporablja se lahko tako v nacinu za trening kot tudi v nacinu za
ograjo kot pomozZna osvetlitev ponodi ali v slabih svetlobnih okoljih.

Upravljanje svetilke :

Stanje luti Lutka oddajnika
Stalno prizgano 1. kratek pritisk
Hitro utripanje 2. kratek pritisk
Izklopljeno 3. kratek pritisk
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Kako namestiti kontaktne tocke

a

lj@{ J@j

|

Namestite kontaktne tocke

@ o)

Uporabite preskusno Zarnico kot klju¢

@%ﬂ

.

Zategnite kontaktne tocke
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Kako uporabljati testno luc¢ko

Nasveti: Prepricajte se, da so kontaktne tocke pravilno namescene in da
je naprava seznanjena.

Preverite funkcijo vadbe in odklenite nacin stati¢ne stimulacije.

Testno lu¢ko namestite na kontaktne to¢ke in pritisnite gumb za stati¢no stimulacijo. Ce testna
lucka sveti, pomeni, da stati¢na stimulacija deluje pravilno.
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Kako sestaviti ovratnik

1. korak : Daljsi del traku napeljite skozi zaponko.
2. korak: Nato vstavite zaponko v luknjo v pasu.

3. korak: Odvecni konec traku napeljite skozi
silikonski obro¢.

4 F700 Plus

1. korak : Napeljite jermen skozi jermenico.

2. korak: Napeliite trak skozi zaponko Tri-Glides.

3. korak: Odvecni trak napeljite skozi silikonski
obroc.

GPS
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Kako namestiti ovratnico na hiSnega ljubljencka

Preden vklopite sprejemnik, se prepricajte, da

pes stoji v udobnem poloZaju in da je izklopljen

Sprejemnik postavite na sredino pasjega vratu z
gumbom za vklop obrnjenim navzgor in kontaktno

2 tocko, poravnano z vratom psa.

Preverite, ali je sprejemnik pravilno zategnjen.
Med ovratnico in pasji vrat bi morali zlahka vstaviti

prst . Ce je ovratnica preohlapna  ali pretesna, bo

3

plivalo na delovanje naprave.

S svinénikom oznacite Zeleno dolZino ovratnika,

odstranite odve¢ni delinga  odreZite.
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Varnostna navodila za noSenje

1. Izogibajte se dolgotrajnemu ali tesno pripetemu nosenju ovratnice, da preprecite
drazenje koZe vasega psa.

2. Poskrbite, da vas pes ne nosi ovratnice vec kot 12 ur na dan.

3. Ko uporabljate nacin stati¢nega opozorila, redno preverjajte vrat svojega psa glede
znakov draZenja na kontaktnih to¢kah. Ce opazite draZenje, priporo¢amo, da
poloZaj ovratnice prilagodite vsaki 1 do 2 uri.

4. Redno preverjajte tesnost ovratnika, da preprecite prekomerni pritisk.

5. Ne pritrjujte povodca na ovratnico, da preprecite prekomerni pritisk na
naprava.

6. Enkrat tedensko ocistite vrat in kontaktno obmocje sprejemnika vasega ljubljencka z
vlazno krpo.

7.Vsak dan preverjajte kontaktno mesto glede znakov izpu3caja ali nelagodja.

8. Ce opazite izpu3¢aj ali nelagodije, prenehajte uporabljati ovratnico, dokler se koza

ne zaceli. Ce simptomi trajajo ve¢ kot 48 ur, nemudoma poiscite veterinarsko pomo¢.

Upostevaijte ta navodila, da zagotovite varnost in udobje svojega ljubljen¢ka. Ceprav
milijonom hi3nih ljubljenckov stik z nerjavnim jeklom ustreza, so nekateri morda
obcutljivi na pritisk.

S¢asoma se bo vas ljubljenc¢ek morda navadil na ovratnico, kar vam bo omogocilo,
da boste nekatere varnostne ukrepe nekoliko zmanjsali. Vendar je nujno, da

redno preverjate kontaktno mesto glede rdeice ali ranic. Ce jih opazite, prenehajte
uporabljati ovratnico, dokler se koZa popolnoma ne zaceli.
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Vprasanje Tezava ResSitev

Uporabite polnilni kabel, ki je bil prilozen

Polnilni kabel ne ustreza. napravi. (5V1A)

1. Oddajnika/sprejemnika
ni mogoce polniti

Polnilni kabel je Zamenjajte polnilni kabel in poskusite znova.
podkodovan. to spet.

Vedno ga izklopite, ko ga ne uporabljate.

Ce izdelek pustite vkloplien
2. Tzdelek ni bil dolgo ¢asa

in ga dlje €asa ne uporabljate, se bo Ce izdelka dlje ¢asa niste uporabljali,
uporablien baterija izpraznila. pred polnjenjem in uporabo preberite
navodila za polnjenje v uporabniskem
priro¢niku.
Baterijo je treba napolniti. Prikljucite
Tzdelek bo preklopil v natin zascite polnilni kabel in baterijo popolnoma
pred nizko baterijo. napolnite.
Ni ga mogoge vklopiti. Poskusi po polnjenju.
3.Izdelek ne
deluje
Daljinski upravljalnik in sprejemnik Daljinski upravljalnik seznanite s
nista pravilno seznanjena. sprejemnikom.
4. Pes ugrizne napravo in Pes ne sme videti ali dosei naprave, ki jo nosi.

o poskodue Pes se brani pred izdelkom.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



5. Izdelek se ne

vklopi

6.Brez
staticne

stimulacije

/Brez vibracij

Preverite, ali je ob¢utljivost gumbov v redu.

Ni slikovnega/zvotnega obvestila. Napolnite.

Izdelek bo preklopil v nacin zas¢ite
pred nizko napolnjenostjo baterije.

Ce se ne odzove, pomeni, da je podkodovan.

Prikljucite polnilni kabel in
pocakajte, da se baterija napolni.

Napagen natin zagona. Dolgo pritisnite gumb za vklop/izklop.

Raven stati¢ne stimulacije je nastavljena
prenizko ali pa je stati¢na stimulacija
zaklenjena.

Raven vibracij je
nastavljena prenizko.

Preverite, ali je baterija
prazna.

Pes ima predolgo dlako.

Ovratnik je prevec ohlapen.

Daljinski upravljalnik
in sprejemnik nista
seznanjena.

Nastavite visjo raven stati¢ne stimulacije ali
odklenite stati¢no stimulacijo in poskusite

znova.

Nastavite raven vibracij na visjo raven in
poskusite znova.

Napolnite sprejemnik
do polne zmogljivosti.

Napravo prilagodite tako, da se kontaktne
tocke dotikajo koZe
pes.

Sprejemnik se nosi na sredini pasjega vratu, z
rezo priblizno za Sirino prsta med ovratnico

in vratom.

Ponovno seznanite daljinski upravljalnik s
sprejemnikom.
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Sprejemnik je name3cen na sredini pasjega
vratu, z reZo priblizno za $irino prsta med

Ovratnik je preve ohlapen. ovratnico in vratom.

7. Ovratnica zlahka pade Trakove ovratnice je treba pri vsaki
in ni dovolj zategnjena Presezek ob prvi uporabi ni bil zaponki pravilno zategniti, da se
s ovratnica tesno prilega pasjemu vratu, nato

pa je treba odvecni del odrezati.

Trak ovratnice je Za informacije o no3enju ovratnice
poskodovan in ga je treba glejte uporabniski priro¢nik.

zamenijati.

Prazna baterija. Uporabljajte ga ele, ko je popolnoma napolnjen.

Naprave ne smete

grobo ravnanje. Te vrste poskodbe garancija
ne krije. Ko oddajnika in

sprejemnika ne uporabljate, ga shranite
izven dosega psa.

Ce 50 znaki na zaslonu ob prejemu

8. Zaslon Nepravilno ravnanje in udarci. " i
daljinskega upravijalnika Oddajnik je poskodoval naprave neberljivi, se za popravilo/

" " zamenjavo obrnite na sluzbo za stranke.
prikazuje pes.

neberljive znake
Potrebno je zagotoviti fotografije in
videoposnetke.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Predolgo ga Ze nosis.

Ce ima pes napravo prizgano, ko je

moker ali plava, bo statiéni stimulator

drazil koZo.

9. Naprava povzrota poskodbe
psom.

Pes razvije izpuscaj.

Pes je mlajsi od 6 mesecev.

10. Manjkajoca
dodatna oprema,
poskodovana
dodatna oprema itd.

Po3kodba med posiljanjem ali
napaka pri pakiranju.

Naprave ne smete nositi ve¢ kot
12 urin jo je treba preverjati vsaki 2 uri.

Predel vratu vasega psa naj bo suh in €ist
ter mu ne dovolite, da nosi napravo med

plavanjem ali igro z lastnikom.

Za zmanj3anje trenja na kontaktnih tockah
uporabite silikonske pokrovéke.

Izdelek prenehajte uporabljati za nekaj dni. Ce
stanje traja vec kot 48 ur, poi
veterinarsko pomo¢.

Zival mora biti stara vsaj 6 mesecev,
preden zacnete uporabljati ovratnico za
trening, pes pa mora biti sposoben
prepoznati osnovne ukaze

poslusnosti, kot sta "sedi" ali "ostani".

Za zahtevo popravila/vracila se obrnite na
sluzbo za stranke. Morda boste morali
poslati fotografije ali videoposnetke.
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Daljinski upravljalnik in sprejemnik
ierarey morata biti zdruZljiva. Ce kupite daljinski

zdruzljivostjo izdelkov

Kratka vibracija ali stati¢na
razelektritev ne bo skodila,

12. Varnost pred
lahko pa psu povzroci nelagodje.

vibracijami/
stati¢no elektriko

Dejanski doseg daljinskega upravljalnika
se lahko razlikuje glede na teren,

vreme, vegetacijo , kapaciteto baterije in motnje drugih radijskih naprav.

Ovratnica za trening je
pripomocek za trening, ki od

14, TIzdelek ne uporabnikov zahteva interakcijo in

spremeni vedenja t.rem’ng svojega hidnega
ljubljencka.

pes .

da doseZe Zeleni ucinek.

upravijalnik ali sprejemnik drugega proizvajalca, ne bo deloval z nasim izdelkom.

Neprekinjena uporaba vibracij in statiéne
elektrike ne sme presegati 30 sekund.

Ovratnica za $olanje psov zahteva, da
uporabnik komunicira s hignim ljubljenckom in
ga trenira, da doseZe Zeleni ucinek.

Na3e vibracijske in stati¢ne lastnosti so bile
dolgo ¢asa preizkusene na razlicnih
vrstah psov.

Spremenite lokacijo in poskusite

trenirati na mestu z manj motenyj.

Poiscite podporo pri Solanju pri
profesionalnem trenerju psov.

Ustrezno trajanje usposabljanja.
Vadba naj bo dinamiéna in kratka, najboljsi
utinek pa se doseZe v trajanju

10-15 minut.
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15. Sprva je ucinkovito,
kasneje pa ne deluje
ved.

Preverite, ali naprava Spremenite ravni in
deluje normalno. ponastavite nacin vadbe.

Zaradi dolgotrajne Priporocljivo je, da izdelka
uporabe se je pes navadil ne nosite, ko ne telovadite.
na napravo.
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Oznacuje certifikat CE, ki zagotavlja skladnost z lokalnimi
predpisi Evropskega gospodarskega prostora (EGP).

C To pomeni, da je elektromagnetna motnja te naprave pod mejo,
ki jo je odobrila Zvezna komisija za komunikacije.

lahko reciklirate kot odpadni papir, embalazne 3katle pa je

a ® Embalazni material zavrzite glede na vrsto. Karton in Skatle
treba reciklirati v skladu s tem.

é(}' Sistem je namenjen EU in drugim evropskim drzavam, ki lahko
43 loCujejo materiale za recikliranje.
PAP

Dobavitelj/distributer
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

19000 Praga 9
Ceska

wwwsunnysoft.cz
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Upute za uporabu

F700/F700 Plus 2-u-1 bezicna ogrlica
za pse s GPS-om

(Napomena: Ovaj vodi¢ odnosi se na modele F700 i F700 Plus. F700 ima ugradenu antenu, dok F700 Plus ima
vanjsku antenu.)

F700 ima TPU remen, dok F700 Plus ima najlonski remen. Molimo pogledajte proizvod koji ste kupili.)

'WT-F700/F700 Plus-A01
MOLIMO VAS DA PROCITATE CIJELI OVAJ PRIRUCNIK PRIJE UPORABE
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VaZne sigurnosne informacije

® Ovaj proizvod nije prikladan za upotrebu na agresivnim psima. Ako vi
Ako niste sigurni, posavjetujte se s veterinarom ili trenerom.

® Ovaj proizvod se ne moZe izravno testirati na ljudima, jer bi u suprotnom
krsio lokalne zakone.

® Osigurajte sigurnost tijekom treninga s povodcem koristenjem &vrstog
povodeca i fizickom sposobnos¢u da obuzdate svog psa.

@ PridrzZavajte se sigurnosnih mjera kako biste sprijecili oStecenje koze,

kao 3to su crvenilo ili dekubitusi.

@ Izbjegavaijte dugotrajnu upotrebu prijemnika na vasem psu.

@ Iskljucite ili uklonite prijemnik prije nego 3to se igrate sa svojim psom.

® Proizvod drzite dalje od pe¢i ili visokih temperatura.

® Ne otvarajte poklopac proizvoda kako biste izbjegli odspajanije litijeve baterije.
ili opasnost od pozara.
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Uvod

F700/F700 Plus 2-u-1 beZi¢ni GPS sustav za ogradu i dresuru
pasa kombinira dresuru i GPS ogradu te omogucuje upravljanje
do 3 psa, osiguravajuci sveobuhvatno upravljanje ponasanjem i
sigurnost kuénih ljubimaca.

Komponente

Grani¢na zastava
F700 *10

Odasilja& Ogrica s prijemnikom F700 Plus Kontaktne tocke za
) *1 kratka i duga kosa *
2 para

Punjenje tipa C Antistaticka narukvica Kabel proizvoda Upute
*
Ispitno svjetlo 1
il i i
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Pregled proizvoda

Antena

Gumb za polozaj

Gumb za podesavanje razine/
ogranitenja

Gumb za svjetiljku t
Stati¢ki gumb za o—@ :

zakljutavanje

@ Prekidat za ogradu/uredaj za
trening

&

Staticki gumb

\ =
p -
Gumb za zvuéni signal | =| l @ Gumb za vibraciju
statiéni gumb D \.
Prekidat kanala

Vrsta prikijutka za punjenje @
c
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Polozaj ® Antistaticka sig brava

GPs signal alllees o Status baterije odagiljata

DISTANCE

—@  Vrsta korekeije

Razina/Udaljenost

@ Kanalzapse

Natin treninga @ Natin rada ograde

F700 prijemnik

Ovratnik

Remen @ Uklju¢eno/Isklju¢eno o

Ukljuceno

0 0 0] 0 vl 0

LED indikator

Priklju¢ak za
punjenje tipa C (s poklopcem)
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F700 Plus prijemnik

,—4 Kopta
GPS

LED indikator

Tipka za

ukljucivanje/iskljucivanje

% Vrsta priklju¢ka za punjenje
C (s poklopcem)

Kontaktne tocke
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Korak Savjeti za punjenje :
Prijemnik i odaSilja¢ ¢e se automatski iskljuciti kada napon baterije
padne ispod 3,3 V.
Ako se ukljuce kada je napon nizak, ponovno ce se iskljuciti
nakon 10 sekundi. Prije upotrebe ih potpuno napunite
pomocu 5V1A adaptera i priloZzenog Type-C kabela.

Odasiljac:

Crveno svjetlo treperi tijekom punjenja; zeleno svjetlo svijetli kada je uredaj
potpuno napunjen. Punjenje ne utjece na funkciju ograde prijemnika. Ako
je prijemnik bio iskljucen tijekom punjenja, zaslon ce se upaliti nakon $to
se punjac iskljuci.

Prijemnik:

Crveno svjetlo treperi tijekom punjenja; zeleno svjetlo svijetli kada je potpuno
napunjeno. Punjenje ne utjece na funkciju ograde prijemnika. Ako je
prijemnik bio iskljucen tijekom punjenja, zaslon ¢e se upaliti nakon $to se
punjac iskljuci.

Punjenje @ Punjenje
——e_

Potpuno napunjeno
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Korak Kako ukljuciti/iskljuciti

Savjeti: Ne zaboravite instalirati prije upotrebe
antena.

Odasiljac:
Kratko pritisnite gumb za zaklju¢avanje @ da biste ukljucili uredaj i drzite ga
pritisnutim 3 @ sekunde da biste ga iskljucili.

Prijemnik:
Ukljucivanje:

Kratko pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (¢ut cete zvucni signal i uredaj ¢e vibrirati).
Iskljucivanje:

Dugo pritisnite gumb za napajanje 3 sekunde. (dva zvu¢na signala

+ dvije vibracije)

Kratki Dugo \
pritisak pritiskanje

@)
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Korak Kako upariti prijemnike

Savjeti: Prije koristenja funkcija treninga i ograde, odasilja¢
i prijemnik moraju biti uspjeSno upareni. Jedan odasiljac
moZze se upariti s najviSe 3 prijemnika.

mnik: U isklju¢enom stanju pritisnite i drZite gumb za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 3 sekunde za ulazak u nacin uparivanja (zeleno
LED brzo treperi, vrijeme ¢ekanja 15 sekundi).

Odasilja¢: Dugo pritisnite gumb za promjenu kanala za ulazak u nacin
uparivanja, zatim kratko pritisnite gumb za promjenu kanala za odabir
Pas 1, Pas 2 ili Pas 3.

Indikacija uspjeSnog uparivanja : Prijemnik se oglasi jednim zvucnim signalom i zeleno
LED ¢e polako treptati dok odasilja¢ prikazuje status baterije
odgovarajuceg kanala (ako uparivanje ne uspije, ponovite korake
uparivanja kako biste dovrsili operaciju unutar 15 sekundi).

Na kraju, pritisnite bilo koju tipku za nacin rada za korekciju kako biste
dovrsili uparivanje .
Savjeti: Ako za potvrdu koristite gumb za staticku korekciju, provjerite je li staticka

korekcija otklju¢ana.
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Korak Uspavljivanje i budenje uredaja

Uvjeti spavanja prijemnika : U nacinu

rada za obuku : Automatski ulazi u nacin spavanja nakon 5 minuta neaktivnosti.
U nacinu rada ograde: Automatski ulazi u nacin mirovanja nakon 5 minuta neaktivnosti.

Nacin budenja: Pomaknite slusalicu ili pritisnite bilo koju tipku na odasiljacu.

Odagiljac:

Automatski prelazi u stanje mirovanja nakon 3 minute neaktivnosti.

(Napomena: Stavljanje odasiljaca u stanje mirovanja ne utjece na
funkciju prijemnika. Odasilja¢ ¢e se probuditi ako pas prijede granicu.)

Korak Kako koristiti funkciju ograde

Savjeti: Svaki pas ima drugaciju postavku kaveza.
Molimo odaberite odgovarajuci kanal za psa.

Ulazak u funkciju ograde:
Kratko pritisnite funkcijsku tipku za ulazak u sucelje nacina rada ograde.
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TraZenje GPS signala: Potrebno je
oko 3-5 minuta za dobivanje GPS signala. Tijekom tog vremena, ikona lokacije i ikona ,==="
Ce treptati.

Nakon 3to se signal otkrije i pojave se tri ili viSe linija, moZete nastaviti
s postavljanjem srediSnje tocke.

Savjet: Za optimalne performanse preporucuje se jacina GPS signala od pet stupaca .

Ovaj proizvod koristi GPS tehnologiju.

Za najbolje rezultate, koristite na otvorenim vanjskim prostorima

s jasnim pogledom na nebo. Na performanse GPS-a moZe utjecati koriStenje
u zatvorenom prostoru, gusti pokrivac drveca ili oblacno ili kiSovito

vrijeme.

Postavljanje srediSnje tocke:
Pritisnite i drZite gumb za pozicioniranje 2 sekunde za postavljanje

sredidnje tocke.

Postavljanje radijusa : Kratko

pritisnite gumb za ulazak u nacin podeSavanja radijusa - ikona udaljenosti ¢e poceti treptati.
Okrenite gumb za pode3avanje u smjeru kazaljke na satu za povecanje
radijusa. Okrenite ga suprotno od smjera kazaljke na satu za smanjenje radijusa.

Podesivi radijus je od 22 do 920 metara / 25 do 999 jardi.

Savjet: 1z sigurnosnih razloga, provijerite je li granica ograde udaljena najmanje
7,6 metara od bilo kojeg opasnog podrugja.
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Za postavljanje nacina korekcije:

Pritisnite tipku Vibracija ili tipku Konstantni staticki signal za odabir nacina korekcije.

Nacin vibracije podrZava samo automatski nacin rada.
Staticki signalni nacin rada podrzava i automatski i fiksni nacin rada.

Nastavite pritiskati gumb Constant Static za ciklicku promjenu razina
intenziteta: Razina 0:

Automatski nacin rada Razina

1-5: Fiksni nacin rada (ru¢ne razine)

Testirajte ogradu: Prije
testiranja provjerite je li jacina GPS signala barem 3 crtice.
Ogrlica ¢e aktivirati korekcije samo kada je u pokretu (pomice se ili ljulja).

1. Pritisnite gumb Vibracija i odaberite nacin rada za korekciju vibracije .
2. U visini vrata vaseg psa simulirajte kretanje pomicanjem ogrlice s unutarnje strane
granice prema van.

3. Testirajte viSe toc¢aka duz granice. Ako ogrlica pisti i vibrira, ograda ispravno radi.

4. Ako se ogrlica ne aktivira na granici, pomaknite sredisnju tocku ili prilagodite
radijus.

Savjeti:

1. Prije koristenja ograde, procitajte priru¢nik za obuku kako biste svog psa naucili
prepoznavati granice.

2. Unutar dometa od 300 jardi, daljinski odasilja¢ moZe prikazati udaljenost izmedu
prijemnika i sredidnje tocke i izdati zvucni signal.

3. Pritisnite gumb Zvucni signal za ukljucivanje ili iskljucivanje

zvu¢nog signala odasiljaca .
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Korak Kako koristiti funkciju treninga

Ulazak u funkciju treninga Pritisnite
gumb za promjenu funkcija za ulazak u nacin rada, a zatim pritisnite gumb za promjenu
kanala za odabir Pas 1/ Pas 2/ Pas 3.

Odabir nacina upozorenja
Kratko pritisnite gumb za odabir kanala za odabir jednog od cetiri nacina upozorenja.

Nacini zvuka i vibracije ne podrZavaju podeSavanje razine. Nacini rada
Constant Static i Nick Static imaju 24 podesive razine.

Okrenite gumb za pode3avanje za promjenu razine stati¢kog signala: u
smijeru kazaljke na satu za povecanje.

Suprotno od kazaljke na satu za smanjenje.

Savjet: Radi sigurnosti, upotrijebite gumb Zakljucaj za zaklju¢avanije statickog nacina rada.

Zvucno upozorenje

Pritisnite gumb za zvu¢ni signal za izdavanje glasovne naredbe:
*Kratki pritisak: Emitira jedan zvucni signal. *Dugi

pritisak: Emitira neprekidni zvu¢ni signal do 10 sekundi.

Upozorenje na vibracije

Pritisnite gumb za vibraciju za izdavanje naredbe za
vibraciju: *Kratki pritisak: Pokrece vibraciju u trajanju od 1 sekunde s

intenzitetom od 50%. +Dugi pritisak: Postupno povecava jacinu vibracije na
100% tijekom 3 sekunde, s maksimalnim trajanjem od 15 sekundi.
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Upozorenje na staticku korekciju

+Kratki pritisak na tipku NICK Static: Emitira brzi staticki impuls. *Dugi pritisak na tipku
Constant Static: Emitira kontinuirani staticki izlaz do 10 sekundi.

Savjeti:

1. Maksimalni domet daljinskog treninga je 800 metara na otvorenom terenu.
2. Funkcija treninga moZze se koristiti ¢ak i kada je aktivan nacin rada u zatvorenom prostoru .

Korak Kako koristiti funkciju osvjetljenja

Savjeti: MoZe se koristiti i u nacinu treninga i u nacinu rada ograde kao
pomocna rasvjeta nocu ili u okruzenjima sa slabim osvjetljenjem.

Upravljanje svjetiljkom :

Status svjetla Svjetlo odasiljata

Stalno osvijetljeno 1. kratki pritisak
Brzo treptanje 2. kratki pritisak
Iskljuéeno 3. kratki pritisak
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Kako instalirati kontaktne tocke

BTY
©| B
Montirajte kontaktne tocke
_
e
)
Koristite ispitnu Zarulju kao klju¢
_
-
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@L@
Zategnite kontaktne tocke
-
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Kako koristiti testnu lampu

Savjeti: Provjerite jesu li kontaktne tocke ispravno instalirane i je li uredaj uparen.

Provjerite funkciju treninga i otkljucajte nacin staticke stimulacije.

Postavite ispitno svjetlo na kontaktne tocke i pritisnite gumb za staticku stimulaciju.
Ako je ispitno svjetlo upaljeno, to znaci da stati¢ka stimulacija ispravno radi.
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Kako sastaviti ovratnik s remenom

Korak 1: Provucite duZi dio remena kroz kop¢u.
Korak 2: Zatim umetnite kop&u u rupu na remenu.

Korak 3: Provucite visak kraja trake kroz silikonski
prsten.

-

F700 Plus

Korak 1: Provucite remen kroz zatezni kotac.

Korak 2: Provucite remen kroz kop¢u Tri-Glides.

Korak 3: Provucite viSak remena kroz silikonski
prsten.

GPS
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Kako staviti ogrlicu na kuénog ljubimca

Prije ukljucivanja provjerite stoji li pas u

udobnom polozaju i je li prijemnik isklju¢en 1.

Postavite prijemnik na sredinu vrata vadeg psa s
gumbom za uklju¢ivanje okrenutim prema gore i

2 kontaktnom to¢kom poravnatom s vratom vaseg psa.

Provijerite je li prijemnik pravilno zategnut.
Trebali biste moci lako staviti prst izmedu ogrlice i vrata
vadeg psa . Ako je ogrlica previse labava ili

preuska, to ¢e utjecati na rad uredaja.

Olovkom oznacite Zeljenu duljinu ovratnika ,

uklonite visak i ga odreZite.
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Sigurnosne upute za noSenje

1. Izbjegavajte nosenje ogrlice dulje vrijeme ili ¢vrsto nosenje kako biste sprijeili iritaciju
koZe vaseg psa.

2. Pazite da va$ pas ne nosi ogrlicu dulje od 12 sati dnevno.

3. Prilikom koriStenja nacina rada stati¢ckog upozorenja, redovito
provjeravajte vrat svog psa na znakove iritacije na kontaktnim
toc¢kama. Ako se utvrdi iritacija, preporucujemo podesavanje poloZaja
ogrlice svakih 1 do 2 sata.

4. Redovito provjeravajte ¢vrstocu ovratnika kako biste sprijecili prekomjerni pritisak.

5. Ne pri¢vrcujte povodac na ogrlicu kako biste sprijecili pretjerani pritisak na
uredaj.

6. Jednom tjedno ocistite vrat svog ljubimca i kontaktno podrugje prijemnika vlaznom
krpom.

7. Svakodnevno provjeravajte kontaktno podrucje na znakove osipa ili nelagode.

8. Ako primijetite osip ili nelagodu, prestanite koristiti ogrlicu dok se koZa ne zacijeli.
Ako simptomi potraju dulje od 48 sati, odmah potraZite veterinarsku pomo¢.

Slijedite ove smjernice kako biste osigurali sigurnost i udobnost svog
ljubimca. Iako milijuni ku¢nih ljubimaca smatraju kontakt s nehrdaju¢im
Celikom ugodnim, neki mogu biti osjetljivi na pritisak.

S vremenom se vas ljubimac moZe naviknuti na ogrlicu, Sto ¢e vam
omoguditi da ublaZite neke sigurnosne mjere. Medutim, bitno je
redovito provjeravati kontaktno podrug¢je na crvenilo ili rane. Ako ih
primijetite, prestanite koristiti ogrlicu dok se koZa potpuno ne

zacijeli.
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Pitanje

1. Odasilja¢/prijemnik se
ne moze puniti

2. Proizvod nije dugo koristen

3. Proizvod ne

radi

4. Pas ugrize uredaj i o3teti

ga

Problem

Kabel za punjenje ne odgovara.

Kabel za punjenje je
ostecen.

Ako se proizvod ostavi
ukljuten i ne koristi dulje vrijeme,

baterija e se isprazniti.

Proizvod ¢e uci u nacin rada zastite od
slabe baterije.

Ne moze se ukljuiti.

Daljinski upravlja¢ i prijemnik
nisu ispravno upareni.

Pas se brani od proizvoda.

Otopina

Koristite kabel za punjenje koji je dosao s
uredajem. (5V1A)

Zamijenite kabel za punjenje i poku3ajte ponovno.
to opet.

Uvijek ga iskljucite kada se ne
koristi.

Ako proizvod nije koristen dulje
vrijeme, prije punjenja i koritenja
procitajte upute za punjenje u
korisni¢kom priru¢niku.

Bateriju je potrebno napuniti. Spojite
kabel za punjenje i potpuno
napunite bateriju.

Probaj nakon punjenja.

Uparite daljinski upravljac s
prijemnikom.

Pas ne bi trebao moi vidjeti li dosegnuti uredaj
koji nosi.
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5. Proizvod se ne

ukljuguje

6. Nema
staticke

stimulacije

/Bez vibracija

Provijerite je li osjetljivost tipki u redu.

Nema slike/zvu¢ne obavijesti. Napunite.

Proizvod ¢e uci u natin rada zastite
od slabe baterije.

Nedostatak odgovora znaci da je o3tecen.

Spojite kabel za punjenje i
pricekajte da se baterija napuni.

Neispravan nain pokretanja. Dugo pritisnite gumb za ukljuivanje/iskljuéivanje.

Razina staticke stimulacije je postavljena

prenisko ili je staticka stimulacija blokirana.

Razina vibracija je
postavljena prenisko.

Provijerite je li baterija
prazna.

Pas ima predugu dlaku.

Ovratnik je previse labav.

Daljinski upravijac i
prijemnik nisu
upareni.

Postavite visu razinu staticke stimulacije ili
otkljucajte staticku stimulaciju i poku3ajte

ponovno.

Postavite razinu vibracije na vidu razinu i
pokusajte ponovno.

Napunite prijemnik do
punog kapaciteta.

Podesite uredaj tako da kontaktne tocke
dodiruju koZu
pas.

Prijemnik se nosi na sredini pseceg vrata, s
razmakom Sirine prsta izmedu ogrlice i

vrata.

Ponovno uparite daljinski upravljac s prijemnikom.
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Prijemnik se postavlja na sredinu pseceg
vrata, s razmakom $irine prsta izmedu ogrlice i

Ovratnik je previse labav. vrata.
7. Ovratnik lako pada i nije Remene ogrlice potrebno je pravilno
dovoljno zategnut Visak nije bio odrezan s ogrlice pri zategnuti na svakoj kopti kako bi

prvoj upotrebi . ogrlica évrsto prianjala oko vrata psa, a zatim

visak treba odrezati.

Remen ogrlice je o3te¢en Za informacije o noSeniju ogrlice,
i potrebno ga je zamijeniti. molimo pogledajte korisnicki priru¢nik.
Slaba baterija. Koristite ga tek nakon 5to je potpuno napunjen.

Uredaj se ne smije
grubo rukovanje. Ova vrsta oStecenja nije
pokrivena jamstvom. Kada se
ne koriste, odasiljac i prijemnik spremite
izvan dohvata vaseg psa.

Ako su znakovi na zaslonu necitljivi nakon

8. Zaslon daljinskog Nepravilno rukovanje i udarci.
upravlja¢a prikazuje netitljive Odagiljac je ostetio pas. primitka uredaja, obratite se sluzbi za
e korisnike radi popravka/zamjene.

Potrebno je dostaviti fotografije i video.
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Predugo ga nosis.

Ako pas ima uredaj ukljucen
dok je mokar ili pliva, staticki
stimulator ce iritirati kozu.

9. Uredaj uzrokuje ozljede

psima.

Pas razvija osip.

Pas je mladi od 6 mjeseci.

10. Nedostatak
pribora, o3teceni
pribor itd.

Ostecenje tijekom dostave ili
greska u pakiranju.

Uredaj se ne smije nositi dulje
od 12 sati i treba ga provjeravati svaka

2 sata.

Odrzavajte podrugje vrata vaseg psa suhim
i &istim te mu nemojte dopustiti da nosi
uredaj dok pliva il se igra s viasnikom.

Koristite silikonske kapice za smanjenje trenja
na kontaktnim tockama.

Prestanite koristiti proizvod nekoliko dana. Ako
stanje potraje dulje od 48 sati, potraZite
savjet veterinara.

Zivotinja treba imati najmanje 6

mjeseci prije nego $to pocnete koristiti ogrlicu
za dresuru, a pas bi trebao biti u stanju
prepoznati osnovne naredbe

poslusnosti poput "sjedi" ili "stoji".

Zahtjev za popravak/povrat robe moZzete
poslati sluzbi za korisnike. MoZda cete
morati poslati fotografije ili videozapise.
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Daljinski upravljac i prijemnik moraju
biti kompatibilni. Ako kupite daljinski
upravijat ili prijemnik drugog proizvodata, nece raditi s nasim proizvodom.

11. Problemi s
kompatibilnoscu

proizvoda

Neprekidna upotreba vibracija i stati¢kog
elektriciteta ne smije biti dulja od 30

sekundi.

Ogrlica za dresuru pasa zahtijeva od

korisnika interakciju s ljubimcem i dresuru kako
bi se postigao Zeljeni ucinak.

Kratka vibracija ili staticki
elektricitet nece nastetiti, ali

12. Sigurnost od
mogu psu uzrokovati nelagodu.

vibracija/statickog
elektriciteta
Nase vibracijske i stati¢ke karakteristike
testirane su na razlicitim vrstama pasa
tijekom dugog vremenskog razdoblja.

Stvarni domet daljinskog upravljaca
moZe varirati ovisno o terenu,
vremenskim uvjetima, vegetacili, kapacitetu baterije i smetnjama drugih ~ Promijenite lokaciju i pokusajte
radio uredaja. trenirati na mjestu s manje ometanja.

Potrazite podrsku za obuku od

profesionalnog trenera pasa.
Ogrlica za dresuru je

pomagalo za dresuru koje zahtijeva od
korisnika da komuniciraju sa svojim
ljubimcem i dresiraju ga.

14, Proizvod ne Odgovarajuce trajanje obuke.

mijenja ponasanje Trening treba biti dinamican i kratak, a

[PEES njemu kako bi postigao Zeljeni najbolji u¢inak postize se u trajanju od

ucinak.
10-15 minuta.
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Provjerite radi li Promijenite razine i resetirajte
uredaj normalno. nacin treninga.
15. U pocetku je
ucinkovito, ali kasnije . . v A
dieluie Dugotrajno noSenje Preporucuje se da ne
ne ajelu uzrokovalo je da se pas nosite proizvod kada ne
navikne na uredaj. vjezbate.
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Oznacava CE certifikat, koji jamci uskladenost s lokalnim propisima
Europskog gospodarskog prostora (EGP).

C To znadi da je elektromagnetska interferencija ovog uredaja ispod
granice koju je odobrila Federalna komisija za komunikacije.

reciklirati kao otpadni papir, dok bi ambalaZne kutije trebalo
reciklirati u skladu s tim.

\

a ® AmbalaZni materijal odloZite prema vrsti. Karton i kutije mogu se

40& Sustav je namijenjen EU i drugim europskim zemljama koje imaju
CQ) mogucnost sortiranja reciklabilnih materijala.
PAP
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